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пользования вычислений в утверждении Рамадана… доказы-

вающая соответствие вычислений нормам исламского шари-

ата… совершенная в своей точности работа… безмерно ши-

рокая экспозиция, благородный труд, исполненный взгляда 
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ОТ ИЗДАТЕЛЯ 
 

 

Книга, которую вы держите в руках, –– важный вклад в 

корпус исламского знания.  

Она пытается дать ответ –– добавим: весьма исчерпыва-

ющий –– на основные аргументы Совета по фикху Северной 

Америки, которыми обосновано решение отказаться от опре-

деления священных дней посредством наблюдения невоору-

женным глазом в пользу вычисления.  Это весьма обремени-

тельная задача, не просто потому, что здесь происходит раз-

рыв с ученой традицией, но потому, что традиция, будучи 

прекрасно знакомой с методом и логикой вычисления, смог-

ла рьяно выставить аргументы против него. В этих аргумен-

тах, пример которых явлен в фатвах Ибн Таймиййи, ученые 

не идут дальше признания вполне реальной возможности 

точного вычисления лунных фаз. Все они спешат добавить, 

однако, что сие не относится к предсказанию физически зри-

мого, что для них было единственным критерием установле-

ния исламских датировок. Как будет показано далее в главах 

книги, некоторые из весьма видных ученых, среди которых 

Ибн Кутайба, Ибн Сурайдж и Тадж ад-дин ас-Субки, были 

приверженцами вычислений в той или иной форме. Но для 

них вычисления были не более чем удостоверением увиден-

ного невооруженным взглядом, а не обособленной от них 

альтернативой. Аргументы далее ввиду этого отличаются 

тем, что предназначены показать правовую легитимность ме-

тода вычисления, а также практическую и общественную 

пользу, им приносимую.  

Это приводит нас к другому преимуществу вычисления –– 

сокращению неясностей в религиозной жизни на Западе, 

особенно в связи со священными днями. Для мусульман 

прошлого, равно как и подавляющего большинства сегодня, 

которое до сих пор не разделено в жизни, ожидание новостей 
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о луне представляет собой часть празднования этих священ-

ных дней, и не увидеть ее означает лишь перенос первого 

поста на следующий день. Проблемы в этом нет, поскольку 

эффект сказывается на всем народе. Общественная путаница, 

возникающая в результате, затрагивает всех одинаково: на 

работе, в учебном заведении и в путешествии. Но это не так 

для мусульман, живущих на Западе. Вдобавок ко всем упо-

мянутым неудобствам, которыми отягощает их ожидание 

«новостей о луне», они также оказываются смущены необхо-

димостью объяснять друзьям и коллегами еще одну стран-

ность их веры. Так что переход к вычислению в качестве ме-

тода определения священных дней в исламе эти люди одно-

значно точно встретят с радостью.  

Два других новшества более академичны, нежели соци-

альны, и как таковые применяются в содействии общей гра-

мотности мусульман сегодня. Первое из них заключается в 

широком цитировании классических источников; второе –– в 

представленном в книге точном емком анализе основных ар-

гументов ученых о вычислении. Автор оказывает читателям 

большую услугу углублением в Коран и пророческие преда-

ния с дословным цитированием соответствующих теме сви-

детельств, которые переводит на английский. Это до утоми-

тельности монотонная задача, но, добавим, весьма насущная 

хотя бы потому, что уверит читателя: ни лоскутка важных 

текстуальных свидетельств не упустили. Любой ученый или 

светский человек, который хочет узнать, что Коран или пре-

дания говорят о визуальном наблюдении за луной, получит 

свободный доступ как к арабским текстам, так и к их перево-

дам. 

Что касается аргументов мусульманской науки, они пред-

лагают читателям, с ними незнакомым, наполненную смыс-

лом перспективу метода и основания традиционной учености. 

Книга приобщает их к одной из основ исламского права, 

например, к консенсусу юристов (иджма‘) в различных его 

итерациях в ученых кругах, а также к использованию его в 
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этой и различных других дискуссиях прошлого. Не забыты 

дискуссии об этимологическом и синтаксическом аспектах 

языка, использовании слов в их буквальном и аллегориче-

ском значении, а также о различии между восклицаниями и 

утверждениями. Такие рассуждения не только предоставля-

ют мусульманам понимание сложностей процесса толкова-

ния, но также предостерегают против поспешных правовых 

выводов без необходимого обучения и навыка.  

Текущей дискуссии о вычислении, которая в определен-

ной степени касается всех мусульман, удалось вобрать мне-

ния даже тех, кто в остальном не склонен высказывать свои 

соображения. Это особенно справедливо для Запада, где му-

сульмане более независимо настроены и лучше образованы, 

но им недостает политической власти. Те же, кто высказы-

ваются, идут до конца: от теологов, задетых приношением 

традиции в жертву на алтарь современности, до светских му-

сульман, которые скорее оставят эту традицию, нежели про-

ведут без сна еще одну ночь, дожидаясь подтверждения 

[начала поста] луной. 

С другой стороны, для людей из Карачи, Стамбула и Да-

маска, которые живут религиозной жизнью в качестве боль-

шинства, такие рассуждения либо академичны и загадочны, 

либо излишни и незначительны в их дневных трудах. В таких 

странах государство, в согласии с учеными или вне его, 

определяет начало и конец Рамадана. Даже в случае, когда 

ученые пользуются ограниченной автономией или когда раз-

личные правовые мнения о наблюдении луны принимаются, 

официальные заявления государства в поддержку одного 

мнения в противовес другим помогают снять вуаль неясно-

сти, характерную для Запада. 

Однако ученые переживают, что эти усилия, направлен-

ные на углубление единства через вычисление, скорее, 

наоборот, обращаются в нечто все более ускользающее. 

Оставление традиции определения начала и конца Рамадана, 

утверждают они, означает разрыв с согласием юристов каса-
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тельно потомков и со священным учением Пророка. Как бы 

то ни было, я осмелюсь утверждать, что такие разрывы не 

являются чем-то уникальным; напротив, они случались столь 

часто в прошлом, что стали определяющей особенностью 

нашего правового наследия. В ранние времена ислама, 

например, ученые расходились в толковании и применении 

хадиса сӯмӯ (о быстром обнаружении луны). Одна группа, 

следуя правилу, которое стало известно под названием ихти-

ла̄ф ал-мата̄лиʼ (множественность горизонтов), ограничива-

ла наблюдение людьми из определенной окрестности, тогда 

как другая распространяла любую конкретную зрительную 

фиксацию на соответствующую часть света. Сегодня это же 

самое региональное разграничение получило дальнейшую 

корректировку в соответствии с теми политическими изме-

нениями, которые мусульманские страны пережили начиная 

с колониализма. Наблюдения сегодня следуют неверным пу-

тям, которые практически исключительно политические; в 

целом неважно, какие части Саудовской Аравии и Йемена 

делят одно и то же меридиональное пространство. Вообще-

то, с научной точки зрения таковые следуют считать одним 

географическим целым. Но политические границы, установ-

ленные в колониальные времена британцами, например, 

французами или голландцами, –– вот что де юре работает 

точками разрыва, далее которых наблюдение не распростра-

няется. В Писании не найти свидетельств в поддержку таких 

решений, но даже самые консервативные ученые как будто 

бы не находят ничего предосудительного в таком толковании 

хадиса сӯмӯ! 

И здесь ничего не заканчивается: решения о наблюдении 

за луной сегодня столь же беспрецедентны и новы, как время, 

в которое мы живем. К примеру, возьмем решение об ‘Ид 

после хаджа: никогда в истории исламского права ни один 

ученый даже не мог предположить чего-либо о том, что ‘Ид 

ал-адхаʼ может быть проведен в день после Арафата в Ара-

вии. И тем не менее значительная группа видных ученых го-
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ворят именно об этом, защищая такую возможность при 

условии, что мусульмане отпразднуют его, не отклоняясь от 

церемоний хаджа в Макке. Само по себе решение, на мой 

взгляд, есть шаг в верном направлении не потому, что сдела-

но нога в ногу с определенным движением нашей ранней ис-

тории, но потому, что оно адекватно подходит вызовам, с ко-

торыми мы как сообщество сталкиваемся сегодня в глобаль-

ном мире. Оно помогает соединить мусульман в священные 

для них дни в то время, когда община предельно разнообраз-

на и более разбросана по миру, чем когда-либо.  

Такая попытка объединения, согласятся многие ученые, –– 

это в той же мере религиозная обязанность, сколь и осу-

ществление собственно ритуальных требований.     Все ос-

новные ритуалы ислама в действительности служат в равной 

степени как символами поиска близости человека, его или ее, 

с близкими по духу людьми, так и символами поиска каж-

дым человеком близости с Богом. Этим акцентомВот почему 

ежедневная молитва более ценна, когда осуществляется на 

собрании, почему пятничные проповеди и совместные мо-

литвы могут проводиться только так и никак иначе, почему 

эти молитвы должны возноситься лицом к Макке и почему 

они должны соответствовать (более или менее) одним и тем 

же предписанным физическим движениям.  

Со всем этим акцентом на символическом значении ценно-

сти человек сталкивается с необъяснимостью тенденции уче-

ных кругов сводить единство к не более чем сверхдолжному 

идеалу, к которому следует стремиться, только если конкрет-

ные правила и предписания остаются ненарушенными. Тогда 

вызов правовой науке таков: как следует лучшим образом ин-

терпретировать вторичные элементы закона, чтобы они не пре-

пятствовали воплощению более важных целей ислама? 

 

Доктор Мунир Фарид 

Бывший генеральный секретарь ISNA 

Член Совета по фикху Северной Америки 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

 

Корректность и допустимость использования метода  

вычисления в определении позиции полумесяца  

в соответствии с высшими целями шариата 
  

نيَِن وَالْْسَِابَ ۚ ] رَهُ مَنَازلَِ لِِعَْلمَُوا عَدَدَ السِذ مْسَ ضِيَاءً وَالقَْمَرَ نوُرًا وَقدََذ ِي جَعَلَ الشَذ هُوَ الََذ
لُ الْْياَتِ لقَِوْمٍ يَعْلمَُونَ مَا خَلَ  َٰلكَِ إلََِذ باِلَْْقِذ ۚ يُفَصِذ (٥ :)يونس .قَ الَلَُّ ذَ  

 

Он — Тот, Кто сделал солнце сияющим светом, а луну 

— светилом. Он установил для нее фазы, чтобы вы 

могли вести летосчисление и знали счет. Все это Аллах 

сотворил только ради истины. Он разъясняет знамения 

для людей знающих
1
 (К. 10: 5). 

 

مْسُ وَالقَْمَرُ بِِسُْبَانٍ  (٥ :)الرحمن .الشَذ  

 

Солнце и луна [движутся] согласно рассчитанному по-

рядку (К. 55: 5). 

 

Аллах сотворил солнце и луну, и они двигаются в соот-

ветствии с точными и предопределенными моделями. Знание 

этих моделей помогает людям вычислять время, дни и годы. 

Эта модель не только для Рамадана, но для всех временных 

периодов года. Аллах говорит нам, что мы должны возносить 

наш дневной салат и начинать и заканчивать наши посты, 

основываясь на движении солнца. 

 

                                                 
1
 Перевод Э. Кулиева. 



12 

أقم الصلاة لدلوك الشمس إلى غسق الليل وقرآن الفجر إن قرآن الفجر كان مشهودا 
(٧٨ :)الإسراء  

 

Совершай постоянную молитву с полудня до наступле-

ния ночного мрака и читай Коран в рассветной молитве. 

Воистину, на рассвете Коран читают при свидетелях 

(К. 17: 78). 

 

وكلوا واشربوا حتى يتبين لكم الخيط الأبيض من الخيط الأسود من الفجر ثم أتموا 
(١٨٧ :الصيام إلى الليل )البقرة  

 

Ешьте и пейте, пока вы не сможете отличить белую 

нить рассвета от черной, а затем поститесь до ночи (К. 

2: 187). 

 

Аллах также сказал нам, что полумесяцы (в различные ме-

сяцы года) служат людям для наблюдения времени, особенно 

во время хаджа: 

 

(١٨٩ :يسألونك عن الأهلة قل هي مواقيت للناس والْج )البقرة  

 

Они спрашивают тебя о новолуниях. Скажи: «Они 

определяют промежутки времени для людей и хаджа» 

(К. 2: 189). 

 

Пророк (СААС)
2

 объяснил, как следить за движением 

солнца, чтобы установить время салата, также начало и ко-

нец дневного поста и, соответственно Рамадана. Веками му-

сульмане следили за движением солнца невооруженным гла-

зом, чтобы совершить пять ежедневных молитв. Когда были 

                                                 
2
 СААС –– многие мусульмане, упоминая Пророка, произносят фразу сал-

ла̄ Алла̄х ‘алайхи ва саллам (да благословит его Аллах и приветствует!). 
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изобретены часы, они стали вычислять его передвижение. 

Они установили точное время салата и разработали бессроч-

ное расписание молитв на год. Теперь вместо физического 

наблюдения за движением солнца мусульмане следуют рас-

писанию, основанному на исчислении его движения. 

Таблицы расписания иногда различаются на основании 

фикха времени молитв. Некоторые мусульмане определили, 

что фаджр следует начинать, когда солнце на 18° ниже го-

ризонта; другие установили, что его следует начинать, когда 

солнце на 15° ниже горизонта. Некоторые вычисляют магриб 

как начинающийся с восходом солнца из-за горизонта, дру-

гие вычисляют начало как появление красного сумеречного 

света. Подобные различия есть и в том, что касается начала и 

конца периодов отказа от приема пищи и воды. Однако му-

сульмане приняли счет времени салата и подготовку его рас-

писаний для удобства людей.  

Похоже на это и использование полумесяца для определе-

ния исламских дат. Пророк сказал нам, что необходимо уви-

деть полумесяц в начало и конец Рамадана: 

 

سمعت أبا هريرة رضي اللَّ عنه يقول قال النبي صلى اللَّ عليه وسلم أو قال قال أبو 
القاسم صلى اللَّ عليه وسلم صوموا لرؤيته وأفطروا لرؤيته فإن غبي عليكم فأكملوا 

 عدة شعبان ثلاثين

 

Я слышал, как Абу Хурайра (да будет доволен им Ал-

лах) сказал: «Пророк (мир ему и благословение Аллаха) 

сказал», — или он сказал: «Абу ал-Касим (мир ему и 

благословение Аллаха) сказал: “Поститесь, когда уви-

дите его (молодой месяц), и прекращайте пост, когда 

увидите его. Если же он будет скрыт от вас (облаками), 
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то дополните число дней месяца шабана до тридца-

ти”»
3
. 

 

Он также сказал: 

 

نَذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ ذَكَرَ 
َ
عَنْ ناَفعٍِ عَنْ عَبدِْ اللَِّ بنِْ عُمَرَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا أ

ا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ لََ تصَُومُو :رَمَضَانَ فَقَالَ 
 فَاقدُْرُوا لَُ 

 

От Нафи‘a, от Абдуллаха ибн ‘Умара (да будет доволен 
им Аллах), что Посланник Аллаха (мир ему и благосло-

вение Аллаха) упомянул о рамадане и сказал: «Не по-

ститесь, пока не увидите молодой месяц, и не прекра-

щайте пост, пока не увидите его. А если он будет скрыт 

от вас (облаками), то определите его появление по рас-

чету»
4
. 

 

Цель была в том, чтобы все начинали и заканчивали Рама-

дан с полной уверенностью, что месяц начался и что му-

сульманам следует объединиться в соблюдении поста и 

праздновании‘Ид. Почему Пророк подчеркивал важность со-

блюдения хила̄л? Он ответил на этот вопрос в другом под-

линном хадисе: 

 

نَذهُ سَمِعَ ابنَْ عُمَرَ 
َ
ثَنَا سَعيِدُ بنُْ عَمْرٍو أ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ  حَدَذ

هْرُ هَكَذَا وهََكَذَا يَعْنِِ مَرَذةً تسِْ  يَذةٌ لََ نكَْتبُُ وَلََ نََسُْبُ الشَذ مِذ
ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ نَذهُ قاَلَ إنِ

َ
عَةً وسََلَذمَ أ

 وعَِشِْْينَ وَمَرَذةً ثلََاثيِنَ 

 

                                                 
3
 Al-Bukhari A. Sahih al-Bukhari. Ed. Ibn Nasir al-Nasir A. Beirut: Dar Taqwa 

al-najat, 1422 AH. Vol. 6. P. 481. 
4
 Ibid. Vol. 6. P. 479. 
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Саид ибн Амр передал, что он слышал, как Ибн ‘Умар 

(да будет доволен ими обоими Аллах) передал от Про-

рока (мир ему и благословение Аллаха), что он сказал: 

«Поистине, мы –– неграмотная община, мы не пишем и 

не считаем. Месяц бывает таким и таким», –– имея в 

виду, что иногда он состоит из двадцати девяти дней, а 

иногда из тридцати
5
. 

 

Пророк был осведомлен о состоянии своего народа, когда 

давал ему эти инструкции. Он не возложил на них бремя 

свыше их возможностей, поскольку он хотел, чтобы они 

начинали и заканчивали свой пост и наслаждались ‘Ид про-

сто и удобно. 

В общем мусульмане продолжали следить за полумесяцем 

для определения границ месяца рамадана и празднования 

своих ‘Ид. У нас также есть собранные утверждения некото-

рых ранних ученых и правоведов, которые после изучения 

науки астрономии указали, что вычисление появления полу-

месяца может быть использовано в случае Рамадана. Имам 

Таки ад-дин ас-Субки, великий шафиитский юрист, даже 

сказал, что вычисления более надежны, нежели наблюдения 

невооруженного глаза.  

После того как мусульмане получили более совершенное 

научное знание об астрономии, возвысилось больше голосов 

в пользу необходимости полагаться на вычисление полуме-

сяца вместо физического его обнаружения. Большая часть 

юристов не приняли вычисления из-за неясности, верны ли 

они и можно ли им доверять. По мере дальнейшего развития 

астрономической науки в последние сто лет появилось все 

больше и больше голосов правоведов в поддержку калькуля-

ции. Знаменитый мухаддис шейх Ахмад Мухаммад Шакир 

написал большую статью, в которой подчеркнул, что вычис-

                                                 
5
 Ibid. Vol. 6. P. 487. 
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ление и допустимо, и выступает наиболее надежным мето-

дом в определении лунных месяцев. 

Цель шариата здесь такова: мусульмане должны начинать 

и заканчивать месяц рамадан с уверенностью и объединяться 

в соблюдении этого благословенного периода времени. Ка-

жется, осуществление этой цели не предписывает необходи-

мости втягивать мусульман в слежение за луной или остав-

лять неясным время ибадата вплоть до последней минуты. 

Астрономические науки сегодня высокоразвиты, а для опре-

деления начала лунных месяцев существуют более надежные 

методы. На основании шариатских принципов точно так же, 

как подготавливают расписания салатов и сийа̄м, возможна 

подготовка лунных календарей и установление времени 

начала и конца Рамадана. Ныне это знание открыто для всех, 

и его можно с легкостью использовать. 

Иронично, что вопрос о хила̄л стал чем-то совершенно 

противоречивым и разделяющим, в то время как это знание 

могло бы сослужить свою службу и многое облегчить. В му-

сульманских странах решение отдано на откуп государ-

ственным учреждениям. Некоторые люди не согласны с этим, 

но у них нет иного выбора, кроме как последовать прави-

тельственному решению. В странах мусульманского мень-

шинства разделение еще серьезнее. В Западной Европе и Се-

верной Америке наблюдение за луной стало еще более разъ-

единяющим.  

Мы выражаем благодарность доктору Зулфикару Али 

Шаху, исполнительному директору Совета по фикху Север-

ной Америки, который собрал базовые свидетельства Корана 

и Сунны, моменты языкового пользования словами и право-

вые дискуссии по теме. Он представил аргументы обеих сто-

рон: тех, кто делает акцент на физическом обнаружении, и 

тех, кто допускает исчисление. Ясно, что шариат здесь гибок, 

и нам предоставлена возможность выбрать метод, который 

соотнесен с предназначением норм и который облегчит 

жизнь мусульман. 



17 

إن الدين يسر ولن يشاد الدين أحد إلَ  :عن أبي هريرة عن النبي صلى اللَّ عليه وسلم قال
 غلبه فسددوا وقاربوا وأبشْوا واستعينوا بالغدوة والروحة وشيء من الدلجة

 

От Абу Хурайры передается, что Пророк (мир ему и 

благословение Аллаха) сказал: «Поистине, религия лег-

ка, и никто не станет чрезмерно усердствовать в рели-

гии, кроме как будет побежден ею. Так придерживай-

тесь правильного пути, приближайтесь к совершенству 

и радуйтесь; используйте для поклонения утренние ча-

сы, вечерние часы и некоторую часть ночи»
6
. 

 

Мы возносим молитвы Аллаху, чтобы тот оставил нас на 

прямом пути и помог нам держать наши души и умы откры-

тыми для идей, которые согласуются с новым знанием, без 

противоречий базовым принципам нашей дин. 

 

Музаммил Х. Сиддики 

Председатель Совета по фикху Северной Америки 

 

                                                 
6
 Ibid. Vol. 6. P. 423. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 

 

Дебаты о наблюдении за луной невооруженным глазом 

против исчисления уходят корнями в первый век ислама. В 

действительности этот спор закручивали и изворачивали 

иудейские ученые веками до его систематического рассмот-

рения мусульманскими учеными. Учитывая его долгую ис-

торию, многие из аргументов с обеих сторон оказались прак-

тически стандартизированными. Природа этого спора и уче-

ное объяснение его среди мусульман несколько отличаются 

от предложенного евреями, поскольку первые обладают дву-

мя боговдохновенными источниками закона, исторически 

подтвержденными. Исламский дискурс по большей части 

вращался вокруг различных айатов Корана и утверждений 

Сунны. Поскольку классический правовой дискурс сильно 

зависит от этих двух источников, большая часть аргументов 

традиции повторяет книги по тафсиру, хадисам, фикху и 

фатвам. 

Основные аргументы против вычисления в определении 

начала или конца Рамадана могут быть обобщены следую-

щим образом
7
:  

1. Коран требует видения луны невооруженным глазом, 

подтверждающего начало и конец рамадана, зу ал-хиджа и 

других месяцев религиозного радения. Акт «свидетельства 

месяца Рамадана», как его предлагает Коран, означает дей-

ствительное обнаружение новой луны Рамадана глазами че-

ловека. Коранический термин со значением «полумесяц» –– 

                                                 
7
 См.: Maghraoui M. An Islamic Legal Analysis of the Astronomical Determi-

nation of the Beginning of Ramadan. August 2007 / [Электронный ресурс]. 

URL: www.zawiyah.net/artop. Также: Yusuf H. Caesarean Moon Births: Cal-

culations, Moon Sighting, and the Prophetic Way. Berkeley: Zaytuna Institute, 

2007. 

http://www.zawiyah.net/artop
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ал-хила̄л, что буквально означает, по мнению апологетов это-

го значения, «увиденная луна». 

2. Пророческие предания, которые достигают уровня без-

ошибочности, также требуют видения невооруженным гла-

зом в этих случаях. Пророческие требования признают толь-

ко два точно определенных метода: обнаружение при помо-

щи зрения и завершение тридцати дней. 

3. Со временем исламская ученость приняла эти два мето-

да за норму, и потому юристы отвергали все попытки ис-

пользовать математически выполненные астрономические 

вычисления
8
 и выступали против тех, кто их использовал, 

либо частично, либо решительнейшим образом. Некоторых 

из этих ученых, в том числе Ибн аш-Шихира, Ибн Сурайджа 

и ас-Субки, в остальном уважали и ценили за их знания и 

благочестие. Отвержение счислений было установленной 

нормой во всех суннитских и шиитских школах правовой 

мысли. 

4. Большая часть правоведов не были апологетами исполь-

зования вычислений. Но небольшое меньшинство их защи-

щали, основываясь на некоторых слабых и невнятных толко-

ваниях. Однако даже это меньшинство не разрешали игнори-

ровать взгляд невооруженного глаза совершенно, поскольку 

калькуляции могли быть использованы в том случае, если 

луна скрыта за облаками. 

5. Видение невооруженным глазом было универсальной 

пророческой практикой. От иудеев требовалось следовать 

этому методу, чтобы определять их лунные месяцы, и исто-

рия показала, что они придерживались этого. Со временем, 

однако, они изменили эту практику в стремлении синхрони-

зировать свои религиозные празднества и расписания с сол-

нечными гражданскими календарями светских властей 

(например, императоров). Разработка календаря вычислений 

                                                 
8
 Здесь и далее в книге под «вычислениями» подразумеваются «матема-

тически выполненные астрономические вычисления». 
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исламских месяцев, значит, будет не чем иным, как следова-

нием за евреями в ложном руководстве и ошибке. 

6. Некоторые современные ученые отстаивают мнение, 

что доисламские арабы, как и мусульмане первого поколения, 

были вполне способны использовать вычисления для опре-

деления лунных месяцев. Но мусульмане отвергли этот ме-

тод, поскольку его запретила Сунна. Астрономия достигла 

зенита у мусульманских ученых благодаря их особому инте-

ресу наблюдать движение солнца, луны, планет и других 

небесных тел. Некоторые юристы, среди которых Шихаб ад-

дин ал-Карафи и Ибн ал-‘Араби, также были компетентными 

астрономами, которые могли разработать точные календари 

лунации, определить соединения [небесных тел] и предска-

зать вероятное появление новой луны. Однако они, напротив, 

не стали использовать вычисления для определения начала и 

конца рамадана и других исламских месяцев. Поскольку 

наблюдательная астрономия не сильно изменилась за не-

сколько веков, нынешняя зависимость Совета по фикху от 

научно обоснованных калькуляций в исправлении исламско-

го календаря не прогресс, а сущая отсталость
9
.  

Первым делом хотелось бы отметить, что все эти аргумен-

ты не смогут ничего противопоставить детальному анализу. 

Коран никогда не требовал видения луны невооруженным 

взглядом, но говорил о мусульманах, «заставших этот ме-

сяц/ставших свидетелями этого месяца». Ученые соглашают-

ся, что кораническая фраза «заставшие этот месяц» означает 

любого, кто присутствует на своем месте пребывания и узна-

ет о приходе Рамадана любым способом, включая зрение (но 

не ограничиваясь им). В реальности пророческие предания 

требуют «уверенности» относительно начала и конца Рама-

дана. Физическое видение новолуния предписывалось в ка-

честве средства достижения этой уверенности, а не цели, то 

                                                 
9
 Хамза Йусуф в особенности выделяет этот момент: Yusuf H. Caesarean 

Moon Births: Calculations, Moon Sighting, and the Prophetic Way. 
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есть. поста. Кораническое слово ал-ахилла –– множественное 

число от ал-хила̄л, которое обозначает «начальная стадия че-

го-либо подобного дождю, объявлению, радостному крику, 

зову громкого голоса». Слово ал-хила̄л использовалось в 

культуре и метафоре для символизации новой луны первых 

двух-семи ночей и двух последних ночей месяца. 

Вдобавок между сообщениями существуют противоречия 

по поводу настоящей реакции Пророка после наблюдения за 

новой луной в первый раз. В одном хадисе говорится, что он 

часто отворачивался от нее и искал защиты Аллаха от ее зла. 

Другое популярное сообщение указывает, что он повторял 

конкретные моления, когда ее видел. Ал-Бухари, Муслим и 

другие авторитеты в области хадисов нигде не передают ка-

кого-либо из этих молений; Ибн Давуд говорит, что оба из 

приведенных выше преданий не заслуживают доверия. До-

пущение, будто воздержание в течение тридцати дней в слу-

чае неясностей (икма̄л) представляет собой единственную 

разрешенную альтернативу (второй вариант после зритель-

ной фиксации луны), также отнюдь не исключает возможно-

сти оспаривания. 

Нет иджмы (согласия ученых) в том, что использование 

вычислений для определения срока Рамадана запрещено (ха-

рам), особенно если остаются неясности в деле. Юридиче-

ская литература содержит несколько заявлений о подобной 

иджме; однако ее не существует в действительности. Этот 

спор идет со времени поколения последователей. Большая 

часть правоведов-классиков противились использованию 

вычислений по нескольким причинам. Огромен список воз-

можных корректных доводов, почему классический правовой 

дискурс был в столь строгой оппозиции этому методу, осо-

бенно в вопросах веры (има̄н) и поклонения (ибадат). В про-

шлом ученые, подобные Мутаррифу ибн ‘Абд Аллаху ибн 

аш-Шихиру, Ибн Сурайджу, Ибн Кутайбе, Таки ад-дину ас-

Субки и др., в действительности применяли вычисления с 

тем, чтобы подтвердить или отвергнуть начало Рамадана в 
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случае, если определение затруднялось метеорологически. 

Многие из их коллег и родившихся позже классиков права 

осудили их за это, к обсуждению чего перейдем далее в кни-

ге. 

Использование таких вычислений в религиозных вопросах 

именовали иудейским нововведением, поскольку фиксиро-

ванный еврейский календарь –– это интеркаляционный ка-

лендарь. Раввины старались изо всех сил в синхронизации 

лунного календаря с солнечным с тем, чтобы отмечать рели-

гиозные праздники в нужные сезоны и согласовать свои 

праздники с гражданскими. Доисламские арабы также до-

бавляли дополнительные дни и тринадцатый месяц в свой 

лунный календарь практически каждые три года, чтобы хадж 

попал на те сезоны, которые были хороши для путешествий 

и бизнеса. Так что священные дни оказались скомпромети-

рованы и хадж проводили не в то время. Пророк настоял на 

восстановлении календаря и оговорил, что каждый из новых 

месяцев должен начинаться только после зрительного обна-

ружения новой луны.  

Исмаил К. Пунавала, автор статьи «Рамадан» в «Энкарте» 

[энциклопедии Microsoft Encarta], объясняет: 

 

В доисламском арабском календаре, месяц рамадан 

приходился на жаркое лето. Слово «рамадан» обозна-

чает «пекло» в арабском. Раннеарабский календарь, по-

добно нынешнему исламскому календарю, был лунным. 

Поскольку в лунном месяце 29 или 30 дней, год из две-

надцати лунных месяцев не дотягивает до 365 дней в 

солнечном календаре. В доисламском календаре лун-

ные месяцы оставляли за собой свое место внутри вре-

мен года благодаря вставке дополнительного месяца 

каждые два или три года. Исламский календарь отме-

нил эту практику и установил исламский год из 12 ме-

сяцев, из 354 дней. В результате Рамадан приходит 
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примерно на 11 дней раньше каждый год и проходит 

полный круг сезонов за приблизительно 33 года
10

. 

 

Поэтому разработка и дальнейшее использование точных 

вычислений для определения времени появления новой луны, 

а также для подтверждения или отрицания новолуния ислам-

ских лунных месяцев, не приведет мусульман к подражанию 

иудеям в делах религиозных. Здесь нет изменения священно-

го цикла установленных лунных месяцев, но есть попытка 

обеспечить уверенность в точности их определения. 

Наконец, астрономия прошла огромный путь за века раз-

вития. Древние вавилонские и греческие астрономические 

практики основывались на неверном понимании Солнечной 

системы, а птолемеевы основы астрономии, которые доми-

нировали со второго века н. э., также были несовершенны: 

 

Птолемеева теория держалась взгляда, что Земля не-

движима и находится в центре вселенной; ближе всего 

к Земле Луна, а за ней все дальше и дальше по порядку 

Меркурий, Венера и Солнце вдоль прямой линии, за 

которыми следуют Марс, Юпитер, Сатурн и 

так называемые неподвижные звезды
11

. 

 

Мусульмане были внимательными наблюдателями; а не-

которые из них были даже сведущими астрономами. Хотя 

они пытались исправить многие ошибочные аспекты птоле-

меевой астрономии, им не удалось в полной мере достичь 

успеха, поскольку геоцентрическая теория вселенной Птоле-

мея основана на ошибке. Согласно Фреду Л. Уипплу и Ве-

ре К. Рубин: 

 

                                                 
10

 Poonawala I. Ramadan // Microsoft Encarta [Электронный ресурс] / URL: 

http://encarta.msn.com/encyclopedia_761-5579768/ramadan.html. 
11

 Ibid. 
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После упадка классической греческой культуры араб-

ские астрономы попытались усовершенствовать систе-

му, добавив новые эпициклы, чтобы объяснить непред-

сказуемые вариации в движениях и положениях планет. 

Эти попытки не смогли, однако, разрешить многие не-

увязки птолемеевой системы, которая, наконец, была 

вытеснена коперниковской системой в XVI веке
12

. 

 

Системное объяснение гелиоцентричности вселенной (в 

противоположность геоцентричности) записывают в дости-

жения Николая Коперника, который в 1543 году пролил свет 

на движение планет вокруг солнца: 

 

Коперниковская система продвинула вперед теории со-

ответственного обращения Земли и планет вокруг 

Солнца и вращения Земли вокруг своей [воображаемой] 

северо-южной оси с запада на восток с определенной 

скоростью; длительность одного полного оборота зем-

ли составляет сутки. Эти две гипотезы изжили птоле-

мееву систему, которая была базисом теоретической 

астрономии до этого момента. Обнародование копер-

никовской системы стимулировало изучение астроно-

мии и математики и предоставило основу открытиям 

немецкого астронома Иоганна Кеплера и британского 

астронома сэра Исаака Ньютона
13

. 

 

Средневековая исламская цивилизация –– картина расцве-

та научных достижений и прогресса во многих областях, 

включая астрономию. Но астрономические открытия му-

сульман были стеснены несколькими внутренними дефекта-

ми основных принципов птолемеевой теории. Средневеко-

                                                 
12

 Ibid. 
13

 Copernican System // Encarta [Электронный ресурс] / URL: 

http://encarta.msn.com/encyclopedia_761-557138/copernican_system.html. 
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вым ученым также не хватало многих из наших современных 

научных инструментов (к примеру, больших телескопов), 

хорошо обустроенных лабораторий, экспедиций NASA на 

луну и многих других открытий, которые помогли астроно-

мии вырасти в астрономию гамма-лучей (то есть астрономию 

рентгеновых лучей, ультрафиолета, инфракрасного и радар-

ной астрономии). Множество проектов концентрировалось 

исключительно на отношениях Земля –– Луна и движении 

луны по своей орбите вокруг земли. К примеру, с 1957 года 

проект IGY (International Geophysical Year; Международный 

геофизический год) использовал камеры Марковица в более 

чем двадцати обсерваториях по всему миру, чтобы изучить и 

затем вычислить движения и позиции луны
14

. 

                                                 
14

 Ibid. Astronomy. P. 195. 
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ГЛАВА 1.  
 

КУЛЬТУРНАЯ СРЕДА И ЕЕ 

ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ ФИКХА 
 

 

Люди –– существа социальные, и поэтому они естествен-

ным образом соотнесены со своей культурной средой. Исто-

рия ислама –– борьба двух соперничающих уклонов. Я мог 

бы заявить, что эта диспозиционная разница укоренена в че-

ловеческой природе и также отражена в стилях мышления 

сподвижников Пророка. Ал-Бухари сообщает со слов Ибн 

‘Умара, что после Битвы у рва Пророк приказал некоторым 

из сподвижников не возносить аср, пока они не достигнут 

территории бану курайза (еврейского племени пригородов 

Мадины). Однако несколько сподвижников помолились в 

пути, полагая что Пророк желал быстрого прибытия, но вме-

сте с тем не хотел от них пропуска молитвы. Вторая группа 

последовала его повелению дословно и помолилась, только 

прибыв на место. Пророк понял намерение обеих групп и не 

упрекнул ни первую, ни вторую. 

 

سْمَاءَ قاَلَ 
َ
دِ بنِْ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ بنُْ مَُُمَذ ثَنَا جُوَيرْيِةَُ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ  حَدَذ حَدَذ

حَدٌ العَْصَْْ إلََِذ فِ 
َ
حْزَابِ لََ يصَُلِذيَنَذ أ

َ
ا رجََعَ منَِ الْأ بنَِِ  النَذبِيُذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ لَناَ لمََذ

ريِ دْركََ بَعْضَهُمُ العَْصُْْ فِ الطَذ
َ
تيِهََا وَقَالَ بَعْضُهُمْ قُرَيظَْةَ فأَ

ْ
قِ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لََ نصَُلِىذ حَتَىذ نأَ

.مْ بلَْ نصَُلِىذ لمَْ يرُدِْ مِنَذا ذلَكَِ فذَُكرَِ للِنَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ فلَمَْ يُعَنِذفْ وَاحِدًا مِنهُْ   

 

Абдуллах ибн Мухаммад ибн Асма передал, что 

Джувайрия рассказал от Нафи‘a, от Ибн ‘Умара, кото-

рый сказал: «Пророк (мир ему и благословение Аллаха) 

сказал нам, когда вернулся после битвы с союзниками: 
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“Пусть никто не совершает послеполуденную молитву 

(аср), кроме как в (селении) Бану Курайза”. Некоторых 

из них послеполуденная молитва застала в пути. Одни 

сказали: “Мы не будем молиться, пока не придем туда”, 

а другие сказали: “Нет, мы помолимся, ведь от нас не 

этого хотели”. Об этом рассказали Пророку (мир ему и 

благословение Аллаха), и он не упрекнул никого из 

них»
 15

. 

 

Муслим же в свою очередь передает, что пророческое по-

веление было о зухре:  

 

سْمَاءَ عَنْ ناَفعٍِ عَنْ 
َ
ثَنَا جُوَيرْيِةَُ بنُْ أ بَعُِذ حَدَذ سْمَاءَ الضُذ

َ
دِ بنِْ أ ثنَِِ عَبدُْ اللَِّ بنُْ مَُُمَذ  وحََدَذ

نْ لََ عَبدِْ اللَِّ قاَلَ ناَدَى 
َ
حْزَابِ أ

َ
فيِنَا رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ يوَمَْ انصََْْفَ منَِ الْأ

هْرَ إلََِذ فِ بنَِِ قرَُيظَْةَ فَتَخَوَذفَ ناَسٌ فوَتَْ الوْقَتِْ فصََلَذواْ دُونَ بنَِِ قرَُيظَْةَ  حَدٌ الظُذ
َ
 يصَُلِذيَنَذ أ

 ِ مَرَناَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ وَإِنْ فاَتَنَا الوْقَتُْ وَقَالَ آخَرُونَ لََ نصَُلِىذ إ
َ
لََذ حَيثُْ أ
 .قاَلَ فَمَا عَنَذفَ وَاحِدًا منَِ الفَْريِقَيْنِ 

 

Абдуллах ибн Мухаммад ибн Асма ад-Дыба‘и расска-

зал нам: «Джувайрия ибн Асма передал нам от Нафи‘, 

от Абдуллаха, который сказал: “В день, когда Послан-

ник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, 

возвращался после битвы с союзниками, он объявил 

среди нас: ‘Пусть никто не совершает полуденную мо-

литву (зухр), кроме как в (селении) Бану Курайза’. Не-

которые люди опасались пропустить время молитвы и 

совершили ее до (прибытия в) Бану Курайза. Другие же 

сказали: ‘Мы не будем молиться, кроме как там, где 

нам велел Посланник Аллаха, да благословит его Аллах 

                                                 
15

 Al-Bukhari S. Sahih al-Bukhari. Vol. 3. P. 499. 
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и приветствует, даже если пропустим время’”. Он ска-

зал: “И он не упрекнул ни одну из двух групп”»
16

. 

 

Мусульмане всегда опасались, что однажды первозданное 

исламское учение может быть разбавлено попытками влить в 

него изменчивые реалии времени. Группа ученых стремится 

ввести в практику оригинальную интенцию Законодателя –– 

как они ее понимали –– в упрощенной формулировке ее пер-

возданного вида. Они склонны считать все необычное новов-

ведением, разработанным с целью саботировать подлинную 

сущность ислама. Такая тенденция, которая не ограничена 

одной школой фикха, представляет собой идеологическое 

движение, которое искренне защищает сохранение пророче-

ской Сунны буква в букву. Вторая тенденция направлена на 

применение исламского учения в нетронутых формах его ин-

тенций, хотя обычно и недословно. Они изыскивают воз-

можные смыслы, стоящие за пророческими преданиями, 

чтобы применить их в их содержательной сущностной спе-

цифике и, когда-то возможно, слово в слово.  

Первая группа настаивает, что Законодатель не мог не 

дать детализированных смыслов и средств исполнения [ука-

заний преданий]. 

 

 

Спор о времени молитвы и направлении киблы 

 

Спор об использовании математических вычислений для 

установления времени молитвы –– хороший пример конку-

ренции этих двух трендов. Ранние авторитеты в большинстве 

известных школ фикха боролись против использования вы-

числений (как противоречащих Сунне, требовавшей смот-

реть на тень или рассвет и закат, чтобы установить время мо-
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литвы). Ибн Раджаб ал-Ханбали, например, отверг использо-

вание вычислений:  

 

نَذ ديِنًا لََ 
َ
َ أ هْلُ الكِْتَابِ منِْ ضَبطِْ فَتبَيََنذ

َ
يََتَْاجُ إلَِى حِسَابٍ وَلََ كتَِابٍ، كَمَا يَفْعَلهُُ أ

يَامِ مُتَعَلِذقٌ بمَِا يرَُى باِلْبصََِْ وَهُوَ  نَذ مِيقَاتَ الصِذ
َ
مْسِ وحَِسَاباَتهَِا، وَأ عِبَادَاتهِِمْ بكَِسْرِ الشَذ

كْمِلتَْ عِدَذ 
ُ
هْرِ وَلمَْ نََتْجَْ إلَِى حِسَابٍ رُؤْيةَُ الهْلَِالِ، فإَنِْ غُمَذ أ مْسِ  .ةُ الشَذ ِذقَ باِلشَذ وَإِنَذمَا عُل

مْرٍ مُشَاهَدٍ باِلْبصََِْ 
َ
يَامُ فيِهِ، وهَُوَ مُتَعَلِذقٌ بأِ ِي يََبُِ الصِذ يضًْا  -مقِْدَارُ النَذهَارِ الََذ

َ
لُُ  -أ وَذ

َ
فأَ

 ظُهُورِ 
ُ
مْسِ  طُلوُعُ الفَْجْرِ الَذانِِ، وهَُوَ مَبدَْأ رضِْ وَآخِرُهُ غُرُوبُ الشَذ

َ
مْسِ عََلَ وجَْهِ الْأ  .الشَذ

لُ وَقتْهَِا طُلوُعُ هَذَا  وَذ
َ
لَاةِ، فصََلَاةُ الفَْجْرِ أ وقْاَتُ الصَذ

َ
مْسِ أ كَمَا عُلِذقَ عََلَ كَسْرِ الشَذ

مْ  هْرِ زَوَالُ الشَذ لُ وَقتِْ الظُذ وَذ
َ
مْسِ، وَأ لُ وَقتِْ الفَْجْرِ، وَآخِرُهُ طُلوُعُ الشَذ وَذ

َ
سِ، وهَُوَ أ

لُ  وَذ
َ
وْ غُرُوبهَُا، وهَُوَ أ

َ
مْسِ أ ءٍ مِثلْهَُ، وَآخِرُهُ اصْفِرَارُ الشَذ ذ شَيْ

العَْصِْْ، وَآخِرُهُ مَصِيُر ظِلِذ كُِ
لُ وَقتِْ العْشَِاءِ، وَآخِرُهُ نصِْفُ اللَذيلِْ  وَذ

َ
فَقِ، وهَُوَ أ وْ  وَقتِْ المَْغْربِِ، وَآخِرُهُ غُرُوبُ الشَذ

َ
أ

عْذَارِ إلَِى طُلوُعِ الفَْجْرِ، فَهَذَا كُُذهُ غَيْرُ مُُتَْاجٍ إلَِى حِسَابٍ وَلََ 
َ
هْلِ الْأ

َ
ثلُثُُهُ، وعَِندَْ وَقتِْ أ

 .كتَِابٍ 

 

Стало очевидным, что наша религия не нуждается в 

расчетах и записях, в отличие от людей Писания, кото-

рые определяют свои богослужения по движению 

солнца и его расчетам. Время поста связано с тем, что 

воспринимается зрением, а именно с наблюдением но-

волуния. Если же оно скрыто, то дополняется число 

дней месяца, и нет необходимости в расчетах. С солн-

цем связано лишь определение продолжительности дня, 

в течение которого обязателен пост, и это также осно-

вано на визуальном наблюдении. Началом дня считает-

ся появление истинной зари, что означает начало види-

мости солнца над горизонтом, а концом — заход солн-
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ца. Аналогично, по положению солнца определяются и 

времена молитв
17

.  

 

Ибн Дакик ал-‘Ид, шафиит, также противился их исполь-

зованию: 

 

لَاةِ  :وَقَالَ ابنُْ دَقيِقِ العْيِدِ  .الْْسَِابُ لََ يََوُزُ الَِعْتمَِادُ عَليَهِْ فِ الصَذ  

 

Ибн Дакик ал-‘Ид сказал: «Недопустимо полагаться на 

расчеты в определении времени молитвы»
 18

. 

 

Более поздние юристы, такие как маликит Шихаб ад-дин 

ал-Карафи, всерьез выступили против этого тренда (отрица-

ния вычислений в установлении времени молитв). В дей-

ствительности убеждение ал-Карафи, что вычисления могут 

быть использованы для определения времени молитвы, было 

прорывом. Его разрешение этой практики следует понимать 

в контексте этого напряженного диалога с соперниками. 

Как много ученых в настоящее время утверждают, что ис-

пользование вычислений для определения времени молитвы 

излишне и недопустимо? Мухаммад Рашид Рида отмечает: 

 

لوََاتِ الْخَمْسِ قدَْ  وْقَاتِ الصَذ
َ
لِ شَهْرِ شَوَذالٍ فِ كتَِاباَتِ أ وَذ

َ
لِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَأ وَذ

َ
إنَِذ إثِبَْاتَ أ

ارعُِ كَُذهَا بمَِا يسَْهُلُ العْلِمُْ  ارعِِ منِْ ذلَكَِ  ...بهِِ عََلَ الْبدَْوِ وَالَْْضَِ ناَطَهَا الشَذ وغََرَضُ الشَذ
 
َ
بيَْضُ منَِ الْخيَطِْ الْأ

َ
وقَْاتِ لََ العْلِمُْ برُِؤْيةَِ الهْلَِالِ، وَلََ يبَيُِن الْخَيطُْ الْأ

َ
سْوَدِ العْلِمُْ بهَِذِهِ الْأ

وَالِ وَقتَْ  ...منَِ الفَْجْرِ  ءِ مِثلْهَُ وَقتَْ  وَلََ زيِاَدَةُ ظِلِذ الزَذ ْ ورَةُ ظِلِذ الشََذ هْرِ، وصََيْرُ الظُذ
فُ اللَذيلِْ منِْ  فَقِ لوِقَتِْ المَْغْربِِ وَتَنصَُذ مْسِ وغََيبْةَُ الشَذ العَْصِْْ، وَلََ رُؤْيةَُ غُرُوبِ الشَذ

ِ مَعْرفَِتهَُا وَمَا ذَكَرَهُ  هْرِ  -مَ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذ  -مَوَاقِيتِ العْبَِادَة منِْ توَقْيِتِ إثِبَْاتِ الشَذ
                                                 
17

 Ibn Rajab Al-Hanbali Z. Fath al-Bari. Dammam: Dar Ibn al-Jawzi, 1422 

AH. Vol. 3. P. 142. 
18

 Ibn ‘Umar Ibn ‘Abidin M. Radd al-mukhtar ala al-durr al-mukhtar. Beirut: 

Dar al-Fikr, 1421 AH. Vol. 7. P. 336. 
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يَذةً  مِذ
ُ
ةِ فِ عَهْدِهِ كَانتَْ أ مَذ

ُ
ةِ بشَِْْطِهِ قدَْ عَلَذلهَُ بكَِوْنِ الْأ وْ إكِْمَالِ العْدَِذ

َ
وْ منِْ  برُِؤْيةَِ الهْلَِالِ أ

َ
أ

يَذةِ لََ إبِقَْاؤهَُا مِذ
ُ
 .مَقَاصِدِهِ يَغْلبُِ إخِْرَاجُهَا منَِ الْأ

 

Определение начала месяцев рамадана и шаввала, как и 

времени пяти молитв, шариат связал с тем, что легко 

понять кочевникам и горожанам. Цель Законодателя в 

этом — знание этих времен, а не видение молодого ме-

сяца. Ни различение белой нити от черной на заре, ни 

увеличение полуденной тени, ни достижение тенью 

длины предмета, ни заход солнца и исчезновение ве-

черней зари, ни наступление полуночи не являются те-

ми знаками для времени поклонения, знание о котором 

упомянул Пророк. То, что он сказал об установлении 

начала месяца через видение молодого месяца или до-

полнение числа дней до тридцати, он обосновал негра-

мотностью общины того времени. Либо одной из его 

целей было вывести умму из неграмотности и не оста-

вить ее в таком состоянии
19

. 

 

Он продолжает: 

 

خْذًا بظَِاهرِِ النُذصُوصِ وجَُُلْةَُ 
َ
ؤْيةَِ فِ جَُيِعِ مَوَاقيِتِ العْبِاَدَاتِ أ نْ نَعْمَلَ باِلرُذ

َ
ُ أ نَذهُ يَتَعَيَنذ

َ
القَْوْلِ أ

ادِ  لََذ يؤَُذِذنَ حَتَىذ يرََى نوُرَ الفَْجْرِ الصَذ
َ
ذ مُؤَذِذنٍ أ

قِ وَمُسَبَذبَاتهَِا مَعْدُودَةً، وحَِينَئذٍِ يََبُِ عََلَ كُِ
وَالَ وَالغُْرُوبَ إلَِخْ مُسْ  فقُِ، وحََتَىذ يرََى الزَذ

ُ
ا فِ الْأ نْ نَعْمَلَ باِلْْسَِابِ  .تَطِيلًا مُنتْشًَِْ

َ
ا أ وَإِمَذ

ارعِِ، وهَُوَ العْلِمُْ القَْطْعُِذ باِلمَْوَاقيِتِ وعََدَمُ  قرَْبُ إلَِى مَقْصِدِ الشَذ
َ
نَذهُ أ

َ
المَْقْطُوعِ بهِِ لِأ

ا هَذَا الَِخْتلَِافُ وَترَكُْ النُذصُوصِ فِ جَُيِعِ المَْوَاقيِتِ  ...هَاالَِخْتلَِافِ فيِ مَذ
َ
عَمَلًا  -وَأ

لةََ الهْلَِالِ 
َ
فلََا وجَْهَ وَلََ دَلِِلَ عَليَهِْ، وَلمَْ يَقُلْ بهِِ إمَِامٌ مُُتْهَدٌِ،  -باِلْْسَِابِ مَا عَدَا مَسْأ
ِ }بلَْ هُوَ منِْ قبَيِلِ  فَتُؤْمِنوُنَ ب

َ
.(٨٥ :)البقرة {بَعْضِ الكِْتَابِ وَتكَْفُرُونَ ببَِعْضٍ أ  

 

                                                 
19

 Rida M. R. Tafsir al-Qurʼan al-Hakim (viz. Tafsir al-Manar). Cairo: Al-

Hayat al-misriyyah al-‘ammah li al kitab, 1990. Vol. 2. P. 149–150. 
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Суть в том, что нам следует либо полагаться на визуаль-

ное наблюдение во всех вопросах определения времени 

для поклонения, следуя буквальному смыслу текстов и их 

очевидным причинам. В этом случае каждый муэдзин 

должен дожидаться, пока не увидит свет истинной зари, 

распространяющийся по горизонту, а также наблюдать 

полдень и закат и так далее. Либо мы должны полагаться 

на точные астрономические расчеты, поскольку они бли-

же к цели Законодателя — достоверному знанию о вре-

менах и отсутствию разногласий в этом вопросе. Что ка-

сается нынешних разногласий и отказа от следования 

текстам во всех вопросах определения времени, кроме 

вопроса о новолунии, при одновременном использовании 

расчетов, то для этого нет ни оснований, ни доказа-

тельств. Ни один имам-муджтахид не придерживался та-

кого мнения. Скорее, это подобно тому, о чем сказано в 

аяте: «Неужели вы веруете в одну часть Писания и отвер-

гаете другую?» (К. 2: 85)
 20

. 

 

Ранние правоведы также утверждали, что кибла находится 

между востоком и западом. Изначально, когда некоторые 

мусульманские ученые пытались указать точное направление 

с помощью математических астрономических расчетов, они 

подвергались нападкам со стороны ведущих авторитетов в 

области хадисов, фикха и других исламских направлений. 

Объем этой книги не позволяет подробно описать изменения, 

происходившие на протяжении веков во многих областях 

фикха, поэтому я ограничусь лишь некоторыми примерами. 

Например, Ибн Раджаб ал-Ханбали выступал против ис-

пользования расчетов для определения киблы. Следуя при-

меру Ахмада ибн Ханбала, он критиковал эту практику: 
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وَكَذَلكَِ القْبِلْةَُ، لََ تََتَْاجُ إلَِى حِسَابٍ وَلََ كتَِابٍ، وَإِنَذمَا تُعْرفَُ فِ المَْدِينَةِ وَمَا سَامَتهََا 
امِ وَالعِْرَاقِ   .وخَُرَاسَانَ بمَِا بيَْنَ المَْشْْقِِ وَالمَْغْربِِ منَِ الشَذ

 

Направление киблы не нуждается ни в написании, ни в 

вычислении. Кибла познается по городу [, местонахож-

дению,] и его сопоставлению с Сирией, Ираком и Хо-

расаном, учитывая, что он расположен между востоком 

и западом
21

. 

 

نَذهُ قيِلَ لَُ 
َ
حْمدََ، أ

َ
ثرَْمُ، عَنْ أ

َ
مْرَ  :وَنقََلَ الْأ

َ
هْلِ بَغْدَادَ عََلَ الْجدَْيِ؟ فجََعَلَ يُنكِْرُ أ

َ
قبِلْةَُ أ

يشُْ الْجدَْيُ؟ وَلكَِنْ عََلَ حَدِيثِ عُمَرَ  :الْجدَْيِ، فَقَالَ 
َ
)مَا بيَْنَ المَْشْْقِِ وَالمَْغْربِِ  :أ

 .بلْةٌَ(قِ 

 

Со слов ал-Асрама передается, что некто сказал имаму 

Ахмаду, что [направление] киблы из Багдада находится 

в стороне Полярной звезды. Ахмад, опровергнув это 

обоснование Полярной звезды, сказал: «Что такое [эта] 

Полярная звезда? [Кибла Багдада основана не на По-

лярной звезде,] а на хадисе ‘Умара: “Кибла находится 

между востоком и западом”»
22

. 

 

Как и многие другие правоведы, Ибн Раджаб считал, что 

требование точности в определении киблы и установлении 

времени молитвы с помощью расчетов равносильно униже-

нию молитв сподвижников, поскольку они не определяли 

точные направления киблы из далеких завоеванных городов 

и не использовали расчеты для определения времени молит-

вы. 

 

عْنِ فِ صَلَاتهِِمْ  ةِ، وَالطَذ مَذ
ُ
.وَهَذَا يُفْضِِ إلَِى تضَْليِلِ سَلفَِ الْأ  
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 Ibn Rajab Al-Hanbali Z. Fath al-Bari. Vol. 3. P. 142. 
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 Ibid. Vol. 3. P. 142. 
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Это приводит к утверждению того, что достойные 

предки уммы были заблуждающимися, а также к клеве-

те на их молитвы
23

. 

 

Многие ли ученые сегодня готовы утверждать, что ис-

пользование астрономических расчетов при определении ки-

блы равносильно клевете на молитвы наших благородных 

предков? 

 

 

Спор о единстве или множестве горизонтов 

 

Ранние правоведы ханафитского, маликитского, ханбалит-

ского и некоторых шафиитских направлений, твердо верив-

шие в единство горизонтов, налагали пост на всю умму, если 

новолуние наблюдалось в любом мусульманском городе или 

стране. Ранние правоведы даже утверждали, что этот пост 

предписывается самим пророческим повелением. 

 

افعِيَِذةِ  لَافِ إلَِى عَدَمِ اعْتبَِارِ اخْتِ  :ذَهَبَ الَْْنفَيَِذةُ وَالمَْالكِِيَذةُ وَالَْْنَابلِةَُ وهَُوَ قوَْلٌ عِندَْ الشَذ
ومُْ جَُيِعَ  المَْطَالعِِ فِ إثِبَْاتِ شَهْرِ رَمَضَانَ، فإَذَِا ثَبتََ رُؤْيةَُ هلَِالِ رَمَضَانَ فِ بلٍَََ لزَمَِ الصَذ

)صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ( وهَُوَ  :المُْسْلمِِيَن فِ جَُيِعِ الْبلَِادِ، وَذلَكَِ لقَِوْلِِ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ 
ةِ كَافَذةً خِطَ  مَذ

ُ
 .ابٌ للِْْ

 

Ханафиты, маликиты и ханбалиты, а также шафииты в 

одном из своих мнений, считают, что разница в местах 

наблюдения молодого месяца не учитывается при уста-

новлении начала месяца рамадана. Если подтверждено 

видение молодого месяца рамадана в каком-либо горо-

де, то пост становится обязательным для всех мусуль-

ман во всех странах. Это основано на словах Пророка 
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35 

(мир ему и благословение Аллаха): «Поститесь, когда 

увидите его», что является обращением ко всей умме в 

целом
24

. 

 

Ибн Кудама высказывает мнение ханбалитов о единстве 

горизонтов: 

 

نَذ هَذَا الِْوَمَْ منِْ  
َ
جَُْعَ المُْسْلمُِونَ عََلَ وجُُوبِ صَومِْ شَهْرِ رَمَضَانَ وَقَدْ ثَبَتَ أ

َ
وَأ

نَذ 
َ
شَهْرَ رَمَضَانَ مَا  شَهْرِ رَمَضَانَ بشَِهَادَةِ الِذقَاتِ فوَجََبَ صَومُْهُ عََلَ جَُيِعِ المُْسْلمِيَِن، وَلِأ

ِذنَةَ العَْادلِةََ شَهدَِتْ برُِؤْيةَِ  ...بَيْنَ الهْلَِاليَْنِ  نَذ الْبيَ
َ
جَُْاعِ وَلِأ فَيجَِبُ صِيَامُهُ باِلنَذصِذ وَالْإِ

ومُْ   .الهْلَِالِ فَيَجِبُ الصَذ

 

Мусульмане единогласны в обязательности поста в ме-

сяце рамадане. Установлено, что этот день относится к 

месяцу рамадану согласно свидетельству надежных 

людей. Следовательно, пост становится обязательным 

для всех мусульман. Месяц рамадан — это период 

между двумя появлениями молодого месяца... Пост в 

этот период обязателен согласно текстам (Корана и 

Сунны) и единогласному мнению ученых, а также по-

тому, что справедливое свидетельство подтвердило ви-

дение молодого месяца, и так пост становится обяза-

тельным
25

. 

 

Ал-Карафи объясняет позиции маликитов и ханбалитов: 

 

نَذ رُؤْيةََ 
َ
نَذ حُكْمَ بأِ

َ
ومُْ، وَأ وْ بعَيِدًا إذَِا ثبَتَتَْ لزَمَِ النَذاسَ كَُذهُمُ الصَذ

َ
الهِْلَالِ بمَِكََنٍ قرَيِبًا كَانَ أ

نيَْا وَاحِدٌ  وَالُ فِ الُدذ حْمدَُ الزَذ
َ
ا قاَلَ أ مَنْ لمَْ يرََهُ حُكْمُ مَنْ رَآهُ، وَلوَْ اخْتَلفََتِ المَْطَالعُِ نصًَذ

ةِ كَافَذةً بقَِوْلِِ صَلَىذ  مَذ
ُ
. الُلَّ تَعَالَى عَليَهِْ وسََلَذمَ )صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ( وهَُوَ خِطَابٌ للِْْ  

                                                 
24

 Al-Mawsu‘ah al-fikhqiyah. (Кувейт: Министерство вопросов ислама и 

наделов, 1967). Vol. 23. P. 142 (различные издания). 
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 Ibn Qudamah ‘A. Al-Mughni. Beirut: Dar al-Fikr, 1405 AH. Vol. 44. P. 324. 
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Если видение молодого месяца подтверждено в каком-

либо месте, близком или далеком, то пост становится 

обязательным для всех людей. Положение тех, кто не 

видел молодой месяц, такое же, как и тех, кто его ви-

дел, даже если места наблюдения различаются. Ахмад 

ясно сказал, что полдень во всем мире один, основыва-

ясь на словах Пророка (да благословит его Аллах и 

приветствует): «Поститесь, когда увидите его», что яв-

ляется обращением ко всей умме в целом
26

. 

 

По мнению ханафита ‘Усмана ибн ‘Али аз-Зайла’и: 

 

هْلِ المَْغْربِِ فِ ظَاهرِِ 
َ
هْلَ المَْشِْْقِ رُؤْيةَُ أ

َ
إذَِا ثَبتََ فِ مصٍِْْ لزَمَِ سَائرَِ النَذاسِ فَيلَزْمَُ أ

 .المَْذْهَبِ 

 

Если начало месяца подтверждено в одном городе, это 

обязывает всех остальных людей, так что жители во-

стока обязаны следовать видению жителей запада со-

гласно явному мнению в мазхабе
27

. 

 

ةٍ ثلََاثيَِن يوَمًْا هْلُ بلَََْ
َ
نَذهُ لََ يُعْتبَََُ حَتَىذ إذَِا صَامَ أ

َ
كْثََُ المَْشَايخِِ عََلَ أ

َ
خْرَى  وَأ

ُ
ةٍ أ هْلُ بلَََْ

َ
وَأ

 .تسِْعَةً وعَِشِْْينَ يوَمًْا يََِبُ عَليَهْمِْ قضََاءُ يوَمْ

 

Большинство шейхов считают, что [различие в местах 

наблюдения] не учитывается, так что если жители од-

ного города постились тридцать дней, а жители другого 
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 Al-Qarrafi A. Anwar al-buruq fi anwa al-furuq. Beirut: Dar al-kutub al-

‘ilmiyyah, 1424 AH. Vol. 1. P. 19. 
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 Al-Zaylaʼi ‘U. Tabyin al-haqaʼiq sharh kanz al-daqaʼiq. Beirut: Dar al-kitab 

al-islami, n.d. Vol. 1. P. 316. Также см.: Ibn ‘Umar Ibn ‘Abidin M. Radd al-
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города — двадцать девять дней, то последние должны 

возместить один день
28

. 

 

Представитель маликитского течения Ибн Аби Зайд ал-

Кайравани связывает пост с наблюдением луны всеми му-

сульманами. 

 

.لرُِؤْيتَهِِ  وصََومُْ شَهْرِ رَمَضَانَ فرَيِضَةٌ يصَُامُ لرُِؤْيةَِ الهْلَِالِ وَيفُْطَرُ   

 

Пост в месяце рамадане является обязательным. Пост 

начинается (для всех) с появлением луны и заканчива-

ется [также] с ее появлением
29

.  

 

Имам аш-Шавкани сообщает, что школа зайдитов также 

придерживалась идеи всемирного наблюдения. 

 

يدِْيَذةِ ِي ينَبَْغِِ اعْتمَِادُهُ هُوَ مَا ذَهَبَ إلَِِهِْ المَْالكِِيَذةُ وجَََُاعَةٌ منَِ الزَذ وَاخْتَارَهُ المَْهْدِيُذ  .وَالََذ
ِذهَا القْرطبيمِنهُْمْ وحََكََهُ  هْلَ الْبلَِادِ كُ

َ
هْلُ بلٍَََ لزَمَِ أ

َ
نَذهُ إذَِا رَآهُ أ

َ
.عَنْ شَيخِْهِ أ  

 

То, чего следует придерживаться, — это мнение мали-

китов и группы зейдитов. Его выбрал ал-Куртуби из их 

числа, и ал-Куртуби передал от своего шейха, что если 

жители одного города увидели молодой месяц, то это 

обязывает жителей всех других городов
30

. 

 

Эти ранние правоведы интерпретировали хадис «Начи-

найте поститься, завидев молодой месяц, и завершайте пост, 

когда увидите [следующий] молодой месяц» как универсаль-

ное предписание для всех мусульман, где бы они ни находи-
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 Al-Qayrawani A. Al-Thamar al-Daniʼ. Risalah Abi Zayd al-Qayrawani. Bei-
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лись, начинать поститься в Рамадан согласно достоверному 

наблюдению в любой местности. Интересно, что они под-

черкивали, что местное наблюдение служит законной причи-

ной (сабаб шар‘ӣ) для начала поста для всех мусульман. 

Например, ал-Карафи излагает позицию маликитов и ханба-

литов: 

 

نَذ المَْا
َ
قْطَارِ أ

َ
ومِْ عََلَ جَُيِعِ أ لكِِيَذةَ جَعَلوُا رُؤْيةََ الهْلَِالِ فِ بلٍَََ منَِ الْبلَِادِ سَببًَا لوِجُُوبِ الصَذ

رضِْ وَوَافَقَهُمُ الَْْنَابلِةَُ رحَِمَهُمُ الُلَّ عََلَ ذلَكَِ 
َ
ذ قوَْمٍ  .الْأ

افعِيَِذةُ رحَِمَهُمُ الُلَّ لكُِِ وَقاَلتَِ الشَذ
ذ قوَْمٍ فجَْرهَُمْ وَزَوَالهَُمْ وعََصْْهَُمْ وَمَغْربِهَُمْ وعَِشَاءَهُمْ رُؤْيتَُهُ 

نَذ لكُِِ
َ
.مْ وَاتَذفَقَ الْجَمِيعُ عََلَ أ  

 

Маликиты признали местное наблюдение за появлением 

Луны законной причиной для начала всеобщего поста, и 

ханбалиты согласились с этим. Шафииты заявили, что в 

каждом населенном пункте существует свое собственное 

местное наблюдение. Все эти ученые согласились с тем, 

что в каждом населенном пункте существует свое время 

фаджр, зухр, ‘аср, магриб и ‘ишā’
31

.  

 

Однако, несмотря на эти сильные ранние позиции, более 

поздние поколения правоведов отказались от идеи единства 

горизонтов, официально принятой их школами. 

Ал-Карафи, другой представитель маликитского направ-

ления, с помощью астрономии доказал, что горизонты все же 

бывают различными. Он утверждал, что жители западного 

полушария имеют больше шансов увидеть новую луну, даже 

если жители востока ее не видят. Новолуние увеличивается в 

размерах и объеме по мере того, как Солнце движется в за-

падном направлении. Преломление света через Луну увели-

чивается с постепенным удалением Луны от точки сопряже-

ния и с увеличением ее размера после захода Солнца. 
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َ القَْرَا سْبَابهِِ يَُكَْمُ بهِِ عَنِ الهَْيئْةَِ وَبيََنذ
َ
فُِذ اخْتلَِافَ مَطَالعِِ الهْلَِالِ عَليَنَْا، وَذَكَرَ سَببًَا منِْ أ

مَاءِ وَبقَيَِ  نَذ بلَِادَ المَْشِْْقِ إذَِا كَانَ الهْلَِالُ فيِهَا فِ السَذ
َ
تِ المَْذْكُورَةِ فِ عِلمِْ الهَْيئْةَ؛ِ وهَُوَ أ

مْسُ تَتَ  فقُِ المَْغْربِِ إلََِذ وَقدَْ الشَذ
ُ
مْسُ إلَِى أ هَةِ الغَْرْبيَِذةِ فَمَا تصَِلُ الشَذ حَرَذكُ مَعَ القَْمَرِ إلَِى الْجِ

هْلُ المَْشِْْقِ 
َ
هْلُ المَْغْربِِ وَلََ يرََاهُ أ

َ
عَاعِ فَيَرَاهُ أ .خَرَجَ الهِْلَالُ عَنِ الشُذ  

 

Ал-Карафи разъяснил различие в местах появления мо-

лодого месяца для нас и упомянул одну из причин это-

го, о которой судят в астрономии. Это то, что когда мо-

лодой месяц находится в небе над восточными страна-

ми, а солнце продолжает двигаться вместе с луной в за-

падном направлении, тогда к тому моменту, когда 

солнце достигнет западного горизонта, молодой месяц 

уже выйдет из-под солнечных лучей. Таким образом, 

жители запада смогут его увидеть, в то время как жите-

ли востока его не увидят
32

. 

 

حَدُهُمَا باِلمَْشِْْ 
َ
وَالِ أ كْوَانٌ عِندَْ الزَذ

َ
سْبقَيَِذةِ مَوتِْ إذَِا مَاتَ أ

َ
قِ وَالْْخَرُ باِلمَْغْربِِ يَُكَْمُ بأِ

قِِذ  ْ مٌ عََلَ زَوَالِ المَْغْربِِ فَمَوتُْ المَْشِْْقِِذ الشَْذ نَذ زَوَالَ المَْشْْقِِ مُتقََدِذ
َ
قِِذ؛ لِأ ْ .الشَْذ  

 

Если два человека умерли во время полудня, один на 
востоке, а другой на западе, считается, что смерть во-

сточного человека наступила раньше. Это потому, что 

полдень на востоке наступает раньше, чем на западе, 

следовательно, и смерть восточного человека произо-

шла раньше
33

. 

 

Он делает вывод:  
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هلَِذةِ وَإِذَا كَانَ الهْلَِالُ يََتْلَفُِ 
َ
ذ قوَْمٍ رُؤْيتَهُُمْ فِ الْأ

نْ يكَُونَ لكُِِ
َ
باِخْتلَِافِ الْْفاَقِ وجََبَ أ

لوََاتِ، وَهَذَا حَقٌذ ظَاهرٌِ وصََوَابٌ  وقْاَتِ الصَذ
َ
ذ قوَْمٍ فجَْرهَُمْ وغََيْرَ ذلَكَِ منِْ أ

نَذ لكُِِ
َ
كَمَا أ

 
َ
ومُْ عََلَ جَُيِعِ الْأ ٌ لمَِا وجََبَ الصَذ قاَلِِمِ برُِؤْيةَِ الهْلَِالِ فعِْلٍ مِنهَْا بعَيِدٍ عَنِ القَْوَاعِدِ، مُتَعَيِنذ

دلَِذةُ لمَْ تقَْتَضِ ذلَكَِ فاَفْهَمْهُ 
َ
 .وَالْأ

 

Если новолуние различается в зависимости от горизон-

тов, то у каждого народа должно быть свое видение но-

волуний, так же как у каждого народа свой рассвет и 

другие часы молитв. Это очевидная истина и опреде-

ленная правильность, поэтому пост не становится обя-

зательным для всех регионов при видении новолуния в 

одном из них, что далеко от правил, и доказательства не 

требуют этого, так что пойми это
34

. 

 

Ан-Навави, авторитетный шафиитский мыслитель, отме-

чает: 

 

انُ فحَُكْمُهُمَا بَ  وْا الهْلَِالَ فِ رَمَضَانَ فِ بلٍَََ وَلمَْ يرََوْهُ فِ غَيْرهِِ، فَإنِْ تَقَاربََ الْبلََُْ
َ
لٌََ إذَِا رَأ

ومُْ  هْلَ الْبلَََِ الْْخَرِ الصَذ
َ
بلَِا خِلَافٍ وَإِنْ تَبَاعَدَا فوَجَْهَانِ مَشْهُورَانِ فِ وَاحِدٌ وَيلَزْمَُ أ

يخُْ  هْلِ الْبلَََِ الْْخَرِ، وَبهَِذَا قَطَعَ المُْصَنِذفُ وَالشَذ
َ
ومُْ عََلَ أ هُمَا( لََ يََبُِ الصَذ صَحُذ

َ
ريِقَيْنِ )أ  الطَذ

حَهُ الْبغََويُِذ  بوُ حَامدٍِ وَالْبنَدَْنيِجُِذ وَآخَرُونَ وصََحَذ
َ
كْثََُونَ  أ

َ
افعُِِذ وَالْأ )وَالَذانِِ( يََبُِ  .وَالرَذ

نجُِْذ وغََيْرهُُمْ  ذ السِذ ٍ بوُ عََلِ
َ
ارمُِِذ وَأ ِذبِ وَالَدذ ي بوُ الطَذ

َ
حَهُ القَْاضِي أ يمَْريُِذ وصََحَذ .وَبهِِ قاَلَ الصَذ  

 

Если новолуние рамадана увидели в одном городе, но 

не увидели в другом, то при близости городов их поло-

жение рассматривается как одного города, и жители 

другого города обязаны поститься без разногласий. Ес-

ли же города удалены друг от друга, существуют два 

известных мнения: (наиболее верное) пост не обязате-
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лен для жителей другого города, и это мнение выбрали 

автор, шейх Абу Хамид, ал-Банданиджи и другие, его 

подтвердили ал-Багави, ар-Рафии и большинство. (Вто-

рое мнение) пост обязателен, и это сказал ас-Саймари, 

подтвердили кади Абу ат-Тайиб, ад-Дарими, Абу Али 

ас-Синджи и другие
35

. 

 

Также он дополнительно отмечает: 

 

 
َ
نَذهُ لََ يلَزْمَُ غَيْرَ أ

َ
هْلِ وَنقََلَ ابنُْ المُْنذِْرِ عَنْ عِكْرمَِةَ وَالقَْاسِمِ وسََالمٍِ وَإِسْحَاقَ بنِْ رَاهَوَيهِْ أ

ؤْيةَِ   .بلَََِ الرُذ

 

Ибн ал-Мунзир передал от‘Икримы, ал-Касима, Салима 

и Исхака ибн Рахавайха, что пост не обязателен для тех, 

кто находится вне города, где было замечено новолу-

ние
36

. 

 

Такие авторитетные личности среди ханафитских ученых, 

как аз-Зайла’и, выступают за местное наблюдение. 

 

نَذ 
َ
هْرِ وَانعْقَِادَهُ فِ حَقِذ قوَْمٍ لرُِؤْيتَهِِ لََ  وَقيِلَ يََتَْلفُِ باِخْتلَِافِ المَْطَالعِِ لِأ الُذبوُتَ الشَذ

وْ غَرَبتَِ 
َ
يسَْتَلزْمُِ انعْقَِادَهُ فِ حَقِذ آخَريِنَ مَعَ اخْتلَِافِ المَْطَالعِِ وصََارَ كَمَا لوَْ زَالتَْ أ

ليَِن الظُذ  وَذ
َ
مْسُ عََلَ قوَْمٍ دُونَ آخَريِنَ وجََبَ عََلَ الْأ ولئَكَِ الشَذ

ُ
.هْرُ وَالمَْغْربُِ دُونَ أ  

 

Утверждается также, что начало месяца может различать-

ся в зависимости от мест наблюдения, поскольку уста-

новление и наступление месяца для одной группы людей 

на основе их видения новолуния не обязательно означает 

его начало для других при различии мест наблюдения. 
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Это можно сравнить с ситуацией, когда солнце заходит 

или достигает зенита для одних людей, но не для других: 

в таком случае полуденная или вечерняя молитва стала 

бы обязательной для первых, но не для вторых
37

. 

 

Ибн ‘Абидин утверждает, что факт различия горизонтов 

не подлежит обсуждению. Он также говорит о разнице во 

времени полудня и заката в разных населенных пунктах. 

Учитывая движение солнца на запад, каждую секунду насту-

пает утро для нового населенного пункта и вместе с тем ве-

чер для другого
38

. 

Аз-Зайла’и, который отдает предпочтение местным 

наблюдениям по тем же причинам
39

, приводит следующий 

случай, подтверждающий его мнение: 

 

يِرَ الفَْقيِهَ صَاحِبَ المُْخْتصََِْ قدَِمَ الْإسِْ  باَ مُوسََ الضَذ
َ
نَذ أ

َ
كَندَْريَِذةَ فسَُئلَِ عَمَذنْ صَعدَِ وَرُوِيَ أ

يََلُِذ 
َ
مْسَ بزِمََانٍ طَويِلٍ بَعْدَمَا غَرَبتَْ عِندَْهُمْ فِ الْبلَََِ أ ى الشَذ

َ
 لَُ عََلَ مَنَارَةِ الْإِسْكَندَْريَِذةَ فرََأ

نَذ كُُلًذ مَُُاطَبٌ بمَِا عِ 
َ
هْلِ الْبلَََِ لِأ

َ
نْ يُفْطِرَ فَقَالَ لََ يََلُِذ لِأ

َ
لِِلُ عََلَ اعْتبَِارِ المَْطَالعِِ أ ندَْهُ وَالَدذ

 .مَا رُويَِ عَنْ كُرَيبٍْ 

 

Сообщается, что Абу Муса ад-Дарир, факих и автор 

«ал-Мухтасар», прибыл в Александрию. Ему задали 

вопрос о человеке, который поднялся на минарет Алек-

сандрии и увидел солнце значительно позже того, как 

оно зашло для жителей города: разрешено ли такому 

человеку разговляться? Он ответил: «Жителям города 
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не разрешено разговляться, потому что каждый должен 

следовать тому, что наблюдает в своем положении»
 40

. 

 

Обратите внимание, что обе группы приводят хадис Ку-

райба, чтобы сделать кардинально противоположные выводы. 

Об этом хадисе сообщает имам Муслим: 

 

امِ قَ  مْرٍ باِلشَذ
َ
مَذ الفَْضْلِ بَعَثَتهُْ إلَِى مُعَاويِةََ فِ أ

ُ
نَذ أ

َ
حِيحِ عَنْ كُرَيبٍْ ، أ فَقَدِمْتُ  :الَ وَفِِ الصَذ

يتُْ الهْلَِالَ لَِلْةََ 
َ
امِ ، فرََأ ناَ باِلشَذ

َ
َذ هلَِالُ رَمَضَانَ وَأ امَ فَقَضَيتُْ حَاجَتهََا ، وَاسْتهُلَِذ عََلَ الشَذ

لنَِِ ابنُْ عَبَذاسٍ ، ثُمَذ ذَكَرَ الهْلَِالَ 
َ
هْرِ ، فسََأ الْجُمُعَةِ، ثمَُذ قدَِمْتُ المَْدِينَةَ فِ آخِرِ الشَذ

يْتُمُوه؟ُ فَقُلتُْ  :فَقَالَ 
َ
يْتَهُ؟ قلُتُْ  :لَِلْةََ الْجُمُعَةِ، فَقَالَ  :مَتَى رَأ

َ
نتَْ رَأ

َ
نَعَمْ، وَرَآهُ  :أ

بتِْ، فَقُلتُْ لَُ  :النَذاسُ وصََامُوا وصََامَ مُعَاويِةَُ قاَلَ  يْنَاهُ لَِلْةََ السَذ
َ
وَلََ تكَْتَفِِ  :لكَِنَذا رَأ

َ
أ

مَرَناَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :؟ قاَلَ برُِؤْيةَِ مُعَاويِةََ 
َ
.لََ، هَكَذَا أ  

 

В достоверном хадисе сообщается от Курайба, что Умм 

ал-Фадль отправила его к Муавии по делу в Шам. Он 

сказал: «Я прибыл в Шам и выполнил ее поручение. 

Начало месяца рамадана застало меня в Шаме. Я уви-

дел молодой месяц в ночь на пятницу. Затем я вернулся 

в Медину в конце месяца. Ибн ‘Аббас расспросил меня, 
затем упомянул о новолунии и спросил: “Когда вы его 

увидели?” Я ответил: “В ночь на пятницу”. Он спросил: 

“Ты сам его видел?” Я ответил: “Да, и люди его увиде-

ли, и они начали пост, и Муавия начал пост”. Он ска-

зал: “Но мы увидели его в ночь на субботу”. Я спросил 

его: “Разве недостаточно наблюдения Муавии?” Он от-

ветил: “Нет, так нам повелел Посланник Аллаха, да 

благословит его Аллах и приветствует”»
41

. 
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Основным аргументом здесь является то, что Ибн ‘Аббас 

не принимает увиденное в Дамаске как нечто актуальное для 

людей из Мадины, как резюмирует ал-Азимабади: 

 

نَذ ابنَْ عَبَذاسٍ لمَْ يَعْمَلْ برُِؤْيةَِ 
َ
امِ وَقَالَ فِ آخِرِ الَْْدِيثِ هَكَذَا  وَوجَْهُ الَِحْتجَِاجِ بهِِ أ هْلِ الشَذ

َ
أ

 
َ
نَذهُ لََ يلَزْمَُ أ

َ
نَذهُ قدَْ حَفظَِ منِْ رسَُولِ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ أ

َ
مِرْناَ، فدََلَذ ذلَكَِ عََلَ أ

ُ
هْلَ أ

هْلِ بلٍَََ آخَرَ 
َ
 .بلٍَََ العَْمَلُ برُِؤْيةَِ أ

 

Аргумент основан на том, что Ибн ‘Аббас не предпри-

нял никаких действий после получения сведений о 
наблюдении в Сирии. В заключение Ибн ‘Аббас сказал, 

что так повелел нам Пророк. Это доказывает, что Про-

рок не требовал от мусульман следить за сообщениями 

о наблюдении в других местах, и именно это Ибн Аб-

бас передал от Пророка
42

. 

 

Ибн ал-‘Араби утверждает то, что этот отчет свидетель-

ствует в пользу местного наблюдения, и то, что горизонты 

различаются. Таким образом, наблюдение в одной местности 

не может послужить наблюдением для всех, особенно для 

тех, кто живет в дальних странах
43

. Ал-Байхаки, с другой 

стороны, не согласен и утверждает, что это сообщение не 

подтверждает позицию о множественности горизонтов; ско-

рее, оно подтверждает, что горизонты едины. 

 

نْ يكَُونَ ابنُْ عَبَذاسٍ إنَِذمَا قاَلَ ذلَكَِ لَِنفِْرَادِ كُرَيبٍْ بهَِذَا الْخبَََِ، وجََعَلَ طَريِقَهُ 
َ
يََتَْمِلُ أ

نْ يكَُونَ قوَْلُُ 
َ
هَادَاتِ، فلَمَْ يَقْبلَْ فيِهِ قوَْلَ الوَْاحِدِ، وَيحَْتَمِلُ أ مَرَناَ  :طَريِقَ الشَذ

َ
هَكَذَا أ
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لَامُ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ  كْمِلوُا  : الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ اعْتبَِارًا بقَِوْلِِ عَليَهِْ السَذ
َ
)فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فأَ

خْذًا بهَِذَا الْخَبََِ 
َ
ةَ(، وَيكَُونُ ذلَكَِ قوَْلًَ لََ فَتوَْى منِْ جِهَتهِِ، أ  .العْدَِذ

 

Возможно, Ибн ‘Аббас сказал это из-за того, что Ку-

райб был единственным передатчиком этого сообще-

ния, и он рассматривал это как свидетельство, не при-

нимая слова одного человека. Также возможно, что его 

слова «Так нам повелел Посланник Аллаха, да благо-

словит его Аллах и приветствует» относятся к словам 

Пророка: «Если [небо] будет облачным, то дополните 

число [дней месяца шабана] до тридцати». И это было 

его личным мнением, а не фетвой, основанной на этом 

сообщении
44

. 

 

Ибн Кудама придерживается точки зрения, что это сооб-

щение было отвергнуто, поскольку свидетельства одного че-

ловека недостаточно для подтверждения наступления Рама-

дана. 

 

نَذهُمْ لََ يُفْطِرُونَ بقَِوْلِ كُرَيبٍْ وحَْدَهُ 
َ
ا حَدِيثُ كُرَيبٍْ فإَنَِذمَا دَلَذ عََلَ أ مَذ

َ
.فأَ  

 

Что касается хадиса Курайба, то он лишь указывает на 

то, что они не прекращали пост на основании одних 

только слов Курайба
45

. 

 

Аш-Шавкани заявляет то же самое: 

 

ِي فهَِمَ عَ  ةَ إنَِذمَا هِيَ فِ المَْرْفوُعِ مِنْ روَِايةَِ ابنِْ عَبَذاسٍ لََ فِ اجْتهَِادهِِ الََذ نَذ الُْْجَذ
َ
نهُْ وَاعْلمَْ أ

مَرَناَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ " :النَذاسُ وَالمُْشَارُ إلَِِهِْ بقَِوْلِِ 
َ
 :، ثُمَذ قوَْلُُ "هَكَذَا أ
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مْرُ الكََْئنُِ منِْ رسَُولِ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ 
َ
فلََا نزََالُ نصَُومُ حَتَىذ نكُْمِلَ ثلََاثيَِن، وَالْأ

يخَْانِ وغََيْرهُُمَا بلِفَْظِ  خْرجََهُ الشَذ
َ
)لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ، وَلََ تُفْطِرُوا حَتَىذ  :هُوَ مَا أ

هْلِ ناَحِيَةٍ عََلَ جِهَةِ  ترََوْهُ 
َ
ةَ ثلََاثيَِن( وَهَذَا لََ يََتَْصُذ بأِ كْمِلوُا العْدَِذ

َ
فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فأَ

ذ مَنْ يصَْلحُُ لَُ منَِ المُْسْلمِِيَن فاَلَِسْتدِْلََلُ بهِِ عََلَ لزُُومِ رُؤْيةَِ 
الَِنفْرَِادِ بلَْ هُوَ خِطَابٌ لكُِِ

 ِ هْلِ بلٍَََ ل
َ
هْلُ أ

َ
نَذهُ إذَِا رَآهُ أ

َ
ظْهَرُ منَِ الَِسْتدِْلََلِ بهِِ عََلَ عَدَمِ اللُذزُومِ لِأ

َ
هْلِ الْبلَِادِ أ

َ
غَيْرهِمِْ منِْ أ

 .بلٍَََ فَقَدْ رَآهُ المُْسْلمُِونَ فَيلَزْمَُ غَيْرهَُمْ مَا لزَمَِهُمْ 

 

Знай же, что доказательством является лишь то, что 

восходит к Пророку в передаче Ибн ‘Аббаса, а не его 

личное суждение, которое люди поняли из его слов: 

«Так нам повелел Посланник Аллаха, да благословит 

его Аллах и приветствует». Затем его слова: «И мы 

продолжаем поститься, пока не завершим тридцать 

дней». Повеление же от Посланника Аллаха, да благо-

словит его Аллах и приветствует, — это то, что переда-

ли ал-Бухари, Муслим и другие в следующей формули-

ровке: «Не начинайте пост, пока не увидите новолуние, 

и не прекращайте пост, пока не увидите его. Если же 

[небо] будет скрыто от вас облаками, то дополните 

число [дней месяца] до тридцати». Это обращение не 
относится исключительно к жителям одной местности, 

а является общим для всех мусульман, к кому оно при-

менимо. Поэтому использование этого хадиса как до-

вода в пользу обязательности следования наблюдению 

жителей одного города для жителей других городов бо-

лее очевидно, чем использование его как довода против 

такой обязательности. Ведь если жители одного города 

увидели новолуние, то его увидели мусульмане в це-

лом, и, следовательно, другие обязаны следовать тому 

же, чему обязаны следовать они
46

. 
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Ибн Кудама также утверждает, что это подтверждает по-

зицию универсального наблюдения. 

 

ةِ  نَذ الْْدَِيثَ دَلَذ عََلَ صِحَذ
َ
.الوْجَْهِ الْْخَرِ أ  

 

Этот хадис доказывает достоверность противоположно-

го мнения (о глобальном наблюдении луны)
 47

. 

 

Какова же истина в этом случае? Обе группы правоведов 

утверждают различные и противоречивые выводы на основе 

одних и тех же пророческих хадисов. Слова и повеления 

Пророка не могут ввести в заблуждение правоведов одной и 

той же школы, поскольку они обычно следуют одной и той 

же правовой методологии выведения. С этим фактом можно 

примириться, только если принять, что каждая группа уче-

ных пытается понять и исполнить пророческие повеления в 

меру своих возможностей и в соответствии со своей куль-

турной средой. Юридическая причина поста (всемирное ли-

цезрение), которую принимало большинство праведных 

предшественников (салаф), не принималась в качестве при-

чины более поздними правоведами тех же школ. 

Использование расчетов для определения киблы, осуж-

денное как незаконное многими ведущими авторитетами в 

области фикха, было принято как вполне правомерное явле-

ние теми, кто появился на свет позднее. Точно так же ис-

пользование математических расчетов, которое многие ран-

ние юристы называли оскорблением молитв сподвижников, 

приветствовалось более поздними правоведами. Похоже, что 

ранние правоведы толковали эти пророческие хадисы в соот-

ветствии со своими жизненными обстоятельствами и до-

ступными им научными знаниями, а поздние правоведы де-

лали то же самое в соответствии с доступной им географиче-

ской и научной информацией. 
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Учитывая эту реальность, мы можем сказать, что эти про-

роческие хадисы однозначны в своей исторической досто-

верности, но не в своих толкованиях. Пророк использовал 

пророческие термины, которые допускали различные толко-

вания для людей разных времен, местностей и эпох. В этом и 

заключается чудо текстов ислама, а именно в том, что они 

подходят для всех времен и всех возможных обстоятельств. 

Любое выборочное толкование и настоятельное утверждение 

узкого смысла ограничило бы их бесконечную мудрость. 

 

 

Анализ избирательного настоятельного  

утверждения и проблемы та’вӣл 

 

Я не обвиняю ранних правоведов в том, что они поступа-

ли несправедливо по отношению к пророческим хадисам, 

фиксируя свои узкие толкования. Их избирательная настой-

чивость была основана на различных внешних исторических 

причинах, так как они столкнулись с рядом проблем. Одним 

из главных вызовов для первого и второго поколения ислам-

ских ученых было столкновение с крайне дословными и уз-

кими подходами хариджитов и хашвитов, с одной стороны, и 

крайне метафорическими и аллегорическими подходами 

(та’вӣл) джахимитов и мутазилитов –– с другой. Им также 

пришлось столкнуться с суровой реальностью спекулятив-

ных богословских толкований мутазилитов, которые сделали 

многие исламские тексты практически бессмысленными. 

Вышеупомянутые ученые, среди которых четыре основателя 

суннитских правовых школ, защищали дух Корана и Сунны 

до самой последней его буквы, пытаясь остановить возмож-

ное зло, которое может возникнуть в результате аллегориче-

ских толкований исламских текстов, уже натворивших бед с 

иудейскими и христианскими текстами. Оригинальный биб-

лейский текст был подвергнут крайнему насилию со стороны 

классической иудейской и христианской науки до такой сте-



49 

пени, что он потерял свое значение и целостность из-за алле-

горизации его текста. 

 

 

Аллегорические толкования и христианство 
 

Ранние отцы Церкви, к примеру, прекрасно осознавали 

несоответствие и странность, присущие библейским текстам. 

«Ибо если некто… — замечает ранний отец Церкви Ориген 

Александрийский, — 

 

…указывает нам на истории о дочерях Лота и их явно 

незаконной связи с отцом, или о двух женах Авраама, 

или о двух сестрах, вышедших замуж за Иакова, или о 

двух служанках, приумноживших число его сыновей, 

то что еще мы можем ответить, кроме того, что это 

определенные тайны и типы духовных материй, однако 

мы не знаем, какого они рода?
48

 

 

Атеистические греческие ученые, такие как Цельс и Пор-

фирий, указывали на аморальность Ветхого Завета
49

, а также 

цитировали несколько подобных отрывков, чтобы доказать 

человеческое происхождение Ветхого Завета. Отцы Церкви, 

с другой стороны, не могли объявить Ветхий Завет руко-

творным и неавторитетным, потому что они верили, как за-

метил Ориген, что «Священные Писания не были составлены 

человеческими словами, но были написаны по вдохновению 

Святого Духа, а также переданы и вверены нам по воле Бога 

Отца через Его Единородного Сына Иисуса Христа»
50

. Таким 
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образом, это было нормативное Писание, которому, по их 

мнению, следовал Иисус и которое они призывали других 

рассматривать как ключ к пониманию Его личности. Отказ 

от Ветхого Завета был равносилен отказу от личности Иису-

са, что поставило бы под угрозу всю веру; поэтому отцы 

Церкви сохранили нормативность старых писаний, апелли-

руя к «аллегориям» и «типологии». 

Климент
51

 (155–215) и Ориген (185–254), входившие в 

число богословов и философов Александрийской школы, от-

стаивали это аллегорическое толкование, которое впослед-

ствии было принято другими отцами, такими как Амвросий и 

Августин. Ориген видел много затруднений в буквальном 

текстовом понимании Писания:
52

 «Причина ложного пони-

мания этих вопросов у тех, кого мы только что упомянули, 

заключается в том, что они понимают Писание не по его ду-

ховному смыслу, а по звучанию буквы»
53

. По мнению совре-

менного авторитета в области библеистики Раймонда Э. Бра-

уна… 

 

…Многие Отцы Церкви, например Ориген, считали, 

что буквальный смысл — это то, что выражает сам 

текст, независимо от намерений автора. Так, если бы о 

Христе говорили как о «льве Иуды», то буквальный 

смысл для этих отцов заключался бы в том, что Он был 

животным. Вот почему некоторые из них отвергали 

буквальный смысл Писания
54

. 
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Ориген утверждал, что «все [Писание] имеет духовный 

смысл, но не все имеет смысл телесный»
55

, и заметил, что 

некоторые библейские отрывки вообще не имеют смысла, 

если не понимать их аллегорически: «Итак, какой разумный 

человек поверит, что первый, второй и третий день, и вечер, 

и утро существовали без солнца, луны и звезд?» Поэтому он 

толковал их обстоятельно и аллегорически. Современные 

авторитеты в области библеистики, такие как Чарльз Бигг
56

, 

Гарри А. Вольфсон
57

 и Жан Даниэлу, утверждают, что Ори-

ген позаимствовал этот метод толкования у Филона Алек-

сандрийского, латинизированного иудейского экзегета-

платониста. Бигг отмечает, что «его процедурные правила, 

его игра со словами, числами и именами собственными, его 

безграничная экстравагантность почерпнуты не из Нового 

Завета, а через Филона из грубых раввинских школ»
58

. Свя-

той Августин Иппонийский (Блаженный Августин) также 

зачастую прибегал к аллегориям в стремлении иметь надеж-

ные принципы толкования. 

С 600 по 1200 год аллегория действительно завладела 

умами христианских богословов. Эмиль Бруннер отмечает: 

«Рост аллегорического метода библейского толкования сде-

лал невозможным сохранение библейского текста в качестве 

нормативного по сравнению с церковным развитием доктри-

ны». С помощью аллегорического изложения схоласты, по 

словам Бруннера, «доказывали с помощью Писания все, что 

можно было доказать»
59

. В итоге, по словам Джона Брайта… 
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…повальное и бесконтрольное аллегоризирование Пи-

сания, особенно Ветхого Завета. Оно не ограничива-

лось лишь сложными или оскорбительными с точки 

зрения морали отрывками или отрывками, где говорит-

ся о чем-то, что кажется неестественным или невероят-

ным, или местами, где Писание противоречит или ка-

жется противоречащим другому Писанию; оно распро-

странялось почти повсюду. Едва ли найдется текст, ко-

торый не породил бы скрытые и неожиданные богат-

ства изобретательности толкователя
60

. 

 

Этот процесс наделения библейского текста аллегориче-

скими значениями привел, как отмечает Брайт, к «экзотиче-

ским джунглям причудливых толкований»
61

. Именно поэто-

му христианские реформаторы, такие как Мартин Лютер и 

Жан Кальвин, решительно выступали против аллегорическо-

го толкования Библии. Кальвин назвал такие толкования 

изобретением дьявола, чем-то «ребяческим» и «надуман-

ным», призванным подорвать авторитет Священного Писа-

ния
62

. Эти реформаторы подчеркивали буквальное значение 

текста. Лютер и Кальвин делали акцент на прямом историко-

филологическом смысле, придавая Писанию особое значение 

и отказываясь от католических «традиций» с их общеприня-

тыми джунглями мистических смыслов
63

. 
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Аллегорические толкования  

и некоторые из течений ислама 
 

Эта неоплатонистская идеология аллегоризации текста 

образца третьего века проникла в мусульманские круги к 

концу первого века хиджры, в основном благодаря усилиям 

таких людей, как Джа‘ад ибн Дархам
64

, Джахам ибн Сафван 

и Васил ибн ‘Ата’, отступник, ученик Хасана ал-Басри. Ва-

сила считают основателем мусульманской спекулятивной 

теологии, воплотившейся в мутазилитском течении. 

Споры об абсолютной трансцендентности Бога и защите 

таухида (божественного единства) от опасностей сопричаст-

ности, антропоморфизма и телесности были ведущими сила-

ми в направлении метафорических толкований (та’вӣл). 

Джахам ибн Сафван подробно рассмотрел вопрос о боже-

ственных атрибутах и именах. Он встретил Джа‘ада в Куфе и 

следовал его богословской теории. Как и Джа‘ад, он подчер-

кивал абсолютную трансцендентность Бога, опровергая все 

возможности антропоморфизма, и метафорически толковал 

все айаты Корана (та’вӣл), которые могли привести к сомне-

нию в антропоморфизме относительно Бога. Ал-Аш’ари со-

общает, что Джа‘ад даже отрицал такие термины Корана, как 

шай’, [указывающий,] что Бог — это «вещь (шай’), посколь-

ку это есть сходство с другими вещами»
65

. 

Из-за более позднего влияния богословских позиций 

Джа‘ада и Джахама на мутазилитов и других, Ибрагим 

Мадкур называет их «основателями философской теологии в 

исламе»
66

. Моррис С. Сил называет Джахама настоящим ос-
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нователем мутазилитов вместо Васила ибн ‘Ата’
67

. Признан-

ный основатель мутазилизма, Васил ибн ‘Ата’, с другой сто-

роны, был современником Джа‘ада и Джахама. Богословие 

Джахама, утверждает Гамильтон А. Р. Гибб… 

 

…оставило явные следы на мутазилитах; доктрина со-

творенного Корана, которая впоследствии стала осно-

вополагающим тезисом мутазилитов, вероятно, была 

сформулирована Джахамом, а в вопросах доктрины 

божественных атрибутов есть совпадения с обеих сто-

рон, которые не могут быть случайными. С другой сто-

роны, также существует множество серьезных разли-

чий, которые, вероятно, носят практический и полити-

ческий характер. Джахам исповедовал доктрину пред-

определения (джабр) в самой крайней форме. Все дей-

ствия человека непроизвольны. Васил придерживался 

противоположного тезиса о свободе воли
68

. 

 

Мутазилиты, находившиеся под влиянием та’вӣл, пыта-

лись аллегоризировать многие айаты Корана и пророческие 

предания. Их философия находилась под сильным влиянием 

неоплатонизма и аристотелизма. Они пытались обеспечить 

философскую основу для своего спекулятивного богословия, 

метафорически интерпретируя коранический текст всякий 

раз, когда считали, что он противоречит разуму. Хотя неко-

торые из поздних мутазилитских ученых заявили, что выво-

ды их философии и шариата в основном гармоничны, они 

тем не менее ставили разум выше откровения, особенно вы-

ше пророческих прозрений и преданий. Следовательно, они 

отрицали большое количество пророческих сообщений. 

                                                 
67

 Seale M. S. Muslim Theology. A Study of Origins with Reference to the 

Church Fathers. London: Lugac and Co., 1964. P. 4. 
68

 Gibb H.A. R. Mohammedanism. London: Oxford Univeristy Press, 1972. P. 

42. 



55 

Мутазилиты также использовали греческую логику и ра-

ционализм, чтобы поддержать исламское откровение и дог-

мы и убедить немусульман в их жизнеспособности. Однако 

позже они отдали предпочтение разуму (‘акл) перед открове-

нием (вахи), как отмечает Захди Джар Аллах
69

. Хотя Коран, 

утверждает Эндрю Риппин… 

 

…имел свое место в дискуссиях, однако при использо-

вании мутазилитами он был не столько источником, 

сколько свидетельством истинности утверждений, ко-

торые они высказывали. Основные положения грече-

ской философской системы (как они были поняты и пе-

ренесены христианскими учеными) были фундамен-

тальным элементом, лежащим в основе всей позиции; 

утверждалось, что разум, а не только традиционные ис-

точники, может быть использован в качестве источника 

достоверного знания для человека
70

. 

 

Этот взгляд на роль разума, утверждает Риппин, «важен с 

точки зрения конечной судьбы мутазилитов, так как он под-

разумевал, что правоведы ислама на самом деле не имели 

особых претензий на единоличное владение правильным 

толкованием всех мусульманских догм»
71

. Кроме того, мута-

зилиты стали воинственными, как только они получили по-

литическую власть от таких аббасидских халифов, как Харун 

ар-Рашид, и от его сына ‘Абд Аллаха ал-Мамуна. Фредерик 

М. Денни отмечает, что мутазилиты… 

 

…это далеко не либеральные интеллектуалы, которые 

хотели приспособить мир к видению рациональности и 
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сотрудничества, а сторонники строгого и воинственно-

го ислама, который они стремились единообразно навя-

зать своим заблудшим единоверцам и распространить 

среди немусульман с помощью пропаганды
72

. 

 

Наконец, мутазилиты метафорически интерпретировали 

все айаты Корана, которые приписывали Богу наличие лица, 

рук, глаз и т. д., и навязывали эти интерпретации другим
73

. 

Несмотря на «их некоторые разногласия по пунктам доктри-

нальных деталей», отмечает Неттон, «большинство мутази-

литов были согласны на отход от буквальности в способе ин-

терпретации большей части антропоморфных данных о Боге 

в Коране». Они интерпретировали «лицо» в словах «не взы-

вай наряду с Аллахом к иному богу. Нет бога, кроме Него! 

Все (что существует) погибнет, кроме Его Лика» (К. 28: 88) 

— как сущность Самого Бога. Его рука интерпретировалась 

как «благосклонность или щедрость»
74

, глаз — как «знание», 

утверждение на Троне (истивā’) — как «господство», нис-

хождение в конце ночи — как близость Его «милости»
75

. У. 

Монтгомери Уотт отмечает, что мутазилиты обращались с… 

 

…с антропоморфизмами методом та’вӣл или «метафо-

рической интерпретации». Точнее, это означало, что 

они утверждали, что их оправдывает толкование от-

дельных слов в кораническом тексте в соответствии со 
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вторичным или метафорическим значением, найден-

ным в других частях Корана или в доисламской поэзии. 

Так, касательно выражения «я сотворил собственно-

ручно» из айата (К. 38: 75), они говорили, что руки 

означают «милость» (ни‘мах), и обосновывали это упо-

треблением фразы, примерно означающей «я протяну 

тебе руку». Аналогичным образом слово ваджх, обыч-

но означающее «лицо», стало означать «сущность». 

Айаты, в которых говорилось о том, что Бог будет яв-

лен в грядущем мире, интерпретировались в свете дру-

гих айатов, где «видеть» не подразумевало физического 

зрения. В некотором смысле этот метод толкования ис-

кусственен, но, по крайней мере, он удерживает мысли-

телей у «корней» религиозного опыта и вдали от аб-

страктных академических дискуссий об отношениях 

между атрибутами и сущностью
76

. 

 

Они относились к пророческим хадисам гораздо более су-

рово, если полагали, что они противоречат логическим тол-

кованиям. Многие из этих хадисов и вовсе были отвергнуты, 

о чем говорит Жорж Анавати
77

. 

Несмотря на свой большой вклад в интеллектуальную 

жизнь ислама и на то, что они стали «основателями дисци-

плины спекулятивной или философской теологии», мутази-

литы все же сильно отклонились от духа исламского откро-

вения и, следовательно, от мировоззрения простых мусуль-

ман. «Настойчивое утверждение единства Бога, — утвержда-

ет Уотт, –– было аккуратной рациональной теорией, однако 

оно не отвечало полноте религиозного опыта. Отрицатель-

ные утверждения Дирара и ан-Наззама попросту неудовле-
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творительны для рядового верующего»
78

. Мутазилиты свели 

яркого и живого Бога Мухаммада, как утверждает Дункан Б. 

Макдональд, к «духу, причем духу самого неопределенного 

вида»
79

. «Мутазилиты, — считает Фазлур Рахман, — лишили 

Бога всякого содержания и признали Его недостаточным для 

религиозного сознания»
80

. Они, по словам Неттона, «сделали 

Бога еще более непознаваемым и вырыли огромную про-

пасть между человеком и его Творцом. Сухой герменевтиче-

ский интеллектуализм ограничил мысленный образ Бога»
81

. 

Такая концепция, отмечает Уотт, «приводит к абстрактному, 

голому и безликому представлению о Боге, которое лишает 

религиозное сознание множества ценных для него вещей»
82

. 

Говоря словами Гибба, мутазилиты превратили исламскую 

концепцию Бога в «огромный старый памятник, под которым 

элемент личного религиозного опыта, казалось, должен был 

быть раздавлен. К счастью для ислама, это оказалось не 

так»
83

. 

 

 

Аллегорические толкования  

и мусульманские философы 
 

С другой стороны, философы, а затем и исмаилиты, во 

имя единства и трансцендентности Бога отрицали Его атри-

буты, аллегоризируя коранические и пророческие тексты. 
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Такие философы, как ал-Фараби
84

, Ибн Сина
85

 и Ибн Рушд
86

, 

просто лишили Бога всех возможных атрибутов, приписыва-

емых Ему Кораном, используя тот же аллегорический метод 

толкования
87

. 

Исмаилиты
88

, вслед за философами, приписывали все боже-

ственные атрибуты Первому Разуму по образцу неоплатониз-

ма
89

. Этот Первый Разум, а не сам Бог представлялся истинным 

Божеством, поскольку Бог исмаилитов и философов был чи-

стой реальностью и абсолютным непознаваемым Единством. 

Этот Бог, казалось, нуждался в Первом Разуме, чтобы творить, 

поддерживать жизнь, защищать и любить. Стремясь возвысить 

Бога над всеми возможными ограничениями и потребностями, 

философы в конце концов слишком крепко связали Его своей 

теорией эманации и, следовательно, несколькими ограничени-

ями. Неттон проводит различие между божеством мутазилитов 

и божеством философов-неоплатоников: 

 

Трансцендентное Божество мутазилитов, ряд кораниче-

ских атрибутов которого претерпевал метаморфозы 

благодаря использованию аллегорий, не было связано 
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ни с идеями эманации, ни с такими ипостасями, как 

Вселенский разум [ал-‘Акл ал-кулли] и Вселенская душа 

[ан-Нафс ал-куллийа]. Зато непознаваемый Бог средне-

векового неоплатонического ислама такие связи имел. 

В итоге в исламе сформировалась трансцендентальная 

теология, политическим и духовным апофеозом кото-

рой стала секта исмаилитов, гораздо более сложная, 

чем та, о которой могли мечтать мутазилиты
90

. 

 

 

Аллегорические толкования и салафы 
 

Несколько абстрактное представление мутазилитов о Боге и 

тщательная аллегоризация коранических и пророческих тек-

стов, а также антропоморфное представление о Боге у хашви-

тов и абсолютная буквализация исламских текстов привели 

первых ортодоксальных ученых (салафов) к выработке своей 

формулы билā кайф, то есть понимания исламских текстов и их 

слов такими, какие они есть, без вопроса «как?». Этих первых 

ученых часто называют людьми предания (ахл ал-хадис) или 

салафами. Среди них были имамы Абу Ханифа
91

, Малик, Ша-

фи‘и и Ахмад ибн Ханбал
92

, которые следовали кораническим 

айатам и пророческим хадисам в том виде, в каком они были 

явлены, не прилагая особых оснований ни для их критики, ни 

для их дополнения, и принимали коранические утверждения в 

том виде, в каком они существуют. Эти консерваторы, как от-

мечает Маджид Фахри, «склонны были отрицать использова-
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ние какого-либо дедуктивного метода»
93

 и утверждали, что 

двусмысленные айаты должны пониматься в свете ясных айа-

тов. В то же время они использовали и поддерживали те же 

фразы, которые подразумевались Кораном в отношении Бога, 

такие как ваджх Аллāх (лик Божий), не вдаваясь в подробности 

того, «как» или «что» в них содержится. Именно это они имели 

в виду, говоря «билā кайфа валā тасбӣх» (не спрашивая как, 

без антропоморфизма или сравнения). Эдвард Селл отмечает: 

 

Четыре ведущих богослова — Абу Ханифа, аш-

Шафи‘и, Ахмад ибн Ханбал и Малик ибн Анас — счи-

тали, что дискуссии на подобные темы неправомерны. 

Они верили в Коран и предания о Мухаммаде и прини-

мали их, не вступая в споры по таким абстрактным во-

просам
94

. 

 

Мейнстримная научная мысль противостояла этой аллего-

ризации исламских текстов. Ахмад ибн Ханбал едва не по-

платился жизнью за противодействие этой либерализации 

исламских текстов некоторыми мутазилитами. Он был под-

вергнут жестоким пыткам, заключен в тюрьму и унижен ха-

лифом ал-Мамуном в 202 г. хиджры во время процесса по 

вопросу о том, сотворен ли Коран или же вечен (а значит, 

несотворен), известного как процесс халк ал-Кур’āн. Кроме 

того, его обвиняли в антропоморфизме, буквализме и утвер-

ждении телесности. В действительности же Ибн Ханбал не 

придерживался абсолютно буквального подхода к кораниче-

ским и пророческим текстам. Его антиантропоморфизм про-

является в том, что он решительно выступает против любого 

антропоморфного описания коранических фраз, которые, 
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очевидно, описывают Аллаха в человеческих терминах, 

например, как человека с руками или лицом. 

 

Аш-Шахрастани передал, что Ибн Ханбал сказал: 

 

Тому, кто шевельнул рукой при чтении слов Корана: 

«Я сотворил собственноручно» (К. 38: 75), следует от-

рубить руку, а тому, кто вытянул палец, повторяя слова 

Мухаммада: «Сердце верующего расположено между 

двумя пальцами Милостивого», — следует отрубить 

пальцы
95

. 

 

Уотт также отмечает: 

 

В ряду традиционалистов были наивные антропомор-

фисты, однако он [, Ибн Ханбал,] выступал против них 

столь же решительно, как и против мутазилитов; он 

настаивал на том, что антропоморфные выражения Ко-

рана следует понимать «без указания точного способа 

их существования» (билā кайф буквально «не спраши-

вая как»). О силе чувств Ибн Ханбала относительно 

этого вопроса (связанного с сохранением первозданной 

буквы и духа исламских текстов и его ярым неприятием 

метафорических толкований) можно судить по тому, 

что он разорвал отношения с последователем, попы-

тавшимся опровергнуть мутазилитов их собственными 

методами аргументации
96

. 

 

Это помогает показать, что «позиция ханбалитов основы-

валась на осознании ограниченности разума в данной обла-

сти, а также на понимании необходимости сохранения кон-
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кретного и “поэтического” языка Корана и Предания»
97

. По 

словам Карен Армстронг, Ибн Ханбал не был антропомор-

фистом, а скорее «подчеркивал сущностную невыразимость 

божественного, которое лежит вне досягаемости любой ло-

гики и концептуального анализа»
98

. 

Как поясняет аш-Шахрастани, одна из главных причин, по 

которой избегались аллегорические и метафорические тол-

кования (та’вӣл), заключалась в том, что толкование –– это 

«мнение... ибо мы можем иногда истолковать айат не так, как 

задумал Бог, и тем самым впасть в заблуждение»
99

. Следуя 

примеру первых салафов, Ибн Таймиййа и Ибн ал-Каййам 

выступали против метафорических толкований, подчеркива-

ли явный и буквальный смысл текстов, стремились дословно 

сохранять смысл религиозных текстов. Они утверждали, что 

двусмысленные айаты следует понимать в свете неизменных 

грамматических правил арабского языка. Такие фразы, как 

«лицо Бога» или «руки Бога», следует понимать в соответ-

ствии с их обычным, повседневным языковым употреблени-

ем. Так, «лицо Бога» означает Его лицо в том смысле, в ка-

ком мы понимаем значение слова «лицо» в нашем повсе-

дневном обиходе, не придавая ему метафорического толко-

вания. Такое понимание, по их мнению, не предполагает ни 

сравнения, ни телесности, ни антропоморфизма, поскольку 

степень Его атрибутов абсолютна, тогда как в творении эта 

степень относительна. Бог уже объяснил, что никто и ничто 

не подобно Ему, но в то же время Он все слышит и все видит. 

Поэтому признание того, что Он обладает качествами, кото-

рыми обладают и люди, не делает Его подобным им. Анало-

гичным образом, признание того, что у Него есть такие атри-

буты, как рука и лицо, не будет антропоморфным, поскольку 
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они также отличаются от человеческих рук и лиц
100

. Поэтому, 

когда мы говорим: «У Бога есть лицо или руки», это должно 

сопровождаться оговоркой «не такие, как наше лицо или ру-

ки» и без указания, в чем именно они отличаются. Этого 

мнения придерживаются Ибн Кудама
101

, Ибн Таймиййа
102

 и 

многие другие ученые-традиционалисты. 

 

ابِي  مَامُ الْخَطَذ فَاتِ إثِبَْاتُهَا وَإِجْرَاؤهَُا عََلَ ظَاهرِهَِا وَنَفُِْ  مَذْهَبُ  :قاَلَ الْإِ لفَِ فِ الصِذ السَذ
 .الكَْيفْيَِذةِ وَالتَذشْبيِهِ عَنهَْا

 

Имам ал-Хаттаби сказал: «Метод предшественников в 

отношении атрибутов [Аллаха] — это их утверждение 

и принятие их очевидного смысла при отрицании [зна-

ния о] их сущности и уподоблении [их атрибутам тво-

рений]»
 103

. 

 

Согласно Ибн Таймиййе, любой небуквальный смысл, 

придаваемый коранической фразе, представляет собой изме-

нение (тахрӣф), поэтому он выступал против та’вӣл (мета-

форического толкования). 

Здесь же я попытался доказать, что твердая привержен-

ность салафов буквализму следует понимать в связи с их 

культурной средой и ее сложными проблемами. Это решение 

не было идеальным, и многие классические ученые не после-
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довали ему по целому ряду причин. В то же время для неко-

торых правоведов, пытавшихся противостоять опасностям 

либерализации толкования смысла текстов Корана и хадисов, 

такое избирательное акцентирование одних смыслов в ущерб 

другим стало необходимостью. Дискуссия была гораздо бо-

лее актуальна для вопросов ‘акӣда, общественного блага 

(маслаха мурсала) и долгосрочных последствий (ма‘āлāт), 

нежели для таких простых вопросов фикха, как наблюдение 

за луной. Консервативные правоведы хотели убедиться, что 

первозданность, простота и легкость формулировок шариата 

не будут нарушены, что он не превратится в прерогативу об-

разованной элиты, а станет легкодоступным достоянием всех 

мусульман, даже самых малообразованных. Более того, спор 

о буквализме и метафоричности толкования нельзя рассмат-

ривать в вакууме. Правовые предписания следует понимать в 

свете культурной среды, исторических проблем и личных 

склонностей фикха. Нормы и обычаи (‘урф) их времени, по-

видимому, играли важную роль в интерпретации этих тек-

стов, особенно в понимании единства горизонтов, времени 

молитвы и направления киблы. 

Имам ал-Карафи, приведя примеры многих постановлений, 

основанных на обычаях, отмечает: 

 

دُهُ فِ العُْرفِْ  يَذامِ فمَِنهَْا نُعَدِذ
َ
وَنُعْتَبَِهُُ وَمِنهَْا وَعََلَ هَذَا القَْانوُنِ نرَُاعِِ الفَْتَاوَى عََلَ طُولِ الْأ

لْبتََذةَ 
َ
إلََِذ تَُمَْلُ عََلَ المَْسْطُورِ فِ الكُْتبُِ طُولَ عُمْركَِ بلَْ إذَِا جَاءَكَ رجَُلٌ مِنْ غَيْرِ  .نسُْقطُِ أ

جْ 
َ
لُْ عَنْ عُرفِْ بلَََِهِ وَأ

َ
هْلِ إقِلْيِمِكَ تسَْتفَْتيِكَ لََ تُُرْهِِ عََلَ عُرفِْ بلَََِكَ وَاسْأ

َ
فتْهِِ أ

َ
رهِِ عَليَهِْ وَأ
 
َ
رِ فِ كُتُبكَِ فَهَذَا هُوَ الَْْقُذ الوَْاضِحُ وَالْجُمُودُ عََلَ المَْنقُْولََتِ أ بدًَا بهِِ دُونَ عُرفِْ بلَََِكَ وَالمُْقَرَذ

لفَِ المَْاضِينَ  ينِ وجََهْلٌ بمَِقَاصِدِ عُلمََاءِ المُْسْلمِِيَن وَالسَذ  .ضَلَالٌ فِ الدِذ

 

Согласно этому принципу, мы рассматриваем фетвы на 

протяжении времени. Некоторые из них мы признаем в 

обычае и принимаем во внимание, а некоторые полно-

стью отвергаем. Не следует всю жизнь ограничиваться 
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лишь тем, что записано в книгах. Если к тебе обратится 

за фетвой человек не из твоего региона, не применяй к 

нему обычаи твоей местности. Вместо этого спроси его 

об обычаях его края, основывайся на них и дай фетву 

исходя из них, а не из обычаев твоей местности или то-

го, что установлено в твоих книгах. Это и есть очевид-

ная истина. Постоянное же буквальное следование 

лишь переданным текстам — это заблуждение в рели-

гии и непонимание целей мусульманских ученых и 

праведных предшественников
104

. 

 

Представляется очевидным, что фатвы ранних правоведов 

относительно расчетов в отношении определения киблы и 

времени молитвы, а также их настаивание на единстве гори-

зонтов были основаны на их традиционном (‘урф) понима-

нии пророческих хадисов. Более поздние правоведы не мог-

ли бы вывести из одних и тех же хадисов совершенно иные 

постановления, если бы эти хадисы были категоричны в сво-

их ранее понятых значениях. Тот факт, что прежние толкова-

ния претерпевали изменения, а порой и полностью менялись, 

приводит нас к логическому выводу, что прежние толкова-

ния основывались на существовавших в то время обычаях и 

реалиях. 

Современная исламская наука может сказать то же самое 

о более поздних правовых рассуждениях о наблюдении луны. 

Мы можем сделать вывод, что классическая наука отвергала 

астрономические расчеты по целому ряду причин, в основ-

ном связанных с культурной средой и пониманием конкрет-

ных пророческих хадисов. Мы имеем равное право пере-

смотреть их конкретные интерпретации в духе их ‘урф с уче-

том наших собственных культурных реалий. Таким образом, 

мы можем сделать исламский фикх актуальным для нашего 

времени, как это пытались сделать ал-Карафи и другие в 
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свои эпохи. Ал-Карафи опроверг устоявшуюся шар‘ӣ сабаб 

(правовую причину, установленную маликитской, ханбалит-

ской и ханафитской школами), согласно которой именно 

единство горизонтов предписывает всем мусульманам начи-

нать поститься в Рамадан, и установил новую правовую при-

чину, а именно разнообразие горизонтов. Точно так же мы 

можем пересмотреть установленное правовое основание ал-

Карафи и других классиков юриспруденции (наблюдение не-

вооруженным глазом) и заменить его более достоверным и 

точным методом –– астрономическими расчетами. Вначале 

эта идея не будет приемлема для всех. Однако с течением 

времени и при соответствующем осознании она станет нор-

мой, как это произошло с определением киблы и расписани-

ем ежедневных молитв.  
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ГЛАВА 2.  
 

АНАЛИЗ 
 

 

В свете этого обсуждения проанализируем основные ар-

гументы, выдвигаемые в пользу фактического видения луны. 

 

 

Коран никогда не предписывал наблюдать  

за луной невооруженным глазом 
 

Коран — это нормативный источник сам по себе, однако 

ни в одной из его строк Аллах не требует, чтобы продолжи-

тельность месяца рамадана определялась на основании ви-

димости луны невооруженным глазом. Поскольку Коран 

написан на ясном, понятном и очень простом арабском языке, 

лингвистические значения большинства его терминов вполне 

очевидны для читателя. Два последовательных айата в суре 

ал-Бакара о месяце рамадане и посте настолько ясны, что их 

основной смысл и подлинная суть не могут быть поняты не-

правильно. 

 

ِذنَاتٍ منَِ الهُْدَى وَالفُْرقْاَنِ فَمَنْ شَهِدَ شَهْرُ رَمَضَانَ  نزْلَِ فيِهِ القُْرْآنُ هُدًى للِنَذاسِ وَبيَ
ُ
ِي أ الََذ

خَرَ يرُيِدُ الُلَّ بكُِمُ 
ُ
يَذامٍ أ

َ
ةٌ منِْ أ وْ عََلَ سَفَرٍ فعَدَِذ

َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ وَمَنْ كَانَ مَريِضًا أ مِنكُْمُ الشَذ

 ِ وا الَلَّ عََلَ مَا هَدَاكُمْ وَلعََلَذكُمْ اليْسُْرَ وَلََ يرُيِدُ ب ُ ةَ وَلِِكَُبَِذ كُمُ العُْسْرَ وَلِِكُْمِلوُا العْدَِذ
 (186-185 :تشَْكُرُونَ )البقرة

 

В месяце рамадане был ниспослан Коран — верное ру-

ководство для людей, ясные доказательства верного ру-

ководства и различение. Тот из вас, кого застанет этот 
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месяц, должен поститься. А если кто болен или нахо-

дится в пути, то пусть постится столько же дней в дру-

гое время. Аллах желает вам облегчения и не желает 

вам затруднения. Он желает, чтобы вы довели до конца 

определенное число дней и возвеличили Аллаха за то, 

что Он наставил вас на прямой путь. Быть может, вы 

будете благодарны (К. 2:185–186) 

 

Фраза «пусть же каждый из вас, кто застал этот месяц, 

проводит его в посту»  предписывает свидетельствовать  

предпосылку и предварительное условие для соблюдения по-

ста в рамадане. Экзегеты и исследователи грамматики Кора-

на пришли к единому мнению, что фа в фал йасумху — это 

каузатив; это означает, что фраза «проводит его в посту» 

имеет каузативный характер. Например, Шихаб ад-дин ал-

Алуси утверждает:  

 

وْ للِتَذعْقيِبِ لََ 
َ
ببَيَِذةِ أ هْرَ مَفْعُولٌ بهِِ وَالفَْاءُ للِسَذ نَذ الشَذ

َ
ِذيَن إلَِى أ كْثََُ النَذحْويِ

َ
ا ذَهَبَ أ  وَلََِ

 .للِتَذفْصِيلِ 

 

Поэтому большинство грамматистов придерживаются 

мнения, что слово «месяц» является прямым дополне-

нием, а частица «фа» ( -указывает на причинно (فَ 

следственную связь или непосредственное следование, 

а не на детализацию
105

. 

 

Очевидно, что Коран устанавливает «свидетельствование 

месяца» в качестве единственной причины (сабаб) соблюде-

ния поста в рамадан. Аллах не оставил нам право самостоя-

тельно определять этот процесс свидетельства, ибо Коран 

сам устанавливает и определяет его значение. 
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Лингвистические значения слова шахида — это «присут-

ствие, знание и объявление (информирование других)». Ах-

мад ибн Фарис в своем труде «Макāӣс ал-луга» заявляет: 

 

ءٌ منِْ  صْلٌ يدَُلُذ عََلَ حُضُورٍ وعَِلمٍْ وَإِعْلَامٍ، لََ يََرُْجُ شَيْ
َ
الُ أ يُن وَالهَْاءُ وَالَدذ شَهِدَ الشِذ

ِي ذكََرْناَهُ   .فُرُوعِهِ عَنِ الََذ

 

Корень «шахида» (َ هِد  состоящий из букв шин, ха и ,(ش 

даль, в своей основе указывает на присутствие, знание 

и оповещение. Ни одно из его производных не выходит 

за рамки этих значений, которые мы упомянули
106

. 

 

С лингвистической точки зрения эта фраза имеет только 

три значения: 

1. Тот, кто застал месяц рамадан, должен поститься [во 

время него]. 

2. Тот, кто знал о месяце рамадане, должен поститься [во 

время него]. 

3. Тот, кто узнал о месяце рамадане, должен поститься [во 

время него]. 

 

Ни в коем случае нельзя переводить эту фразу как «пусть 

каждый, кто своими глазами увидел луну при наступлении 

месяца рамадана, проводит его в посту», ибо это противоре-

чило бы всем установленным грамматическим правилам 

арабского языка. Таким образом, все без исключения экзеге-

ты Корана перевели и поняли смысл этой фразы так: «Пусть 

каждый, кто присутствовал при месяце рамадане (или знал о 

нем), проводит его в посту». 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕРМИНА ШАХИДА В КОРАНЕ 
 

Коран использует термин шахида во всех вышеупомяну-

тых трех значениях, не прибегая к какому-либо требованию 

реального физического видения. Например:  

 

ولوُ العْلِمِْ قاَئمًِا باِلقْسِْطِ لََ إلََِ إلََِذ هُوَ ا
ُ
نَذهُ لََ إلََِ إلََِذ هُوَ وَالمَْلَائكَِةُ وَأ

َ
لعَْزيِزُ شَهِدَ الُلَّ أ

 (18 :)آل عمران .الْْكَِيمُ 

 

Аллах засвидетельствовал, что нет божества, кроме Не-

го, а также ангелы и обладающие знанием. Он поддер-

живает справедливость. Нет божества, кроме Него, Мо-

гущественного, Мудрого (К. 3: 18). 

 

Ни Аллах, ни ангелы не свидетельствуют с помощью сво-

их глаз. Ар-Рази объясняет, что свидетельство Аллаха и ан-

гелов в этом айате может иметь только два значения: «весть, 

подкрепленная подтверждением знания» или «свидетельство, 

подразумевающее демонстрацию и разъяснение» единства 

Аллаха. 

 

هَادَةَ عِ  نْ تََمِْلَ الشَذ
َ
ظْهَارُ وَالْبيََانُ  .بَارَةً عَنِ الْإخِْبَارِ المَْقْرُونِ باِلعْلِمِْ أ .فاَلمَْفْهُومُ الْإِ  

   

Свидетельство следует понимать как сообщение, свя-

занное со знанием. Смысл заключается в проявлении и 

разъяснении
107

. 

  

Ас-Суйути раскрывает такое же значение божественного 

акта свидетельства, используя следующие выражения: 

 

لََئلِِ وَالْْياَتِ  .شَهِدَ الُلَّ بـَيَذـنَ خَلقَْهُ باِلَدذ  
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«Аллах засвидетельствовал» означает, что Он разъяс-

нил Своим творениям посредством доказательств и 

знамений
108

. 

 

Коран использует то же слово для обозначения таких че-

ловеческих способностей, как слух и зрение. Однако эти че-

ловеческие способности не используют глаза в буквальном 

смысле для того, чтобы наблюдать за происходящим. 

 

بصَْارهُُمْ وجَُلوُدُهُمْ بمَِا كَانوُا يَعْمَلوُنَ وَقاَلوُا حَتَىذ إذَِا مَا جَاءُوهَا شَهدَِ عَليَهْمِْ سَمْعُهُمْ وَ 
َ
أ

لَ مَرَذ  وَذ
َ
ءٍ وهَُوَ خَلقََكُمْ أ نطَقَ كَُذ شَيْ

َ
ِي أ نطَقَنَا الُلَّ الََذ

َ
ةٍ لِجُلوُدهِمِْ لمَِ شَهدِتُذمْ عَليَنَْا قاَلوُا أ

 (21-20 :)فصلت .وَإِلَِهِْ ترُجَْعُونَ 

 

Когда они дойдут до него, их слух, их зрение и их кожа 

станут свидетельствовать против них о том, что они со-

вершали. Они скажут своей коже: «Почему вы стали 

свидетельствовать против нас?» Они скажут: «Нас за-

ставил говорить Аллах, Который заставил говорить 

всякую вещь». Он сотворил вас в первый раз, и к Нему 

вы будете возвращены (К. 41: 20–21). 

 

В этих айатах свидетельство «их слуха, их взоров и их ко-

жи» объясняется с помощью термина шахида. Никто не мо-

жет сказать, что эти органы будут свидетельствовать с по-

мощью глаз. Напротив, это означает, что они будут объяс-

нять или предоставлять знания о том, что человек делал, 

находясь в этом мире. 

В следующем айате термин шахида используется для обо-

значения истины: 
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فَاعَةَ إلََِذ مَن شَهدَِ  يِنَ يدَْعُونَ منِ دُونهِِ الشَذ  :)الزخرف .باِلْْقَِذ وهَُمْ يَعْلمَُونَ وَلََ يَمْلكُِ الََذ
86) 

 

Те, к кому вы взываете помимо Него, не владеют за-

ступничеством. Заступаться будут только за тех или 

только те, которые осознанно засвидетельствовали ис-

тину (К. 46: 86). 

 

И вновь свидетельство истины нельзя увидеть воочию. 

Если бы это было возможно, то истина должна была бы 

представлять собой некую физическую сущность. Поскольку 

это не так, то ее свидетельство означает поддержку истины 

или ее искреннее признание. 

В свете ясных значений Корана и с помощью лингвисти-

ческих средств, толкователи Корана интерпретируют айат 

2: 185 следующим образом: «Пусть тот, кто застал месяц в 

Рамадан, не был в пути в это время и не болел, постится в 

этот месяц». 

Ал-Куртуби сообщает, что ‘Али, Ибн ‘Аббас, ‘А’иша и 

другие известные сподвижники утверждали, что шахида 

означает «присутствие» при месяце рамадане: 

 

رْبعََةٌ منَِ 
َ
بِي طَالبٍِ وَابنُْ عَبَذاسٍ وسَُوَيدُْ بنُْ غَفَلةََ وعَََئشَِةُ وَأ

َ
ُذ بنُْ أ بوُ فَقَالَ عََلِ

َ
حَابةَِ وَأ الصَذ

لمَْانُِِذ  هْرِ وَكََنَ  :مَعْشٍَْ وَلََحِقُ بنُْ حُمَيدٍْ وعََبيِدَةُ السَذ يْ مَنْ حَضََ دُخُولَ الشَذ
َ
مَنْ شَهدَِ أ

هْلهِِ فلَيْكُْمِلْ صِيَامَهُ 
َ
لِِ فِ بلَََِهِ وَأ وَذ

َ
ا فلَيْصَُمْهُ  ....مُقيِمًا فِ أ دْرَكَهُ حَاضًِِ

َ
وَمَنْ أ . 

 

‘Али ибн Аби Талиб, Ибн ‘Аббас, Сувайд ибн Гафала и 

‘А’иша, четыре сподвижника, а также преемники, такие 

как Абу Миджлаз, Лахик ибн Хумайд и ‘Убайда ас-

Салмани, сказали: «Шахида означает, что тот, кто при-

сутствовал при начале месяца и находился в своем го-

роде и среди своей семьи, должен завершить пост... 
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Тот, кто присутствовал в месяц рамадан, пусть постит-

ся»
 109

. 

 

Ибн Касир говорил: 

 

صَ  حِيحِ، وَرخََذ ثبْتََ الُلَّ صِيَامَهُ عََلَ المُْقيِمِ الصَذ
َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ( فأَ )فَمَنْ شَهدَِ مِنكُْمُ الشَذ

 .ريِضِ وَالمُْسَافرِِ فيِهِ للِمَْ 

 

«Кто из вас застанет этот месяц, должен поститься». 

Аллах утвердил пост для здорового человека, находя-

щегося дома, и дал облегчение больному и путнику
110

. 

 

Ас-Суйути говорит, что шахида означает «находиться в 

присутствии». 

 

شَهدَِ( حَضََ )فَمَنْ  . 

 

«Кто застанет» означает «кто пребывает» (не путеше-

ствует)
 111

. 

 

Ан-Насафи интерпретирует это слово так же: 

 

ا مُقيِمًا غَيْرَ مُسَافرٍِ فِ  يْ حَاضًِِ
َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ( فَمَنْ كَانَ شَاهدًِا أ )فَمَنْ شَهِدَ مِنكُْمُ الشَذ

هْرِ   .فلَيْصَُمْ فيِهِ وَلََ يُفْطِرْ الشَذ

«Кто из вас застанет этот месяц, должен поститься» 

означает: кто будет пребывающим, находящимся дома, 
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не путешествующим в этот месяц, тот обязан поститься 

в нем и не нарушать пост
112

.  

 

Ар-Рази также называет эти же значения и утверждает, 

что аш-шухӯд означает «присутствие». 

 

هُودُ الْْضُُورُ  يْ حَضََ وَالشُذ
َ
 .)شَهدَِ( أ

 

«Кто застанет» означает «кто присутствует» (не пу-

тешствует)
 113

. 

 

Экзегеты Корана не высказывают никаких противополож-

ных мнений относительно этого значения. Другими словами, 

они пришли к единому мнению, что свидетельствовать о ме-

сяце означает не что иное, как присутствовать при месяце  
هُودُ   .الُْْضُورُ /الشُذ

Абсолютно такое же значение слова шахида как «присут-

ствие» также передается и контекстом, в котором встречает-

ся эта фраза, ибо сразу после нее в Коране говорится: «Но, 

если кто-либо болен или находится в путешествии, предпи-

санный период (должен быть исполнен) позднее» (К. 2: 185). 

Имам ал-Алуси отмечает: 

 

نْ يُقَالَ مَنْ عَلمَِ الهِْلَالَ 
َ
خُولِ وَلََ يََسُْنُ أ وْ عََلَ سَفَرٍ فلَيْفُْطِرْ لِدُ

َ
فلَيْصَُمْ وَمَنْ كَانَ مَريِضًا أ

لِ وَالعَْاطِفُ الَِذفْصِيلِىُذ يَقْتَضِِ المُْغَايرََةَ بيَنْهَُمَا وَذ
َ
كْثََُ  ...القْسِْمِ الَذانِِ فِ الْأ

َ
ا ذَهَبَ أ وَلََِ

هْرَ مَفْعُولٌ بهِِ  نَذ الشَذ
َ
ِذيَن إلَِى أ ببَيَِذةِ  — وَالفَْاءُ  —النَذحْويِ وْ  للِسَذ

َ
.للِتَذفْصِيلِ  لََ  للِتَذعْقيِبِ  أ  

 

Неуместно говорить: «Кто узнает о новолунии, пусть 

постится, а кто болен или в пути, пусть не постится», 

поскольку вторая часть включена в первую, а соедини-
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тельный союз, указывающий на детализацию, подразу-

мевает различие между ними. Поэтому большинство 

грамматистов придерживаются мнения, что слово «ме-

сяц» является прямым дополнением, а частица «фа» (  (فَ 

указывает на причинно-следственную связь или непо-

средственное следование, а не на детализацию
114

. 

 

Ал-Алуси показывает, что с точки зрения лингвистики эта 

фраза не может нарушать два установленных значения.  Она 

должна означать присутствие лично, или на основании зна-

ния, или объявления. Эти значения не дают ощущения фак-

тического видения невооруженным глазом, независимо от 

того, рассматривается ли аш-шахр как маф‘ӯл фӣхи или 

маф‘ӯл бихи. 

 

وْ عِلمًْا، وَقدَْ قيِلَ 
َ
ا ذَاتاً أ هُودِ وَالكَْوْنِ يدَُلُذ عََلَ الْْضُُورِ إمَِذ ذ مِنهُْمَا  :)شَهدَِ( منَِ الشُذ

لكٍُِ
 .هُنَا

 

«Шахида» (َ هِد  (ك وْن) «и «каун (شُهُود) «от корня «шухуд (ش 

указывает на присутствие либо физически, либо знани-

ем, и было сказано, что здесь имеются в виду оба зна-

чения
115

. 

 

Он заключает: 

 

وْ مَنْ عَلمَِ 
َ
هْرِ وَلمَْ يكَُنْ مُسَافرًِا فلَيْصَُمْ فيِهِ أ نَ بهِِ فَمَنْ حَضََ فِ الشَذ هْرِ وَتَيقََذ هلَِالَ الشَذ

 .فلَيَْصُمْ 

То есть кто пребывает в месяце и не является путеше-

ственником, тот должен поститься в нем, или кто до-
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стоверно узнал о начале месяца, тот обязан соблюдать 

пост
116

. 

 

Ар-Рази также утверждает, что в любом случае смысл за-

ключается в «присутствии», а не в «наблюдении новолуния 

воочию». 

 

حَدُهُمَا :ثُمَذ هَهُنَا قوَْلََنِ 
َ
نَذ المَْعْنَِ  :أ

َ
نَذ مَفْعُولَ شَهِدَ مَُذُْوفٌ لِأ

َ
فَمَنْ شَهِدَ مِنكُْمُ الْبلََََ  :أ

وْ بهِِ يَعْنِِ لمَْ يكَُنْ مُسَافرًِا، وَقوَْلُُ 
َ
رفِْ وَكَذَلكَِ قوَْلُُ فِ قوَْلِِ  :أ هْرَ( انتْصَِابهُُ عََلَ الظَذ  :)الشَذ

هْرَ( وَالمَْعْنَِ  :)فلَيْصَُمْهُ(، وَالقَْوْلُ الَذانِِ  هْرَ بعَِينْهِِ  :مَفْعُولُ )شَهدَِ( هُوَ )الشَذ مَنْ شَاهَدَ الشَذ
درَْكْتُ زمََانَ فلَُانٍ شَهدِْتُ عَصَْْ  :وعََرَفهَُ فلَيْصَُمْهُ وهَُوَ كَمَا يُقَالُ 

َ
. فلَُانٍ، وَأ  

 

Здесь существуют два мнения: первое — дополнение к 

глаголу «шахида» опущено, и смысл фразы: «кто из вас 

присутствует в городе», то есть не является путеше-

ственником. Слово «месяц» при этом стоит в винитель-

ном падеже как обстоятельство времени, так же как и в 

выражении «пусть постится его».  

Второе мнение — дополнением к «шахида» является са-

мо слово «месяц», и смысл фразы: «кто видит месяц сво-

ими глазами и знает о его наступлении, «пусть начинает 

поститься». Это подобно выражениям: «Я застал эпоху 

такого-то» или «Я достиг времени такого-то»
 117

.  

 

У арабов принято говорить: «Я был свидетелем пятничной 

молитвы» или «Я был свидетелем хаджа». Это не означает, 

что то или иное событие представляет собой нечто физиче-

ское и человек буквально видел его своими глазами; скорее, 

это означает, что человек присутствовал во время пятничной 

молитвы или хаджа в определенном году. 
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Ар-Рази делает вывод, что свидетельствовать о месяце 

можно двумя способами: увидеть или услышать о нем. 

 

هْرِ  نَذ شُهُودَ الشَذ
َ
مَاعِ  :صِلً فَنقَُولُ يَْ مَاذَا بأ ا باِلسَذ ؤْيةَِ وَإِمَذ ا باِلرُذ إمَِذ . 

 

Как совершается шухӯд аш-шахр («свидетельствование 

месяца»)? Мы говорим, что это осуществляется либо с 

помощью зрения, либо с помощью слуха
118

. 

 

 

Некоторые неверные интерпретации 
 

Приведенный выше анализ показывает истинное значение 

понятия шахида и его суть в контексте Корана. Этот айат, име-

ющий «решающее значение в своей передаче и однозначный 

смысл», не ограничивается лицезрением невооруженным гла-

зом, хотя некоторые современные мусульмане утверждают, что 

именно такое лицезрение представляет собой единственно при-

емлемую этимологию этого слова. Например, Захир Уддин, ко-

ординатор Комитета по наблюдению за хилāл Северной Аме-

рики, наряду с одобрением великих улемов шура комитета по 

наблюдению за хилāл Северной Америки, заявляет: «Первое 

доказательство, на которое мы полагаемся, основано на Ко-

ране». Процитировав К. 2: 185, он отмечает: 

 

В данном стихе наиболее важным выражением можно 

считать фаман шахида минкум аш-шахра, что означает «те 

из вас, кто были свидетелями месяца». Также было выска-

зано предположение, что этот отрывок подразумевает «тех, 

кто присутствует в своем доме». Смысл, однако, все равно 

сводится к присутствию и свидетельству месяца. 

Далее он продолжает: 
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Корневое значение критического термина «шахида» 

подразумевает свидетельство, принимающее физиче-

скую форму, в качестве формы доказательства. В 

этом единодушно согласны исследователи арабской 

грамматики. Ибн ‘Аббас (радийа ‘иллāху ‘анху), кото-

рый первым занялся составлением сборника слов араб-

ского языка и уточнением их значения, также четко 

придерживается этого мнения. Халил, использовавший 

материалы сборника Ибн ‘Аббаса для создания первого 

в мире словаря на каком-либо языке (разумеется, он 

был посвящен арабскому языку), опубликовал этот 

факт в своем труде «Айн». Ученые, изучающие грамма-

тику, считают этот труд наиболее авторитетным в 

плане постижения глубины смысла арабских слов. 

«Шахада» не может произойти в симулированной сре-

де. Она должна произойти в вещественной форме как 

форма доказательства. Конечно, результат «шахиды», 

то есть свидетельство, может быть записан, и его не 

следует путать с самим свидетельством
119

. 

 

К сожалению, иногда мы настолько увлекаемся своими по-

зициями, что делаем огульные заявления, не имеющие под со-

бой никаких оснований и не подтверждающиеся фактическими 

текстами. Мне еще не довелось увидеть вышеприведенное 

утверждение, приписываемое Ибн ‘Аббасу, ни в одном досто-

верном исламском источнике, потому что его просто не суще-

ствует в том виде, в котором оно было представлено
120

. В сбор-

нике Халила под названием «Ал-‘Айн» также нет упоминаний о 

том, что шахида означает «свидетельство, принимающее физи-
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ческую форму, как форма доказательства». Всегда полезно ци-

тировать оригинальные тексты, чтобы избежать каких-либо ка-

зусов или искажений, так как они могут направить читателя к 

первоначально предполагаемым значениям. 

 

 

Толкования Абу Бакра ал-Джассаса 

и Ибн ал-‘Араби 
 

Абу Бакр ал-Джассас и Ибн ал-‘Араби толковали шахиду 

в свете достоверных пророческих сообщений как «наблюде-

ние новолуния». Повторюсь, эти классические правоведы 

решительно выступали против подсчетов в связи с историче-

скими фактами, преобладавшими в их время, и их желанием 

защитить ‘акӣду (веру) простых мусульман от пренебреже-

ния: 

 

Что же касается второй причины, то непозволительно [, 

пишет Ибн ал-‘Араби,] полагаться на астрономов и ма-

тематиков не в силу того, что их выводы не соответ-

ствуют действительности, а в связи с тем, что убежде-

ния людей должны быть защищены от связи с движе-

ниями небесных светил и будущим возникновением 

солнцестояний и разрывов. В действительности, если 

людей увлечет это, то пред нами покажется бескрайний 

океан
121

. 

 

Как справедливо объяснил Абу Бакр ал-Джасас, их целью 

было точное обретение информации о вопросах, связанных с 

нашими богоугодными деяниями. 

 

.حَتَىذ يدَْخُلَ فِ العْبَِادَةِ بيِقَيٍِن، وَيخَْرُجَ مِنهَْا بيِقَيِنٍ   

                                                 
121

 Цитата из Yusuf H. Caesarean Moon Births. P. 28.  



81 

Это необходимо для того, чтобы мы с уверенностью 

приступали к нашим [зависящим от времени] актам по-

клонения и с уверенностью заканчивали их
122

. 

 

В первые века ислама единственными двумя доступными 

методами для определения месяца были фактическое наблю-

дение луны или завершение тридцатидневного периода. Сле-

довательно, ученые того времени строго придерживались 

данных методов для точного обретения информации. Физи-

ческое наблюдение не было самоцелью, а скорее методом 

достижения цели, требующей уверенности. Ал-Куртуби 

обобщил этот момент, как это подчеркнул Хамза Йусуф: 

 

Аллах говорит: «Пусть же каждый из вас, кто застал 

этот месяц, проводит его в посту» (К, 2: 185). Это озна-

чает, и Аллах знает лучше: «Кто из вас точно знает, что 

месяц действительно начался, тот должен поститься». 

А достоверное знание основывается либо на ясном и 

повсеместном наблюдении, либо на истечении тридца-

ти дней предыдущего месяца
123

. 

 

Я также считаю, что классические ученые отреагировали 

бы совсем иначе, если бы астрономия и вычисления их эпохи 

приобрели тот же уровень точности, что и в двадцать первом 

веке. 

При всем уважении к эрудиции Абу Бакра ал-Джассаса и 

Ибн ал-‘Араби, оба они пытались вывести возможные ислам-

ские предписания (ахкāм) из Корана, исходя из своих знаний, 

предрасположенности к фикху и культуры. Их интерпрета-

ции не могут быть наделены божественным авторитетом, ко-

торым обладает Коран. Кроме того, никто из них никогда не 

утверждал, что их понимание и интерпретация слова 
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«шāхид» как «лицезрение новолуния» — единственно воз-

можная этимология первоначального смысла этого слова. 

Оба они четко заявили, что термин «шāхид» в айате о Рама-

дане, учитывая пророческие свидетельства, означает 

«наблюдение за новолунием». Они никогда не утверждали, 

что наблюдение невооруженным глазом было первоначаль-

ным (лингвистическим) значением термина «шāхид». 

Ибн ал-‘Араби заявляет: 

 

لةَُ الَذا
َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ(، مَُمُْولٌ عََلَ العَْادَةِ  :قوَْلُُ تَعَالَى  :ةُ لَ المَْسْأ )فَمَنْ شَهِدَ مِنكُْمُ الشَذ

هْرِ، وَهِيَ رُؤْيةَُ الهْلَِالِ   .بمُِشَاهَدَةِ الشَذ

 

Третий вопрос относительно божественного высказы-

вания «пусть же каждый из вас, кто застал этот месяц, 

проводит его в посту» заключается в том, что [эту фра-

зу] обычно переносят [на] свидетельствование месяца, 

то есть наблюдение новолуния
124

. 

 

Меня немного удивил перевод этого высказывания, пред-

ложенный Хамзой Йусуфом: 

 

Следующий момент — это слова Бога в айате: 

«Пусть же каждый из вас, кто застал этот месяц, прово-

дит его в посту» (К. 2: 185). Обычно это понимается как 

«увидеть его собственными глазами», то есть воочию 

лицезреть полумесяц
125

. 

 

Возможно, это непреднамеренная оплошность, учитывая 

его знание классического арабского языка, ведь в отсутствие 

повелительного наклонения перевести  ِبمُِشَاهَدَة ِ مَُمُْولٌ عََلَ العَْادَة
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هْرِ  -Ибн ал-‘Араби как: «Обычно это понимается как “уви الشَذ

деть его собственными глазами”, то есть воочию лицезреть 

полумесяц» — довольно затруднительно. 

Ал-Джассас приравнивает фактическое лицезрение к 

«свидетельствованию месяца» рамадана, как мы можем про-

читать в главе, описывающей «Способ свидетельствования 

месяца»  ِهْر -а не в фактическом значении кораническо ,شُهُودُ الشَذ

го айата. Как и Ибн ал-‘Араби, он интерпретирует эту фразу 

как «фактическое лицезрение», основываясь на преобладаю-

щем понимании вышеупомянутого айата и соответствующих 

пророческих сообщениях, доступных в его время
126

. Ниже 

приводится его цитата: 

 

لوُنكََ  :مُوَافقٌِ لقَِوْلِِ تَعَالَى  "صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ " :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ 
َ
)يسَْأ

 ِ هلَِذةِ قلُْ هِيَ مَوَاقيِتُ ل
َ
( وَاتَذفَقَ المُْسْلمُِونَ عََلَ مَعْنَِ الْْيةَِ وَالَْْدِيثِ فِ عَنِ الْأ لنَذاسِ وَالَْْجِذ

نَذ رُؤْيةََ الهْلَِالِ هِيَ شُهُودُ 
َ
اعْتبَِارِ رُؤْيةَِ الهِْلَالِ فِ إيَِاَبِ صَومِْ رَمَضَانَ، فدََلَذ ذلَكَِ عََلَ أ

هْرِ   .الشَذ

 

Высказывание Пророка «Поститесь, видя его» согласу-

ется с кораническим айатом, в котором говорится: 

«Они спрашивают у тебя о новолуниях. Скажи: они — 

не что иное, как сроки, обозначающие определенные 

периоды времени (в делах) людей. А также 

и паломничество» (К. 2: 189). Мусульмане согласились 

с тем, что этот айат и хадис означают необходимость 

соблюдения поста в рамадане при наблюдении полуме-

сяца на небе. Это приводит к тому, что наблюдение но-

волуния — это свидетельство месяца.  
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Слова Посланника Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует: «Поститесь, когда увидите его» соответ-

ствуют словам Всевышнего: «Они спрашивают тебя о 

новолуниях. Скажи: «Они определяют промежутки 

времени для людей и хаджа». Мусульмане единогласны 

в понимании аята и хадиса в отношении учета видения 

новолуния для обязательности поста в Рамадан. Это 

указывает на то, что видение новолуния и есть присут-

ствие месяца
127

. 

 

Это утверждение может ввести в заблуждение, если вы-

рвать его из первоначального контекста, поскольку оно 

должно быть понято в связи с его общим пониманием: 

«Пусть же каждый из вас, кто застал этот месяц, проводит 

его в посту» (К. 2: 185). Его лингвистическое понимание и 

его последствия совпадают с подробными экзегетическими 

положениями, приведенными выше. Кроме того, он ограни-

чивает первоначальное значение слова «шахида» словами 

«уверенность, знание и таклиф, то есть предписание поста 

посредством провозглашения». 

 

ُ بمَِعَانٍ، مِنهَْا :وَقوَْلُُ تَعَالَى  هْرَ( يُفَسَرذ مَنْ كَانَ شَاهدًِا يَعْنِِ مُقيِمًا  :)فَمَنْ شَهِدَ مِنكُْمُ الشَذ
 .غَيْرَ مُسَافرٍِ 

 

Слова Всевышнего «Кто из вас застанет этот месяц» 

толкуются разными способами, в том числе: кто будет 

присутствующим, то есть находящимся дома, не путе-

шествующим
128

. 
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Он четко утверждает, что  ِهْر  свидетельствование) شُهُودُ الشَذ

месяца) — это пребывание в присутствии  ََِقاَمَةُ فِ الْْض -и зна الْإِ

нии о наступлении месяца: 

 

هْرِ العْلِمُْ بهِِ ريِدَ بشُِهُودِ الشَذ
ُ
.وَقدَْ أ  

 

Увидеть месяц в данном контексте означало — узнать о 

[приходе] месяца
129

. 

 

…и что шухӯд аш-шахрӣ означает «тот, кто знал месяц». 

 

يْ  :قوَْلُُ  وَيحَْتَمِلُ 
َ
هْرَ أ نْ يكَُونَ بمَِعْنَِ شَاهَدَ الشَذ

َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ( أ )فَمَنْ شَهدَِ مِنكُْمُ الشَذ

 .عَلمَِهُ 

 

Возможно, что Его слова «Кто из вас застанет этот ме-

сяц, должен поститься» означают «кто увидит месяц», 

то есть узнает о нем
130

. 

 

نَذ المَْجْنوُنَ، وَمَنْ فِ  :قوَْلُُ  وَيحَْتَمِلُ 
َ
هْرَ( مَنْ شَهدَِ باِلَِذكْْيِفِ، لِأ )فَمَنْ شَهدَِ مِنكُْمُ الشَذ

هْلِ الَِذكْْيِفِ فِ حُكْمِ مَنْ ليَسَْ بمَِوجُْودٍ فِ اقتْضَِاءِ لزُُومِ الفَْرضِْ عَنهُْ، 
َ
مَعْنَاهُ منِْ أ

هْرَ  نَذهُمْ لمَْ يشَْهَدُوا الشَذ
َ
رَادَ بهِِ الَِذكْْيِفَ  فكََأ

َ
 .عَليَهْمِْ، وَأ

 

Возможно, что слова Всевышнего «Кто из вас застанет 

этот месяц» подразумевают тех, кто присутствует при 

наличии религиозной обязанности (таклиф). Это пото-

му, что умалишенный и подобные ему, хотя и относят-

ся к категории потенциально обязанных, в отношении 

обязательности предписания рассматриваются как не-

существующие. Словно они не присутствовали в этом 
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месяце вовсе. Таким образом, здесь имеется в виду 

присутствие при наличии религиозной обязанности 

[поста] (таклиф)
 131

. 

 

حْكََمُ المُْسْتفََادَةُ منِْ قوَْلِِ 
َ
هْرِ  :وَالْأ مْرٌ بصَِومِْ الشَذ

َ
نَذهُ أ

َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ( أ )فَمَنْ شَهدَِ مِنكُْمُ الشَذ

نَْاَءِ ثلََاثةٍَ 
َ
ُ فِ أ هْرِ يُفَسَرذ  العْلِمُْ، وَمَنْ شَهدَِ شَاهدُِهُ كَانَ  :لمَِنْ كَانَ شَاهدًِا لَُ، وشَُهُودُ الشَذ

قاَمَةِ فِ الْْضََِ، مِنْ قوَْلكَِ  نْ يكَُونَ منِْ  :عََلمًِا باِلْإِ
َ
شَهِدَ وسََاكَنَ وعَََيَنَ وعََرَفَ، وَأ

هْلِ الَِذكْْيِفِ عََلَ مَا بيََذنَذا
َ
 .أ

 

Правовые нормы, извлекаемые из слов Всевышнего 

«Кто из вас застанет этот месяц, должен поститься», за-

ключаются в том, что это повеление поститься в тече-

ние месяца для того, кто присутствует в нем. Присут-

ствие в месяце толкуется тремя способами: 1) знание о 

наступлении месяца; 2) физическое присутствие: тот, 

кто присутствует при свидетельстве о наступлении ме-

сяца, знает о своем пребывании на постоянном месте 

жительства; это соответствует значениям слов: «при-

сутствовал», «проживал», «наблюдал» и «знал»; 3) 

наличие религиозной дееспособности (таклиф), как мы 

объяснили ранее
132

. 

 

На самом деле, ал-Джассас был бы неправ, даже если бы 

он настаивал на приравнивании свидетельства месяца лишь к 

лицезрению его воочию. Файсал Мовлави заявляет: 

 

لص من ذلك أن شهود الشهر عند اللغويين وجُهور المفسرين يعنِ حضوره، لَ كما نخ
قال الجصاص بأن )رؤية الهلال هو شهود الشهر( فغير مسلم، لأن رؤية الهلال تَدد 
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بداية الشهر لَ أكثَ، وهي أمر يتعلق بالهلال والشهر، أما الشهود فهو أمر يتعلق 
 .صيامبالإنسان المكْف ومتى يَب عليه ال

 

Из этого мы заключаем, что присутствие в месяце, со-

гласно лингвистам и большинству толкователей, озна-

чает физическое присутствие, а не как утверждал ал-

Джассас, что «наблюдение новолуния равносильно 

присутствию при наступлении месяца», что неприем-

лемо. Ведь наблюдение новолуния лишь определяет 

начало месяца, не более того, и это связано с новолуни-

ем и месяцем. Что касается присутствия, то это отно-

сится к религиозно-дееспособному человеку и к тому, 

когда на него возлагается обязанность поста. 

 

Мовлави далее отмечает, что истинный смысл кораниче-

ского айата указывает на то, что единственной юридически 

обязывающей причиной начала Рамадана служит наступле-

ние месяца. 

 

نَذ سَببََ ا
َ
هْرِ يَعْنِِ حُضُورَهُ، فإَنَِذ مُقْتَضَِ ذلَكَِ أ عَِِذ لوِجُُوبِ صِيَامِ وَإِذَا كَانَ شُهُودُ الشَذ ْ لشَْذ

ِي يَتَعَلَذقُ  ببَُ المَْوضُْوعُِِذ الََذ هْرِ(، وهَُوَ السَذ رَمَضَانَ حَسَبَ الْْيةَِ الكَْريِمَةِ هُوَ )دُخُولُ الشَذ
ذ منِهُْمْ حَتَىذ يََبَِ عَليَهِْ الصِذ  .باِلمُْسْلمِِيَن جَُيِعًا

وطُ المَْطْلوُبةَُ منِْ كُِ ُ ا الشُْذ مَذ
َ
نْ أ

َ
يَامُ، فهََِِ أ

يكَُونَ مُقيِمًا غَيْرَ مُسَافرٍِ، سَليِمًا غَيْرَ مَريِضٍ، عََقلًِا غَيْرَ مَُنْوُنٍ، باَلغًِا غَيْرَ 
ةً(

َ
 .صَغيٍِر، )طَاهرَِةً غَيْرَ حَائضٍِ إنِْ كَانتَْ امْرَأ

 

Если присутствие месяца означает его наступление, то 

это подразумевает, что шариатской причиной обязатель-

ности поста в Рамадан, согласно благородному аяту, яв-

ляется (вхождение месяца), и это объективная причина, 

которая касается всех мусульман. Что касается условий, 

требуемых от каждого из них для обязательности поста, 

то это: быть оседлым, не путешественником, здоровым, 



88 

не больным, в здравом уме, не сумасшедшим, совершен-

нолетним, не малолетним (чистой, не в состоянии мен-

струации, если это женщина)
 133

. 

 

Ибн ал-‘Араби придерживается той же позиции, что и ал-

Джассас. Они оба утверждают, что способ свидетельствова-

ния месяца, предполагающий его наблюдение с помощью 

органов зрения, основан на аргументах, не относящихся к 

формулировке самого айата Корана, в частности, в свете 

подтверждающих доказательств из хадисов. 

Текст Корана не предусматривает наблюдения месяца не-

вооруженным глазом для начала соблюдения поста в рама-

дане. Фактически он требует присутствия при наступлении 

месяца, знания о нем, уполномоченного статуса мусульма-

нина в течение этого месяца и оглашения начала месяца в 

качестве преддверия поста. Фактическое наблюдение за лу-

ной или икмāл всегда были двумя установленными способа-

ми достижения уверенности в этом отношении. Однако это 

лишь средства, а не варианты или альтернативы. Ограничить 

это повеление Корана лишь наблюдением за новолунием не-

вооруженным глазом было бы катастрофой, поскольку это 

означало бы, что поститься в месяце рамадане должны толь-

ко те, кто фактически увидели новолуние собственными гла-

зами. Те, кто не видели его, были бы освобождены от ответ-

ственности соблюдения поста, поскольку в их случае не была 

бы осуществлена сама предпосылка поста. Более того, в та-

ком случае все мусульмане, вне зависимости от того, явля-

ются ли путешественниками, больными, хронически боль-

ными, детьми или беременными и кормящими женщинами, 

если они в действительности увидели новолуние, то обязаны 

поститься в месяце рамадане, поскольку перевод слова «сви-

детельствовать» как «видеть» означает, что причина (сабаб) 

в их случае уже возникла. Ни один правовед не может предъ-
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являть столь обременительное требование к тем мусульма-

нам, которым Аллах сделал поблажку. Такие правовые пред-

писания вполне однозначны и поэтому не поддаются ника-

кому другому толкованию или урегулированию. 

Следовательно, после этого длительного анализа понятия 

«шахида» и всех его последующих филологических послед-

ствий можно сделать вывод, что Коран требует присутствия, 

знания о месяце и уполномоченного статуса мусульманина в 

качестве причины поста в рамадане, но не фактического фи-

зического лицезрения. 

Ал-Карафи, представитель маликитского мазхаба, подво-

дит итог дискуссии о значении понятия «шахида» в следую-

щей цитате: 

 

 
َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ( فلََا دَلََلةََ فيِهِ عََلَ هَذَا المَْطْلبَِ لِأ ا قوَْلُُ تَعَالَى )فَمَنْ شَهدَِ مِنكُْمُ الشَذ مَذ

َ
نَذ وَأ

بصََْْ وشََهِدَ لهََا ثلََاثَ مَعَانٍ شَهِ 
َ
هََا بَعْضُ العُْلمََاءِ وشََهِدَ بمَِعْنَِ أ دَ بمَِعْنَِ حَضََ وَبهِِ فَسَرذ

يْ عَليِمٌ وهَُوَ فِ الْْيةَِ بمَِعْنَِ حَ 
َ
ءٍ شَهِيدٌ( أ ذ شَيْ

ضََ بمَِعْنَِ عَلمَِ وَبهِِ قوَْلُُ تَعَالَى )وَالَلَُّ عََلَ كُِ
ا مُقيِمًا لَِحْتَِِازٍ منَِ المُْسَافرِِ قاَلَ تَقْدِيرُ الْْيةَِ فَمَ  يْ حَاضًِِ

َ
هْرَ فلَيْصَُمْهُ أ نْ حَضََ مِنكُْمُ الشَذ

ومُْ  َذهُ لََ يلَزْمَُهُ الصَذ ى فلََا يكَُنْ فيِهِ  .فَإنِ
َ
وَإِذَا كَانَ شَهِدَ بمَِعْنَِ حَضََ لََ بمَِعْنَِ شَاهَدَ وَرَأ

ؤْيةَِ  عَمُذ منِْ  دَلََلةٌَ عََلَ اعْتبَِارِ الرُذ
َ
هْرِ أ يضًْا فإَنَِذ الُْْضُورَ فِ الشَذ

َ
وَلََ عََلَ اعْتبَِارِ الْْسَِابِ أ

وْ باِلْْسَِابِ 
َ
ؤْيةَِ أ  .كَوْنهِِ ثَبتََ باِلرُذ

 

Что касается слов Всевышнего «Кто из вас застанет 

этот месяц, должен поститься», то в них нет указания 

на это требование, потому что у них есть три значения: 

«шахида» в значении «присутствовал», и так его истол-

ковали некоторые ученые; «шахида» в значении «уви-

дел»; и «шахида» в значении «узнал», как в словах Все-

вышнего «Аллах — свидетель всякой вещи», то есть 

знающий. В аяте оно имеет значение «присутствовал». 

Смысл аята: кто из вас присутствует в месяце, пусть 

постится, то есть находясь дома, не в путешествии, так 
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как путешественник не обязан поститься. И если «ша-

хида» означает «присутствовал», а не «наблюдал» и 

«видел», то в нем нет указания на учет видения или на 

учет расчетов, потому что присутствие в месяце более 

общее понятие, чем то, что он установлен видением или 

расчетом
134

. 

 

К сожалению, люди иногда пытаются навязать Корану 

свои искренние (но ошибочные) убеждения и очень часто 

культурно обусловленные предрасположенности. Порой не-

которые из них даже не оставляют Корану возможности го-

ворить с нами. Мы пытаемся наложить свое прочтение и по-

нимание того или иного вопроса на однозначные и самооче-

видные тексты Корана, а затем, быть может даже искренне, 

представляем это с божественной пристойностью. Данный 

вопрос служит хорошим примером того, как мусульмане 

иногда пытаются заставить Коран говорить то, что, по наше-

му мнению, правильно и должно было быть сказано. Ибн 

Аби Малика напоминает нам: 

 

بِي مُليَكَْةَ قاَلَ 
َ
يقُ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ عَنْ تَفْسِيرِ حَرفٍْ منَِ القُْرْآنِ  :عَنْ أ دِذ بوُ بكَْرٍ الصِذ

َ
سُئلَِ أ

صْنَعُ إذَِا قلُتُْ فِ حَرفٍْ  :فَقَالَ 
َ
ذهَْبُ وَكَيفَْ أ

َ
يْنَ أ

َ
رضٍْ تقُلُِذنِِ وَأ

َ
يُذ أ

َ
يُذ سَمَاءٍ تظُِلُذنِِ وَأ

َ
منِْ  أ

رَادَ الُلَّ تَبَارَكَ وَتَعَالَى 
َ
 .كتَِابِ اللَِّ بغَِيْرِ مَا أ

 

От Абу Мулейки передается: «Абу Бакра ас-Сиддика, 

да будет доволен им Аллах, спросили о толковании од-

ной буквы из Корана. Он сказал: “Какое небо укроет 

меня, какая земля понесет меня, и куда я пойду, и как я 

поступлю, если скажу о букве из Книги Аллаха не то, 

что имел в виду Аллах, Благословенный Он и Возвы-

шенный”»
135

. 
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Удивительно, но слово, которое Абу Бакра попросили 

разъяснить, оказалось не таким уж сложным. 

 

دِذ  بوُ بكَْرٍ الصِذ
َ
، فَقَالَ سُئلَِ أ بِذ

َ
يُذ سَمَاءٍ  :يقُ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ عَنْ تَفْسِيرِ الفَْاكهَِةِ وَالْأ

َ
أ

عْلمَُ 
َ
رضٍْ تقُِلُذنِِ إذَِا قلُتُْ فِ كتَِابِ اللَِّ مَا لََ أ

َ
يُذ أ

َ
 .تظُِلُذنِِ، وَأ

 

Абу Бакра ас-Сиддика, да будет доволен им Аллах, спро-

сили о толковании [слов] «фрукты» и «пастбища». Он сказал: 

«Какое небо укроет меня, и какая земля понесет меня, если я 

скажу о Книге Аллаха то, чего не знаю»
 136

. 

На вопрос о значении таких простых слов, как фāкиха и 

ал-аб, которые встречаются в суре ‘Абаса, Абу Бакр ответил, 

что он не уверен в их точном значении в этом конкретном 

контексте. Следовательно, он боялся и не решался дать тол-

кование, которое могло бы отличаться от того, что задумал 

Аллах. Если так обстояло дело с ним, то что же тогда гово-

рить о нас и наших ограниченных знаниях? 

 

 

Различные значения ал-хилāл в арабском языке 
 

Определение слова «хилāл» как новолуния в первые две 

или три ночи Рамадана основано на бытовом или культурном 

значении, а не на его первоначальных лингвистических кор-

нях. Его лингвистическое значение или этимология не связа-

ны по своей сути со светом или физическим зрением; скорее, 

оно связано с «объявлением», «повышением голоса» или 

«началом» чего-либо. Первый свет новой луны, которую ви-

дят люди и о которой они говорят, также называется хилāл. 

Ал-Файрузабади сообщает нам, что самец змеи, наконечник 

копья, небольшое количество воды, слабый верблюд, пыль, 

красивый молодой человек, мощение камнем и начало ливня 
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— все это по-арабски называется хилāл
137

. Ал-хилāл — это 

сияющий белый полумесяц новолуния, наблюдаемый в нача-

ле нового месяца. Говорят, что новолуние называется хилāл в 

первые две ночи, после чего его называют камар; что оно 

называется хилāл только в первые три ночи; что оно называ-

ется хилāл до достижения фазы растущей луны; что оно 

называется хилāл, пока его блеск ярко выделяется на фоне 

ночной темноты, что не может произойти до седьмой ночи; и 

что луна последних двух ночей месяца (26 и 27 день месяца) 

также называется ал-хилāл. Ал-Файрузабади говорит следу-

ющее о существительном «ал-хилāл». 

 

وْ لِلََاثٍ إلَِى سَبعٍْ، ثمَُذ هُوَ قَمَرٌ، وَقيِلَ 
َ
وْ للِيَلْتَيَْنِ أ

َ
ونَ  :الهْلَِالُ غُرَذةُ القَْمَرِ أ سِتٌذ وعَِشُْْ

ونَ وَفِِ ذلَكَِ قيِلَ  كَرِ وَبدََا الهْلَِالُ وَالْبدَْرُ، وَالنَذحْسُ وَاحِدَةٌ  :وسََبعٌْ وعَِشُْْ خْتَا الََذ
ُ
، أ

لَامُ المُْحِيلُ  ...وَالْبدَْرُ  ...مِنهَْا، وسََلمَْاهَا، وَالَْْمَلُ الفَْطُورُ  مْسَاءُ  ...وَالظَذ  ...وَالْْجَِارَةُ الرَذ
وْمَلَ 

َ
 وَأ

َ
وْمَأ

َ
رْحِ أ  .وَالقَْمْعَةُ منَِ الطَذ

Вот более сухой и улучшенный перевод: 

 

Хилāл — это первое появление луны или е вид в тече-

ние первых двух-семи ночей месяца. После этого она 

называется камар (полная луна). Некоторые считают, 

что это происходит на двадцать шестую или двадцать 

седьмую ночь. Об этом говорится: 

 

Явились месяц молодой и полная луна, 

Беда одна, две сестры мужского рода, 

Сальма его, ягненок пира дня, 

Луна полна, тьма меняет все от свода, 

Камни горят в жару земного дна, 
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Верхушка броска знак дает народу.
 138

 

 

Первоначально слово хилāл происходит от корня халлала. 

Джамал ад-дин ибн Манзур, авторитетный исследователь 

арабской лексики, подробно описывает значение этого кор-

ня: 

 

، وَهُوَ  :لهَلَذ   هَلَذ المَْطَرُ انهْلَِالًَ وَانهَْلَذ
َ
، وَأ حَابُ باِلمَْطَرِ وَكُُذ سَاقطٍِ هَلَذ وَانهَْلَذ هَلَذ السَذ

ةُ انصِْبَابهِِ  الُلَّ سَحَابةًَ فَمُطِرْناَ :يثِ الَِسْتسِْقَاءِ وَفِِ حَدِ  .شِدَذ
َ
نشَْأ

َ
ثيِرِ  .فأَ

َ
جَاءَ فِ  :قاَلَ ابنُْ الْأ

مْعُ مِنهُْ، وقَيِلَ  :فاَنسَْلَذتْ، يُقَالُ  :روَِايةٍَ  ةٍ، وَانهَْلَذ الَدذ مْطَرَ بشِِدَذ
َ
حَابُ إذَِا أ هُوَ  :هَلَذ السَذ

لُ مَا يصَِيبُ مِنهُْ، وَالْجَمْعُ  وَذ
َ
هلَِذةٌ عََلَ غَيْرِ القْيَِاسِ وَالقْيَِاسُ هلَِالٌ، وَقَالَ بَعْضُهُمْ أ

َ
 :أ

لِ المَْطَرِ، وَالَِسْمُ الهَْلَالُ، وَقاَلَ غَيْرُهُ  وَذ
َ
مَاءُ فِ أ حَابُ إذَِا قَطَرَ  :وَاسْتهََلَذتِ السَذ هَلَذ السَذ

 .قَطْرًا لَُ صَوتٌْ 

 
 и هلَ  — Облако проливает дождь, и все падающее :هلَ 
-что означает его сильное из ,انهلَ  и انهلالا أهلَ  Дождь .انهلَ 

лияние. В хадисе о молитве о дожде говорится: «И Ал-

лах создал облако, и пошел дождь». Ибн аль-Асир ска-

зал: «В одной версии используется слово “فانسل ت” (и 

пролилось). Говорят: “  облако пролило) ”السحاب هلَ 
дождь), когда оно сильно льет, и “ -слезы по) ”الدمع انهلَ 

лились). Также говорят, что это относится к первым 

каплям дождя. Множественное число — أهل ة, что не со-

ответствует правилу; по правилу должно быть “لال”. 

Некоторые говорят: “السماء استهل ت” (небо начало лить) в 

начале дождя, и это явление называется هلال. Другие 

утверждают: “ -ис — (облако пролило дождь) ”السحاب هلَ 

пользуется, когда оно капает со звуком»
 139

. 
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Корень этого слова в основном имеет два основных значе-

ния: кричать или повышать голос и начинать. Ибн Манзур 

ясно объясняет это: 

 

بُذ مِنهُْ انْ  مَاءُ إذَِا صَبَذتْ، وَاسْتهََلَذتْ إذَِا ارْتفََعَ صَوتُْ رعَْدِهَا، وَكُُذ الَِسْتهِْلَالِ الصَذ  .هَلَذ السَذ
اعَةِ  :الَْْيعَْمَةِ قاَلَ  :وَفِِ حَدِيثِ الْبيَعَْةِ ءٍ ارْتفََعَ  :وَكُُذ فَزعٍِ المُْسْتهَِلُذ  شَننَتُْ عََلَ السَذ كُُذ شَيْ

، يُقَالُ  ةُ انصِْبَابهِِ  :صَوْتهُُ فَقَدْ اسْتهََلَذ مَاءُ باِلمَْطَرِ يهَلُِذ إهِْلَالًَ وهَُوَ شِدَذ هَلَذ السَذ
َ
 :قاَلَ  .أ

هَ 
َ
مَاءِ إذِاَ صَبَذتْ هَلَذتْ، وَيقَُالُ للِمَْطَرِ هَلَذ وَأ ، وَالهَْلُذ وَيقَُالُ للِسَذ لُ المَْطَرِ  :لَذ وَانهَْلَذ وَذ

َ
 .أ

لِ مَطَرهَِا :قاَلَ  وَذ
َ
مَاءُ وَذلَكَِ فِ أ بِيُذ  :وَقَالَ  .وَاسْتهََلَذتِ السَذ صَوتُْ رعَْدِهِ وَوَقعْهِِ، وَاسْتهََلَذ الصَذ

ءٍ ارْتَفَعَ صَوْتُ  .رفََعَ صَوْتهَُ عِندَْ الوْلََِدَةِ  :باِلْبكََُءِ   :وَالْإِهْلَالُ باِلَْْجِذ  .هُ فَقَدِ اسْتهََلَذ وَكُُذ شَيْ
وتِْ باِلَِذلبْيَِةِ  هَلَذ  .رفَْعُ الصَذ

َ
ِذمٍ رفََعَ صَوْتهَُ بكَِلَامٍ فَقَدِ اسْتهََلَذ وَأ  :وَفِِ الْْدَِيثِ  .وَكُُذ مُتكََْ

بِيُذ إذَِا لمَْ يصَِحْ لمَْ يوَُرَذثْ وَلمَْ يوُرثِْ حَتَىذ يسَْتهَلَِذ صَ  كَيفَْ  :وَفِِ حَدِيثِ الُْْسَيْنِ  .ارخًِاالصَذ
 .ندُْلِى بدَِمٍ لمَْ يُهْرَقْ وَلََ اسْتهُِلَذ 

 

َالسماء»  استهل ت когда оно льет, и — (небо пролилось) «انهل 

— когда раздался звук его грома. Всякое استهلال — это 

излияние из него. В хадисе о присяге говорится: «الحيعمة 

сказал: Я бросился в тот час, и всякий испуганный — 

َ» :Говорят .«استهلَ  все, чей голос поднялся, уже :مستهل أهل 

َإهلالا (небо пролило дождь) «السماءَبالمطر  что означает ,يهل 

его сильное изливание. О небе, когда оно льет, говорят: 

» :а о дожде говорят ,«هل ت» َ»هلَ  أهلَ «, » и « هلَ "َ«.انهلَ  » — 

это начало дождя. «استهل تَالسماء» относится к началу до-

ждя. Это также относится к звуку грома и его падения. 

َبالبكاء» َالصبي  означает, что он (ребенок заплакал) «استهل 

подал голос при рождении. Все, что издает громкий 

звук,  َالإهلال .استهل в хадже — это повышение голоса при 

произнесении тальбии. Всякий говорящий, повысив-

ший голос,  َأهل и  َاستهل. (кричит громко). В хадисе сказа-

но: «Ребенок, если не закричит (при рождении), не 

наследует и ему не наследуют, пока он не закричит 
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громко». В хадисе о Хусейне говорится: «Как мы про-

льем кровь, которая не была пролита и не была громко 

оплакана (َّ اسْتهُِل)»
 140

. 

 

 
َ
وتَْ،  :صلهوَأ هَلَذ الرَذجُلُ رفََعَ الصَذ

َ
رَ فِ  :وَأ اسْتَهَلَذ إذَِا رفََعَ صَوْتهَُ باِلَِذلبْيِةَِ، وَتكََرَذ

وتِْ باِلَِذلبْيِةَِ  هَلَذ الَْْاجُذ باِلَْْجِذ يهُلُِذ إهِْلَالًَ إذَِا رفََعَ  .الْْدَِيثِ ذكِْرُ الْإِهْلَالِ، وهَُوَ رفَْعُ الصَذ
َ
أ

ِي يَُرْمُِونَ مِنهُْ، يُقَعُ  :المِْيمِ  بضَِمِذ  :صَوْتهَُ بهِِ، وَالمُْهِلُذ  مَوضِْعُ الْإِهْلَالِ، وَهُوَ المِْيقَاتُ الََذ
وجَْبَ الَْْرمََ عََلَ نفَْسِهِ، تَقُولُ  :اللَْذيثُْ  .عََلَ الزَذمَانِ وَالمَْكََنِ 

َ
هَلَذ  :المُْهِلُذ باِلَْْرَامِ إذَِا أ

َ
أ

حْ 
َ
وْ بعُِمْرَةٍ فِ مَعْنَِ أ

َ
ةٍ أ وتِْ باِلَِذلبْيَِةِ بِِجََذ حْرَامِ إهِْلَالٌ لرَِفعِْ الصَذ  .رمََ بهَِا، وَإِنَذمَا قيِلَ للِِْْ

صْلُ الْإِهْلَالِ  .الَِذلبْيَِةُ  :وَالْإِهْلَالُ 
َ
وتِْ  :وَأ .وَكُُذ مَنْ رفََعَ صَوْتهَُ فَهُوَ مُهِلٌذ  .رفَْعُ الصَذ  

 

Его основа: повышение голоса. َالرجل -человек воз) أهل 

высил голос):  َاستهل, когда он поднял свой голос, произ-

нося талбийа. В хадисах часто упоминается الإهلال, что 

означает повышение голоса при произнесении талбийа. 

َإهلالا َالحاجَبالحجَيهل  -ко — (паломник возгласил хадж) أهل 

гда он повысил свой голос, произнося его.  َالمهل (с дам-

мой над мим): место إهلال, это микат, откуда они входят 

в ихрам. Это относится как ко времени, так и к месту. 

Ал-Лейс сказал: َبالحرام  когда человек обязывает — المهل 
себя священным состоянием. Говорят: َبحجةَأوَبعمرة  в أهل 

значении َبها  .(вошел в ихрам для хаджа или умры) أحرم

Ихрам назван إهلال из-за повышения голоса при произ-

несении талбийа. الإهلال также означает само талбийа. 

Основа الإهلال — повышение голоса. И каждый, кто по-

вышает свой голос, является  َمهل (возглашающим)
 141

. 

 

Здесь Ибн Манзур показывает, что исходное значение 

слова «хилāл» означает «повышать голос». Этот же глагол 

используется для описания человека, который повышает го-
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лос во время провозглашения талбийа (произнесения опре-

деленных тāкбӣрат после надевания ихрама для соверше-

ния хаджа или умры). Все, что производит шум, можно 

назвать мухилл. 

 

Хилāл называется хилāл, потому что люди возвещают 

о его появлении 
После длительного обсуждения различных вариантов ис-

пользования корня слова Ибн Манзур приходит к выводу, 

что исходное значение слова «хилāл» — это «повышение го-

лоса», а не само видение: 

 

بوُ العَْبَذاسِ 
َ
صْوَاتَهُمْ باِلْإِخْبَارِ عَنهُْ  :قاَلَ أ

َ
نَذ النَذاسَ يرَفَْعُونَ أ

َ
َ الهِْلَالُ هلَِالًَ لِأ .وسَُمِِذ  

 

Абу ал-‘Аббас сказал, что хилāл [, новая луна,] называ-

ется хилāл, потому что люди повышают голос, чтобы 

сообщить друг другу о ней [, новой луне]
 142

. 

 

Абу Хаййан Мухаммад ибн Йусуф ал-Андалуси утвер-

ждает следующее относительно корня этого слова: 

 

َ هِ  صْوَاتِ عِندَْ رُؤْيتَهِِ منِْ قوَْلهِِمْ وسَُمِِذ
َ
، وَالْإِهْلَالُ  :لَالًَ لَِرْتفَِاعِ الْأ بِيُذ اسْتهََلَذ الصَذ

وتِْ باِلهْلَِالِ عِندَْ رُؤْيتَهِِ  وْ منِْ رَفعِْ الصَذ
َ
وتِْ باِلَِذلبْيِةَِ، أ ، وهَُوَ رفَْعُ الصَذ .باِلَْْجِذ  

 

Оно было названо хилāл из-за поднятия голосов при его 

видении, от их слов: «истахалля ас-сабийй» (ребенок 

закричал при рождении), и ихлāл в хадже, что означает 

поднятие голоса с ат-талбийа, или от поднятия голоса 

о новолунии при его виде
143

. 
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Фраза وأصلهَّرفعَّالصوت (исходное значение хилāл — «повы-

шать голос»
144

) так часто встречается в литературе хадисов и 

во всех известных арабских словарях, что нетрудно сделать 

вывод, что исходное значение хилāл — это возвышение 

людьми голоса и оповещение друг друга о начале нового ме-

сяца, а не о появлении новой луны. Поскольку у людей той 

эпохи не было возможности определить положение луны в 

начале или в конце месяца, а также передать эту информа-

цию иначе, чем увидев ее невооруженным глазом, наблюде-

ние новолуния стало соотноситься с первоначальным линг-

вистическим значением слова. В результате новолуние от 

одной до семи ночей, а также две последние ночи каждого 

месяца стали называться ал-хилāл. На этом раннем этапе луна 

все еще называется камар, поскольку арабы говорили «ахал-

ла ал-камар» (появилась луна [, камар]). Ал-Лайс даже 

утверждает, что луна первой или второй ночи должна назы-

ваться не ахалла ал-хилāл, а ахалла ал-камар: 

 

هْرِ  :قاَلَ  لِ الشَذ وَذ
َ
هَلَذ القَْمَرُ، وَلََ يُقَ  :تَقُولُ  .وَالهِْلَالُ غُرَذةُ القَْمَرِ حِيَن يهُِلُذهُ النَذاسُ فِ أ

َ
الُ أ

هَلَذ الهِْلَالُ 
َ
 .أ

 

Ихлāл — это поднятие голоса. Говорят: «ахалля би-

каза» (провозгласил о чем-то), когда поднял свой го-

лос
145

. 

 

Другие ученые, в том числе ал-Азхари, не согласны с этим 

мнением. 

Аз-Замахшари, авторитетный специалист в области араб-

ского языка, а также ат-тафсӣр, различает активное и пас-

сивное использование корня этого слова. В пассивной форме 
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смысле оно означает «они воскликнули, увидев новую луну», 

а в активной — «новая луна появилась, то есть ее увидели». 

 

هَلَذ 
َ
ضَاءَ  :واالهِْلَالَ وَاسْتهََلَذهُ  واوَأ

َ
هَلَذ الهِْلَالُ وَاسْتَهَلَذ إذَِا أ

َ
صْوَاتَهُمْ عِندَْ رُؤْيتَهِِ، وَأ

َ
 .رفََعُوا أ

بِيُذ وَاسْتهََلَذ إذَِا رفََعَ صَوْتهَُ باِلْبكََُءِ  هَلَذ الصَذ
َ
مَاءُ باِلمَْطَرِ وَاسْتهََلَذتْ وَهُوَ صَوتُْ  .وَأ هَلَذتِ السَذ

َ
وَأ

حَابُ باِلمَْطَرِ  .لمَْطَرِ ا  .نزََلَ  :وَهَلَذ السَذ

 

(Ахаллю-ль-хиляль) и (истахаллюху): они подняли свои 

голоса при его (молодого месяца) виде. (Ахалля-ль-

хиляль) и (истахалля): когда он (молодой месяц) засиял. 
(Ахалля-с-сабийй) и (истахалля): когда ребенок поднял 

свой голос плачем. (Ахаллят-ис-самау би-ль-матар) и 

(истахаллят): это звук дождя (т. е. небо зашумело до-

ждем). (Халля-с-сахабу би-ль-матар): облако пролило 

дождь (буквально: спустилось с дождем)
 146

. 

 

Я не отрицаю, что наблюдение новолуния и участие лю-

дей в его наблюдении относятся к значениям слова «ал-

хилāл». Скорее, я утверждаю, что это вторичные значения, 

которые стали культурно популярными из-за зависимости 

арабов той эпохи от наблюдения за новолунием невооружен-

ным глазом для начала и окончания месяца. Хилāл называли 

ал-хилāл, из-за своих первоначальных значений: ведение к 

объявлению и громкий разговор о чем-то. Ал-Алуси лако-

нично поясняет этот смысл, когда объясняет стих «они 

спрашивают тебя о новолуниях». 

 

صبي إذا بكى وصاح حين يولد ومنه أهل والأهلة جُع هلال واشتقاقه من استهلال ال
القوم بالْج إذا رفعوا أصواتهم بالِلبية، وسمِ به القمر ف لِلتين أو ثلاث من أول 
الشهر، أو ف ثلاث أو سبع حتى يصير قمرا وتخصيص الأول أو الانِ بمستدير نظر 
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نه حين دقيق وإلِه ذهب الأصمع أو حتى يغير ضوءه سواد الليل ولهذا سمِ بذلك لأ
أهل الهلال واستهل ولَ يقال  :يرى أول الشهر يهل الناس بذكره أو بالِكبير ولهذا يقال

 .هل

 

(Ал-ахилла) — это множественное число от (хилāл). Его 

происхождение связано с (истихляль ас-сабийй) — ко-

гда ребенок плачет и кричит при рождении. От этого же 

происходит выражение (ахалля аль-кауму биль-хаджж) 

— когда люди поднимают свои голоса, произнося тал-

бийа во время хаджа. Этим словом называют луну в 
первые две или три ночи месяца, или в течение трех 

или семи ночей, пока она не станет полной луной (ка-

мар). Выделение первой или второй фазы как круглой 

формы — это тонкое наблюдение, к которому склонял-

ся ал-Асмаи. Или пока ее свет не изменит темноту но-

чи. Луна названа так потому, что, когда ее видят в 

начале месяца, люди возвещают о ней упоминанием 

или такбиром. Поэтому говорят: (ахалла ва истахалл) и 

(истахалла), но не говорят (халла)
 147

. 

 

Поэтому этот месяц также называют ал-хилāл ََُّالشهرَّالهِلالَُّهو

«месяц   — это ал-хилāл — сам по себе» ,بعينه
148

. 

Суть дела в том, что изначальные корневые значения это-

го слова неразрывно связаны с повышением голоса, публич-

ным информированием о чем-то и громким разговором о 

чем-то. Новолуние получило свое название от того, что, го-

воря метафорически, его видели и о нем говорили. Такие ме-

тафорические значения, имеющие культурную основу, стали 

популярными благодаря полной зависимости арабов этой 
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эпохи от света новой луны для определения начала и конца 

лунных месяцев. Наблюдение невооруженным глазом оста-

валось единственным методом, который позволял добиться 

уверенности. Постепенно метафорические значения этого 

слова заменили его первоначальное корневое значение. 

 

Ставя телегу вперед лошади 
После подробного обсуждения этого вопроса Хамза Йу-

суф, однако, делает вывод, прямо противоположный мнению, 

которого придерживается подавляющее большинство авто-

ров экзегетических работ и арабских словарей: «Она появи-

лась» (халла) или «Ее увидели» (ухилла) — оба подразумева-

ют свидетельство, то есть ее рождение не есть активное со-

бытие, а подразумевает в данном случае свидетельство. «Лу-

на родилась» (ухилла) буквально означает: «Ее увидели»
149

. 

Он цитирует ар-Рагиба ал-Асфахани: «[Ихалл] может также 

означать возглас, издаваемый человеком при виде полумеся-

ца, который позже был использован метафорически для обо-

значения крика ребенка при рождении (ихлāл ас-саби)»
150

.  

Уместно отметить, что ар-Рагиб ал-Асфахани, пожалуй, 

единственный экзегет и лингвист, который выступает против 

вышеизложенного мнения, принятого единодушно: он тол-

кует «видение луны» в соответствии с первоначальным зна-

чением ал-хилāл и считает объявление или повышение голоса 

частью вторичного значения. Подавляющее большинство эк-

зегетов и лингвистов придерживаются абсолютно противо-

положной точки зрения. Они считают, что первоначальное 

значение термина «ал-хилāл» связано с объявлением, а фак-

тическое лицезрение вторично. Такое понимание очень хо-

рошо согласуется с другими производными от корневого 

глагола. Например, змея не отличается красотой и люди не 

ждут ее появления, однако при виде ее все бегут и новость о 
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ней распространяется очень быстро. Поэтому змею также 

называют ал-хилāл. 

Избирательная настойчивость Хамзы Йусуфа [в употреб-

лении] вторичного и метафорического смысла термина в ка-

честве его основного значения весьма сомнительна. 

Например, хотя он цитирует «Лисан ал-‘араб» Ибн Ман-

зура: «“Хиляль” получил свое название от возгласа радости, 

который произносили люди при виде чего-либо»
151

, он дела-

ет вывод, противоречащий выводу этого ученого. Ибн Ман-

зур, представляющий абсолютное большинство, утверждает, 

что хиляль получил свое название от крика радости, издавае-

мого при виде новой луны, а не от самого акта «видения» но-

вой луны или ее света. Поэтому заключение Хамзы: «Оче-

видно, что, согласно вышеприведенным доказательствам, 

полумесяц — это нечто видимое. Это физическое явление, 

при виде которого люди обычно “плачут от радости”, что 

представляет собой другое принятое значение ахал-

ла/йухиллу»
152

, — ошибочно. 

Более того, его перевод высказывания ал-Халила ибн Ах-

мада в «Ал-‘Айн» также отражает его избирательное понима-

ние этого термина несмотря на то, что изначально оно не 

должно было быть намерением этого ученого, являвшегося 

весьма сведущим в науке и ориентированным на точность 

филологом. 

Ал-Халил пишет: 

 

ةُ انصِْبَابهِِ، وَيتَهََلَذلُ ال هَلَذ باِلهَْلَالِ وهَُوَ شِدَذ
َ
حَابُ باِلمَْطَرِ هَلًاذ وَأ يْ هَلَذ السَذ

َ
حَابُ برَقْهُُ أ  :سَذ

نتَْ  ...ترََاهُ إذَِا مَا جِئتَْهُ مُتهََلِذلًا  :قاَلَ  .بَهْلَالًَ؛ وَيتَهََلَذلُ الرَذجُلُ فرَحًَا
َ
يِ أ نَذكَ تُعْطِيهِ الََذ

َ
كَأ

 .سَائلِهُُ 
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(Халла) Дождь пролился из тучи — халлан — настоя-

щий ливень... что означает интенсивность его ливня; 

туча сверкнула молнией: это означает, что она сверкну-

ла или промелькнула; и человек сиял от радости, как 

сказал [поэт]: «Ты видишь, как он радуется, когда ты 

приходишь к нему с просьбой, как будто ты отдаешь то, 

что на самом деле просишь у него». (Это означает, что 

человек, о котором идет речь, чрезвычайно щедр и по-

лучает удовольствие от дарения.)
 153

 

 

Также он продолжает: 

 

وتُْ  :وَالَِسْتهِْلَالُ  وْ صَاحِبهِِ فَهُوَ مُهِلٌذ وَمُسْتهَلٌِذ  .الصَذ
َ
وتَْ أ هَلَذ  .وَكُُذ مُسْتهَلٍِذ رَافعٍِ الصَذ

َ
وَأ

بِيُذ فَهُمْ يلَهَْبوُنَ بهِِ  :وَاسْتَهَلَذ  لهَْب الصَذ
َ
كَرِ  :تَبَُْومُهُمْ تقَْطَرُ نُطْفًا وَالهْلَِالَ  ...أ نثََْ الََذ

َ
أ  

 

А ал-истихлāл — это голос. Каждый мутахаллил, неза-

висимо от того, возглашает он или понижает голос, зо-

вется мухилл и мустахилл. Произнесено нараспев: «И 

нашел я врага [поверженного] пригвожденным им, 

начавшим смотреть на нас [в ужасе, словно он был при-

гвожден или приколочен к земле]. Ал-хилāл — это так-

же змея мужского пола». (Здесь подчеркиваются значе-

ния «голос», «начало» и «страх».)
 154

 

 

Учитывая это многогранное понимание, давайте теперь 

обратим внимание на то, что он говорит о новолунии. 

 

هْرِ  :وَالهْلَِالُ  هَلَذ الهْلَِالَ وَلََ يُقَالُ  :يُقَالُ  .غُرَذةُ القَْمَرِ حِيَن يهُِلُذهُ النَذاسُ فِ غُرَذةِ الشَذ
َ
.هَلَذ  :أ  

 

                                                 
153

 Al-Farahidi A. Al-‘ayn. Beirut: Dar al-kutub al-‘ilmiyyah, n.d. Vol. 1. 

P. 245.  
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 Ibid. Vol. 1. P. 246.  
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Ал-хилāл — это первый день [начала] луны [, сияние, 

белое пятно, самая лучшая часть луны], в начале меся-

ца, когда люди радуются ей [, говорят о ней, видят ее]. 

Сказано: ухилла ал-хилāл, а не халла
155

. 

 

Очевидно, что высказывание ал-Халила не ограничивает 

значение ал-хилāл простым наблюдением новолуния нево-

оруженным глазом. Тщательное изучение его трактовки это-

го термина доказывает, что он приписывает глаголу халла — 

йахиллу следующие значения, среди которых ликование, воз-

вещение или возвышение голоса, начало, сияние, блеск и 

сильное излияние. Поэтому то, что Хамза Йусуф перевел 

вышеприведенное высказывание как «когда люди действи-

тельно видят полумесяц в начале месяца», выглядит как из-

бирательное настаивание на одних значениях в ущерб дру-

гим. 

Он пишет: 

 

При определении полумесяца возникает важный во-

прос: что именно означает слово «полумесяц» (хилāл) в 

классическом арабском языке? Более того, отличается 

ли наше современное понимание этого слова от араб-

ского понимания седьмого века? Самым ранним и од-

ним из самых авторитетных словарей в исламской тра-

диции считается словарь лингвиста ал-Халила ибн Ах-

мада из Омана. Его книга «Ал-‘Айн» стала первым 

научным словарем в истории человечества. В ней он 

определяет слово «полумесяц» (хилāл) как: «Первый 

свет луны, когда люди действительно видят полумесяц 

в начале месяца…» Говорят: «Полумесяц был виден» 

(ухилла л-хилāл), а не «Полумесяц появился» (халла л-

хилāл)
156

. 
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Имам ибн Таймиййа и значения хилāл  
Ибн Таймиййа разъясняет этот момент: 

 

نَذ 
َ
بصَْارِ وَلِأ

َ
ثبْتَُ المَْعْلوُمَاتِ مَا شُوهدَِ باِلْأ

َ
بصَْارِ وَأ

َ
مْرٌ مَشْهُودٌ يرَُى باِلْأ

َ
نَذ الهْلَِالَ أ

َ
هَا وَذلَكَِ أ

ا بصًََْا، كَمَا يُ  ا سَمْعًا وَإِمَذ هُورِ وَالْبيََانِ، إمَِذ نَذ هَذِهِ المَْادَذةَ تدَُلُذ عََلَ الظُذ
َ
َ هلَِالًَ لِأ  :قَالُ سُمِِذ

هْرِ القَْمَرِ  مْرٌ إذِاَ ذَكَرَهُ منِْْلِةًَ وَيقَُالُ لوِقَتِْ الشَذ
َ
نَذهُ أ

َ
هَلَذ باِلَْْجِذ لِأ

َ
هَلَذ باِلعُْمْرَةِ وَأ

َ
الهْلَِالُ  :أ

بِيُذ إذَِا خَرَجَ صَارخًِا :وَيقَُالُ  ضَاءَ  :وَيقَُالُ  .اسْتَهَلَذ الصَذ
َ
إنَِذ  :وَقِيلَ  .تَهَلَذلَ وجَْهُهُ إذِاَ اسْتنََارَ وَأ

وهُ هلَِالًَ  صْوَاتَهُمْ عِندَْ رُؤْيتَهِِ سُمُذ
َ
ا كَانوُا يرَفَْعُونَ أ وتِْ، ثُمَذ لمََذ صْلهَُ رفَْعُ الصَذ

َ
.أ  

 

(Ал-хилāл) — это нечто видимое, что можно наблюдать 

глазами, и самое достоверное знание — то, что наблю-

дается визуально. Он назван (хилāл), потому что этот 

корень указывает на появление и ясность, будь то слу-

ховое или зрительное восприятие. Как говорят: (ахалля 

биль-умра) и (ахалля биль-хадж), когда человек объяв-

ляет о своем намерении совершить умру или хадж, это 

становится явным. (Ал-хилāл) также используется для 

обозначения начала лунного месяца. Говорят: (иста-

халля-с-сабийй), когда ребенок рождается с криком. Го-

ворят: (тахалляля ваджхуху), когда лицо человека 

светлеет и сияет. Считается, что изначально это слово 

означало повышение голоса. Затем, поскольку люди 

повышали голоса при виде молодого месяца, его стали 

называть (хилāл)
 157

. 

 

Ат-Табари также утверждает, что ихлāл — это «объявле-

ние»: 

 

وتِْ، يُقَالُ  :وَالْإِهْلَالُ  هَلَذ بكَِذَا، إذَِا رفََعَ صَوْتهَُ  :رفَْعُ الصَذ
َ
.أ  
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 Ibn Taymiyyah T. Majmu‘ah Fatawa Ibn Taymiyah. al-Mansurah: Dar al-

wafa’, 2005. Vol. 6. P. 69.  
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(Ал-хилāл) означает повышение голоса. Говорят: (ахал-

ля би-кяза), когда кто-то повышает свой голос [, произ-

нося или объявляя] что-либо
158

. 

 

Ибн Хаджар ал-Аскалани утверждает, что новолуние было 

названо ал-хилāл, потому что при виде новой луны люди по-

вышали голос [, возвещая о ее появлении]. 

 

بََِيُذ  ءٍ فَهُوَ مُهِلٌذ بهِِ،  :قاَلَ الطَذ وتِْ باِلَِذلبْيَِةِ وَكُُذ رَافعٍِ صَوْتهَُ بشََِْ الْإِهْلَالُ هُنَا رفَْعُ الصَذ
نَذهُمْ كَانوُا 

َ
هلَِذ لغَِيْرِ اللَِّ بهِِ قاَرئٌِ منِْ قبِلَِ هَذَا لِأ

ُ
صْوَاتَهُمْ عِندَْ ذبَِْهِِ وَإِنَذمَا أ

َ
.يرَفَْعُونَ أ  

 

Ат-Табари сказал: «Ихлāл здесь — это поднятие голоса 

с талбийа, и всякий, кто поднимает свой голос чем-

либо, является мухиллем (провозглашающим) это. И 

было сказано: “Уихилля ли-гайриллях бихи” (было 

провозглашено им не ради Аллаха) с этой стороны, по-

тому что они поднимали свои голоса при его заклании»
 

159
. 

 

Теперь должно быть понятно, что первоначальное значе-

ние слова хилāл связано с повышением голоса, громким ли-

кованием, началом чего-то и прочим, а не с сияющим светом 

новой луны. Новолуние называли хилāл, потому что оно бы-

ло первым верным признаком нового месяца и потому что те, 

кто видели его, повышали голос, чтобы сообщить другим о 

наступлении нового месяца. Интерпретация новолуния как 

явления, а не как объявления была основана на обычном 

арабском употреблении (‘урф), которое постепенно приобре-

ло первоначальное языковое значение этого слова
160

. По-
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срок которого не менее одной ночи…» Здесь важно обратить внимание 
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скольку не было никакого иного точного метода, кроме 

наблюдения за луной невооруженным глазом, как упоминал 

Ибн Таймиййа в цитате выше, то арабы времен Пророка 

определяли новолуние как нечто «увиденное», а не «извест-

ное». Более того, поскольку это явление происходило только 

в первые несколько дней нового месяца, новолуние называ-

лось хилāл. Если новолуние обозначалось этим словом из-за 

его света или блеска, то полнолуние имело бы больше прав 

называться хилāл, поскольку оно блестит сильнее, излучает 

больше света и его видит больше людей, чем полумесяц. Лу-

на в конце месяца, а именно в последние две ночи, всегда 

называлась ал-хилāл, поскольку арабы обычно говорили о 

конце месяца и наступлении нового месяца. Наблюдение не-

вооруженным глазом было лишь средством для определения 

начала и конца лунного месяца. 

С лингвистической точки зрения астрономически рассчи-

танное новолуние (даже при отсутствии света), в принципе, 

можно было бы назвать хилāл, если бы его начало (приход) 

можно было четко определить с помощью расчетов и объ-

явить о нем так, чтобы люди могли воскликнуть о его прихо-

де и заговорить о нем. Такое определение охватывало бы по-

чти все изначальные аспекты и сопутствующие следствия 

корневого слова «халла». Несомненно, арабы той эпохи ис-

пользовали наблюдение невооруженным глазом как наиболее 

надежный метод и способ установления начала и конца но-

вого месяца, как утверждал Ибн Таймиййа, и именно поэто-

му они называли его хилāл. 

Я не утверждаю, что Ибн Таймиййа допускал использова-

ние расчетов в этом вопросе. На самом деле он отвергал этот 

подход на том основании, что расчеты не были достаточно 

точными для использования в таком важном религиозном 

деле и что они были продуктом астрологии и гадания, кото-

                                                                                                           
на слово «традиционно». См. Maghraoui M. An Islamic Legal Analysis. 

P. 7.  
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рые относились к запрещенным профессиям, прямо противо-

речащим первозданной ‘акӣда (системе верований) ислама. Я 

хочу сказать, что культурные значения «ал-хилāл» постепен-

но стали настолько привычными, что люди начали прирав-

нивать их к оригинальным языковым значениям. Итак, если 

мы можем достичь такой же степени уверенности в расчетах 

и объявить о наступлении нового месяца и новолуния, то мы 

можем назвать это хилāл. 

 

Значения ‘урф  
Некоторые правоведы считают, что Аллах повелел нам 

принимать ‘урф (обычаи людей), если они не противоречат 

установленному исламскому закону, например, употребле-

ние опьяняющих веществ. Они обосновывают свою позицию 

следующим айатом: 

 

عْرضِْ عَنِ الْجَاهلِيَِن( )الأعراف
َ
مُرْ باِلعُْرفِْ وَأ

ْ
(١٩٩ :)خُذِ العَْفْوَ وَأ  

 

Прояви же снисходительность, повелевай совершать 

одобряемое и отвернись от невежд (К. 7: 199). 

 

مُرْ 
ْ
ا لََ ترَُدُذهُ  :إنَِذ مَعْنَِ العُْرفِْ  :باِلعُْرفِْ()خُذِ العَْفْوَ وَأ كُُذ مَا عَرفََتهُْ النُذفُوسُ مِمَذ

عْبِ  بوُ طَلحَْةَ فِ الشِذ
َ
يِعَةُ، قاَلَ أ نَذهُ حَسَنٌ  "العُْرفُْ " :الشَْذ

َ
.مَا عَرَفهَُ العُْقَلَاءُ بأِ  

 

«Будь снисходителен и призывай к добру». Смысл «ал-

‘урф» (добро) — всt, что души признают благим и что 

не противоречит шариату. Абу Тальха в «Аш-Шу‘аб» 

сказал: «“Ал-‘урф ” — это то, что разумные люди счи-

тают хорошим»
 161

. 
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‘abaykan, 1997. Vol. 4. P. 448–449.  
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Экзегет Ибн Галиб ибн ‘Атийа
162

 объясняет этот айат сле-

дующим образом: «Наверняка ал-‘урф здесь означает те 

обычаи, к которым люди привыкли, причем из числа тех 

обычаев, что не отвергаются шариатом». 

Пророк принял и ввел в обиход многочисленные обычаи 

джахилии, такие как дийа (возмещение за телесные повре-

ждения или кровную месть) в размере ста верблюдов, касāма 

(возложение ответственности за кровную месть на мужчин 

— членов клана), разжигание огня в Муздалифе для 

напутствия паломников и выход из Арафы. Даже некоторые 

айаты и предписания придают большое значение местным 

обычаям при установлении социальных правил. Например, 

Коран требует, чтобы рабы и дети до полового созревания 

спрашивали разрешения перед входом в дом в трех опреде-

ленных момента: перед фаджр, во время послеполуденного 

отдыха, когда «вы снимаете свои одежды», и после ‘ишā’. 

 

يِنَ لمَْ يَبلْغُُوا الُْْلمَُ مِنكُْمْ )ياَ  يْمَانكُُمْ وَالََذ
َ
يِنَ مَلكََتْ أ ذنِكُْمُ الََذ

ْ
يِنَ آمَنُوا ليِسَْتَأ هَا الََذ يُذ

َ
 أ

هِيرةَِ وَمنِْ بَعْدِ صَلَاةِ  اتٍ منِْ قَبلِْ صَلَاةِ الفَْجْرِ وحَِيَن تضََعُونَ ثيَِابكَُمْ منَِ الظَذ ثلََاثَ مَرَذ
لَاثُ عَوْرَاتٍ لكَُمْ ليَسَْ عَليَكُْمْ وَلََ عَليَهْمِْ جُنَاحٌ بَعْدَهُنَذ طَوَذافوُنَ عَليَكُْمْ العْشَِاءِ ثَ 

ُ الُلَّ لكَُمُ الْْياَتِ وَالُلَّ عَليِمٌ حَكِيمٌ( )النور (٥٨ :بَعْضُكُمْ عََلَ بَعْضٍ كَذَلكَِ يبُيَِنذ  

 

О те, которые уверовали! Пусть невольники, которыми 

овладели ваши десницы, и те, кто не достиг половой 

зрелости, спрашивают у вас разрешения войти в покои 

в трех случаях: до рассветного намаза, когда вы снима-

ете одежду в полдень и после вечернего намаза. Вот 

три времени наготы для вас. Ни на вас, ни на них нет 

греха за вход без разрешения, помимо этих случаев, 

ведь вы посещаете друг друга. Так Аллах разъясняет 

вам знамения. Аллах — Знающий, Мудрый (К. 24: 58). 
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Это социальное правило было основано на обычае араб-

ской/мусульманской общины Мадины. Постановление о 

«снятии одежды в послеобеденное время» менялось вместе с 

любыми изменениями в обычаях людей. 

Одно из установленных правил фикха требует, чтобы 

юрист пытался рассмотреть обоснование, стоящее за поста-

новлением, а не просто принимал его буквальный смысл. 

Правило могло быть основано на обычае. 

 

.قدَْ يكَُونُ عُرفْيًِذا المعلل بهصْفُ   

 

В качестве обосновывающего фактора [для правила] 

может служить обычай (‘урф)
 163

. 

 

Другое правило фикха объясняет, что если постановление 

по какому-либо вопросу основано на ‘урф, то это постанов-

ление будет меняться вместе с любыми изменениями в этом 

конкретном обычае. Разумеется, любые постановления, ос-

нованные на таких неоспоримых исламских текстах, как Ко-

ран и Сунна, не подлежат изменению, даже если обычаи про-

тиворечат им. 

 

 ِ حْكََمُ المُْسْتنَدَِةُ عََلَ العُْرفِْ وَالعَْادَة
َ
زمَْانِ هِيَ الْأ

َ
ِ الْأ ُ بتَِغَيُرذ حْكََمَ الَذتِى تَتَغَيَرذ

َ
نَذهُ إنَِذ الْأ

َ
؛ لِأ

يضًْا العُْ 
َ
لُ أ ُ احْتيَِاجَاتُ النَذاسِ، وَبنَِاءً عََلَ هَذَا الفَْهْمِ تتَبَدََذ زمَْانِ تَتَغَيَرذ

َ
ِ الْأ رفُْ وَالعَْادَةُ بتَِغَيُرذ

حْكََمُ 
َ
ُ الْأ ِ تَتَغَيَرذ ِ العُْرفِْ وَالعَْادَة عِْيَذةِ  ...وَبتَِغَيُرذ دلَِذةِ الشَْذ

َ
ِ عََلَ الْأ حْكََمِ المُْسْتنَدَِة

َ
بِِلَِافِ الْأ

 ُ  .الَذتِى لمَْ تبَُْْ عََلَ العُْرفِْ وَالعَْادَةِ فإَنَِذهَا لََ تَتَغَيَرذ

 

Постановления/предписания, меняющиеся с изменени-

ем времени, — это постановления, основанные на обы-

чае (‘урф). Это происходит потому, что с изменением 

обстоятельств меняются и потребности людей и, исходя 
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из этих изменений, меняется и обычай (‘урф). В резуль-

тате меняются и постановления. Тем не менее тексто-

вые исламские постановления, изначально не основан-

ные на обычае (‘урф), не подвергаются изменениям
164

. 

 

Здесь уместно отметить, что Абу Йусуф, знаменитый уче-

ник Абу Ханифы и основной авторитет в области ханафит-

ского фикха, утверждает, что если существует конфликт 

между установленным текстом и обычаями народа, то необ-

ходимо определить, был ли первоначальный текст основан 

на предыдущих обычаях и нормах. Другими словами, суще-

ствующие обычаи должны быть предпочтительнее установ-

ленного текста (насс), если текст был основан на более ран-

нем обычае или норме. 

 

باَ يوُسُفَ يَقُولُ 
َ
مَامَ أ نَذ الْإِ

َ
مُ فيِمَا إذِاَ  :عََلَ أ إذَِا تَعَارضََ العُْرفُْ القَْوْلُِذ وَالعُْرفُْ الفْعِْلِىُذ يُقَدَذ

حُ كَانَ الُْْكْمُ مَبنْيًِذا  عََلَ العُْرفِْ وَالعَْادَةِ ثمَُذ إذَِا كَانَ الْْكُْمُ مَبنْيًِذا عََلَ العُْرفِْ فاَلعَْادَةُ ترُجَِذ
حُ العُْرفُْ   .العَْادَةَ وَترُجََذ

  

Имам Абу Йусуф утверждает: «Когда возникает проти-

воречие между словесным и фактическим обычаем, 

предпочтение отдается тому, на чем основана правовая 

норма — на обычае или традиции. Далее, если правовая 

норма основана на обычае, то традиция усиливает тра-

дицию, а обычай получает дополнительный вес»
 165

. 

 

В заключение этой части обсуждения я хочу отметить, что 

Аллах никогда не использовал никаких формулировок, тре-

бующих, чтобы для соблюдения поста в Рамадан или совер-

шения хаджа было необходимо увидеть невооруженным гла-
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зом новолуние рамадана или зу ал-хиджа. Если бы это было 

так важно, то Он мог бы использовать такие категоричные 

выражения, как «тот, кто видит новолуние рамадана и зу ал-

хиджа», а затем сделать исключение, например, для больных 

или путешествующих. Но вместо этого Он использовал фра-

зу «кто застал этот месяц», что означает «кто знает о месяце 

рамадане, здоров и проживает на одном месте» с целью оста-

вить возможность для того, чтобы событие было увидено или 

новость была услышана, не исключая других возможных бу-

дущих толкований. 

Коран, вечное и дословное Слово Божье, обращается к 

народам всех времен. Фраза, проанализированная выше, поз-

воляла досовременным мусульманам использовать самый 

надежный метод подтверждения начала месяца рамадана (то 

есть наблюдение за новолунием невооруженным глазом) и 

была достаточно гибка, чтобы разрешить наши сегодняшние 

сомнения и путаницу. Если физическое наблюдение неосу-

ществимо, можно использовать расчеты, основанные на 

«тщательно вычисленных» стадиях луны. В конце концов, 

конечной целью является уверенность в самом начале месяца, 

а не его физическое наблюдение. 

Пророк повелел мусульманам начинать и заканчивать Ра-

мадан в соответствии с наблюдением невооруженным глазом 

из-за ограничений, существовавших в его время. В конечном 

счете очевидно, что это был не единственный метод, кото-

рый он использовал для достижения уверенности в этом во-

просе. Например, он дал нам альтернативу — завершить 

тридцать дней рамадана или шабана в случае таких природ-

ных неясностей, как облачность. Он никогда не требовал от 

нас высматривать новолуние тридцатого числа шабана или 

тридцатого рамадана, потому что новый месяц обязательно 

начнется после тридцатого дня. Такой подход доказывает, 

что необходимым условием для соблюдения поста Рамадан 

служит уверенность, а не фактическое наблюдение. 
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Любое подробное обсуждение соответствующих пророче-

ских повествований докажет, что Пророк требовал наблюде-

ния невооруженным глазом только в том случае, если мы со-

бирались начать Рамадан после двадцать девятого числа ме-

сяца шабана или начать Шаввал после того, как постились в 

течение двадцати девяти дней рамадана. Поскольку наблю-

дение невооруженным глазом было единственным методом, 

дающим уверенность, он требовал его использования на два-

дцать девятый день месяца. Его сопроводительные слова: 

«Мы — неграмотный народ, мы не пишем и не вычисляем», 

— указывают на истинную причину этого требования. 

К его времени евреи полностью перешли на использова-

ние расчетов или интеркаляций для синхронизации своего 

лунного календаря с солнечным. Доисламские арабы после-

довали этому нововведению, добавив дни к лунным месяцам 

и дополнительный тринадцатый месяц к двенадцатимесяч-

ному лунному году. Поскольку из-за этого хадж и другие 

священные ритуалы совершались не в предписанное Богом 

время, а в то время, которое соответствовало финансовым и 

политическим потребностям людей, Пророк восстановил 

первоначальный график и вновь связал месяцы с приходом 

новой луны. 

В Коране интеркаляция рассматривается в следующих ай-

атах. 

 

رضَْ مِنهَْا  إنَِذ 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ هُورِ عِندَْ اللَِّ اثنَْا عَشََْ شَهْرًا فِ كتَِابِ اللَِّ يوَمَْ خَلقََ السَذ ةَ الشُذ عِدَذ

نفُْسَكُمْ وَقَاتلِوُا المُْشْْكِيَِن كَافَذةً كَمَا
َ
ِذمُ فلََا تَظْلمُِوا فيِهنَِذ أ ينُ القَْي رْبعََةٌ حُرُمٌ ذلَكَِ الدِذ

َ
 أ

 ِ ِيُقَات نَذ الَلَّ مَعَ المُْتَذقيَِن إنَِذمَا النَذسِِءُ زيَِادَةٌ فِ الكُْفْرِ يضَُلُذ بهِِ الََذ
َ
ينَ لوُنكَُمْ كَافَذةً وَاعْلمَُوا أ

ةَ مَا حَرَذمَ الُلَّ فَيحُِلُذوا مَا حَرَذمَ الُلَّ زُ  مُونهَُ عََمًا لِِوُاَطِئوُا عِدَذ ِذ كَفَرُوا يَُلُِذونهَُ عََمًا وَيحَُرِذ نَ ي
عْمَالهِمِْ وَالُلَّ لََ يَهْدِي القَْومَْ الكََْفرِيِنَ 

َ
 (٣٧-٣٦ :)الِوبة .لهَُمْ سُوءُ أ

 

Воистину, число месяцев у Аллаха — двенадцать. Так 

было записано в Писании в тот день, когда Аллах со-
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творил небеса и землю. Четыре месяца из них — за-

претные. Такова правая религия, и посему не поступай-

те в них несправедливо по отношению к себе. Сражай-

тесь с многобожниками всеми вместе (или все вместе), 

подобно тому, как они сражаются с вами всеми вместе. 

Знайте, что Аллах — с богобоязненными. Откладыва-

ние запретного месяца только увеличивает неверие. От 

этого неверующие впадают в заблуждение. В один год 

они объявляют его дозволенным, а в другой год объяв-

ляют его запретным, чтобы уравнять количество меся-

цев, которые Аллах сделал запретными. Они дозволяют 

то, что запретил Аллах, и их злодеяния кажутся им пре-

красными. Аллах не ведет прямым путем неверующих 

людей (К. 9: 36–37). 

 

По мнению большинства экзегетов, эти айаты касаются 

произвольных интеркаляций лунных месяцев и лунного ка-

лендаря у доисламских арабов
166

. Ар-Рази подробно останав-

ливается на этом вопросе: 

 

هُمْ تاَرَ  َذهُ يَقَعُ حَجُذ نَةِ القَْمَريَِذةِ، فإَنِ نَذهُمْ لوَْ رَتَذبُوا حِسَابَهُمْ عََلَ السَذ
َ
ةً فِ إنَِذ القَْومَْ عَلمُِوا أ

سْفَارُ 
َ
تَاءِ، وَكََنَ يشَُقُذ عَليَهْمُِ الْأ يفِْ وَتاَرَةً فِ الشِذ وَلمَْ يََتَْمِعُوا لهََا فِ المُْوَاعََتِ الصَذ

وْقَاتِ الَذلَاثةَِ 
َ
ونَ إلََِذ فِ الْأ نَذ سَائرَِ النَذاسِ منِْ سَائرِِ الْبلَِادِ مَا كَانوُا يََضُُْ

َ
 وَالِِذجَارَاتِ، لِأ

نةَِ القَْمَرِ  مْرِ عََلَ رعََِيةَِ السَذ
َ
نْ بقََاءَ الْأ

َ
نيَْا، فَتََِكُوا المُْوَافقَِةِ، فَعَمِلوُا أ يَذةِ يَُلُِذ بمَِصَالحِِ الُدذ

نَةِ القَْمَريَِذ  مْسِيَذةُ زاَئدَِةً عََلَ السَذ نَةُ الشَذ ا كَانتَِ السَذ مْسِيَذةَ، وَلمََذ نَةَ الشَذ وا السَذ ةِ ذلَكَِ وَاعْتَبََُ
 ِ  :لكَْ الكَْبيِسَةِ فاَئدَِتاَنِ بمِِقْدَارٍ مَعيٍِن، احْتَاجُوا إلَِى الكَْبيِسَةِ وحََصَلَ لهَُمْ بسَِببَِ ت

ياَدَةِ، وَكََنَ  :إحِْدَاهُمَا جْلِ تلِكَْ الزِذ
َ
نيَِن ثلََاثَ عَشَْْةَ شَهْرًا لِأ نَذهُمْ كَانوُا يََعَْلوُنَ بَعْضَ السِذ

َ
أ

مْسِيَذةِ  نَةِ الشَذ نَذهُ كَانَ يَقَعُ الَْْجُذ فِ  :وَالَذانِِ  .الَْْجُذ يَقَعُ بَعْينْهِِ فِ وَقتٍْ وَاحِدٍ منِْ فصُُولِ السَذ
َ
أ

ةِ وَمَرَذةً فِ المُْحَرَذمِ وَمَرَذةً فِ صَفَرٍ  ، مَرَذةً فِ ذيِ الْْجَِذ تيَْنِ نيَِن مَرَذ .بَعْضِ السِذ  
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Люди осознавали, что если основывать расчет на лун-

ном календаре, то время хаджа будет перемещаться, 

выпадая то на лето, то на зиму. Это затрудняло путеше-

ствия и мешало собираться в определенные сроки для 

торговли, так как паломники из других стран прибыва-

ли только в три подходящих сезона. Они поняли, что 

сохранение лунного календаря нарушает их мирские 

интересы, поэтому перешли на солнечный календарь. 

Поскольку солнечный год длиннее лунного, возникла 

необходимость вставлять дополнительный месяц. Это 

давало им два преимущества: во-первых, некоторые го-

ды становились тринадцатимесячными, что позволяло 

хаджу выпадать на одно и то же время в сезонах сол-

нечного года. Во-вторых, в некоторые годы хадж мог 

совершаться дважды: один раз в зуль-хидже, а затем в 

мухарраме или сафаре
167

. 

 

Учитывая эту ситуацию, Аллах предупредил людей и объ-

явил перенос хаджа со священных месяцев на другие обыч-

ные месяцы равносильным куфру (неверию), как объясняет 

ар-Рази: 

 

ببَِ عََبَ الُلَّ عَليَهْمِْ وجََعَلهَُ )زيِاَدَةً فِ كُفْرهِمِْ( وَإِنَذمَا صَارَ ذلَكَِ سَببًَا لزِيِاَدَةِ  فلَهَِذَا السَذ
مَرهَُمْ بإِيِقَاعِ 

َ
نَذ الَلَّ تَعَالَى أ

َ
شْهُرِ الُْْرُمِ، فإَنَِذهُمْ بسَِببَِ هَذِهِ الكَْبيِسَةِ الكُْفْرِ لِأ

َ
الَْْجِذ فِ الْأ

شْهُرِ 
َ
وقَْعُوهُ فِ غَيْرِ هَذِهِ الْأ

َ
 .أ

 

По этой причине Аллах осудил их действия, назвав это 

«увеличением в их неверии». Это стало причиной уси-

ления неверия, поскольку Аллах Всевышний повелел 

им совершать хадж в священные месяцы, а они, из-за 
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введения дополнительного месяца, совершали его в 

другое время
168

. 

 

Доисламские арабы, которые переносили и переименовы-

вали месяцы в соответствии со сложившейся политической, 

экономической и военной обстановкой, не имели научного 

способа определить точное время восхода и захода луны, а 

также солнца. Кроме того, нет никаких доказательств того, 

что еврейская община Мадины имела такие развитые и точ-

ные математические расчеты. Как будет показано далее, рас-

четы евреев основывались на фиксированном среднем лун-

ном месяце, а не на астрономических расчетах фактического 

рождения луны. Трейси Р. Рич поясняет этот момент: 

 

Обратите внимание, что рассчитанный молад (рожде-

ние) не обязательно точно соответствует астрономиче-

скому новолунию. Продолжительность времени от од-

ного астрономического новолуния до следующего не-

сколько варьируется из-за эксцентричных орбит Земли 

и Луны; однако моладот календаря раввина Гиллеля 

устанавливаются с использованием фиксированной 

средней продолжительности времени: 29 дней, 12 часов 

и 793 части (или на иврите — халаким). Количество 

времени обычно записывается в сокращенном виде: 29д 

12ч 793ч
169

. 

 

Это была основная причина, по которой Коран и Пророк 

отвергли иудейский подход к лунным месяцам. Коран отбро-

сил подобные интеркаляции и вернул календарь к его перво-

начальной форме, что ясно подчеркнул Пророк в своей по-

следней проповеди: «Сегодня, безусловно, календарь вер-
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нулся к своему первоначальному виду, каким он был создан 

Богом во времена сотворения небес и земли». Ар-Рази 

утверждает, что таким образом Пророк вернул священные 

месяцы к их первоначальному порядку. 

 

مَاوَاتِ  لََ إنَِذ الزَذمَانَ قدَِ اسْتدََارَ كَهَيئْتَهِِ يوَمَْ خَلقََ السَذ
َ
نَةُ اثنَْا عَشََْ شَهْرًا( )أ رضَْ السَذ

َ
وَالْأ

شْهُرَ الُْْرمَُ رجََعَتْ إلَِى مَوَاضِعهَِا
َ
نَذ الْأ

َ
رَادَ أ

َ
 .وَأ

 

«Поистине, время совершило полный оборот, приняв 

такой же вид, какой оно имело в день, когда Аллах со-

творил небеса и землю. Год состоит из двенадцати ме-

сяцев». Этим он указал на то, что священные месяцы 

вернулись на свои изначальные места
170

.
 
 

 

Все пророческие хадисы, в которых подчеркивается важ-

ность наблюдения невооруженным глазом для подтвержде-

ния или отрицания месяца рамадана, следует понимать на 

этом фоне. Настаивая на этом методе, пророк стремился вер-

нуть священные месяцы к их первоначальному порядку. На 

самом деле, его слова о том, что «Мы — неграмотный народ, 

мы не пишем и не вычисляем», явно относятся к произволь-

ным интеркаляциям, о которых говорилось выше, а не к рас-

четам современных экспертов. Аргумент Корана фактически 

поддерживает последний тип расчетов, утверждая, что Аллах 

зафиксировал фазы луны, чтобы у людей была точная основа 

для составления точного календаря. 

 

 

Аргумент о мавāкӣт 

 

Следующий айат Корана часто цитируется для доказа-

тельства того, что Коран требует фактического наблюдения 
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луны для подтверждения наступления лунных месяцев. На 

самом деле этот айат опровергает произвольные интеркаля-

ции и имеет мало отношения к теме наблюдения Луны или 

астрономических расчетов. Коран гласит: 

 

توُا الْبيُوُتَ منِْ 
ْ
نْ تأَ

َ
هلَِذةِ قلُْ هِيَ مَوَاقيِتُ للِنَذاسِ وَالَْْجِذ وَليَسَْ البَُِْذ بأِ

َ
لوُنكََ عَنِ الْأ

َ
)يسَْأ

توُا الْبيُوُتَ منِْ 
ْ
بوَْابهَِا وَاتَذقُوا الَلَّ لعََلَذكُمْ تفُْلحُِونَ( ظُهُورهَِا وَلكَِنَذ البََِْذ مَنِ اتَذقََ وَأ

َ
أ

 (١٨٩ :)البقرة

 

Они спрашивают тебя о новолуниях. Скажи: «Они 
определяют промежутки времени для людей и хаджа». 

Благочестие не в том, чтобы вы входили в дома с их 

задней стороны. Но благочестив тот, кто богобоязнен. 

Входите в дома через двери и бойтесь Аллаха, — быть 

может, вы окажетесь преуспевшими (К. 2: 189). 

 

В приведенном выше айате Коран порицает доисламских 

арабов за неверно расставленные приоритеты. Например, они 

входили и выходили из своих домов или шатров сквозь от-

верстие в их задней части или спускались по лестнице после 

того, как облачались в одежду для хаджа (ихрāм). Аллах 

упрекает их в том, что они так много беспокоятся о внешнем 

по отношению к хаджу в ущерб его истинным срокам и сути. 

Хамза Йусуф признает этот контекст, цитируя ал-

Куртуби: 

 

Хадж упоминается в этом айате [в отличие от Рамада-

на] потому, что он совершается в один из запретных 

месяцев; знание его начала необходимо, а [определение 

его с помощью] интеркаляции недопустимо, так как это 

смещает его с положенного времени. Это противоречит 

тому, что арабы считали приемлемым в то время, по-

скольку они совершали хадж на основе расчета (‘адад) 
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и изменения месяцев. Таким образом, Бог свел на нет 

их высказывания и поступки
171

. 

 

Он также подчеркивает, что это божественное повеление 

было дано «в качестве подготовки к окончательному запрету 

на определение хаджа на основе интеркаляции, а не наблю-

дения, поскольку доисламские арабы иногда заранее опреде-

ляли хадж, чтобы не было необходимости высматривать лу-

ну в месяц хаджа»
172

. 

Таким образом, мы приходим к выводу, что этот айат за-

прещает только произвольные интеркаляции. Также необхо-

димо повторить, что именно наблюдение невооруженным 

глазом было единственным известным методом, который мог 

дать уверенность в наступлении нового месяца. Именно по-

этому Пророк велел мусульманам использовать этот способ 

или поститься полные тридцать дней, а не использовать ин-

теркаляцию для синхронизации лунного года с солнечным с 

целью извлечения финансовой и иной мирской выгоды. Он 

хотел убедиться, что пост соблюдается в рамадане, священ-

ное для него время. Учитывая, что наблюдение невооружен-

ным глазом было единственным доступным методом дости-

жения определенности и не представляло собой самоцель, то 

допускаются любые виды расчетов (например, в наше время), 

обеспечивающие такую же степень определенности и не 

нарушающие истинного времени наступления рамадана и зу 

ал-хиджа. 

 

 

 

 

 

 

                                                 
171

 Yusuf H. Caesarean Moon Births. P. 22.  
172

 Ibid. 



119 

Молитвы при наблюдении луны 

основаны на слабых хадисах 

 

Утверждается, что в некоторых сборниках хадисов содер-

жатся многочисленные молитвы, которые следует произно-

сить при виде новой луны. Их существование и пророческие 

предписания произносить их именно в это время использу-

ются как аргументы для предположения (или даже требова-

ния) необходимости наблюдения невооруженным глазом. 

Хотя в ряде источников хадисов действительно приводят-

ся различные формулы таких молитв, ал-Бухари и Муслим не 

сочли эти сообщения заслуживающими внимания, главным 

образом из-за серьезных сомнений в их достоверности. Абу 

Давуд передал два противоречащих друг другу сообщения: в 

одном говорится о том, что Пророк при первом же взгляде на 

новую луну отворачивал лицо от нее, в другом — что он 

обычно произносил какую-то форму прошения. В заключе-

ние своих рассказов на эту тему Абу Давуд утверждает, что 

нет ни одного достоверного сообщения от Пророка. Ниже 

приводятся два его противоречивых сообщения: 

 

نَذ النَذبِيَذ صَلَىذ الُلَّ عَ 
َ
نَذهُ بلَغََهُ أ

َ
ثَنَا قَتَادَةُ أ باَنُ حَدَذ

َ
ثَنَا أ ثَنَا مُوسََ بنُْ إسِْمَاعِيلَ حَدَذ ليَهِْ حَدَذ

ى الهِْلَالَ قاَلَ هلَِالُ خَيْرٍ وَرشُْدٍ هلَِالُ خَيْرٍ وَرشُْدٍ هلَِالُ خَيْرٍ وَرشُْدٍ آمَنتُْ 
َ
وسََلَذمَ كَانَ إذَِا رَأ

ِي ذَهَبَ بشَِهْرِ كَذَا وجََاءَ بشَِهْرِ كَذَا ِ الََذ اتٍ ثُمَذ يَقُولُ الَْْمْدُ لِلََّذ ِي خَلقََكَ ثلََاثَ مَرَذ  .باِلََذ

 

Муса ибн Исмаил передал нам, что Абан передал ему, а 

Катада сообщил, что до него дошло следующее: Про-

рок, да благословит его Аллах и приветствует, когда 

видел новолуние, говорил трижды: «Новолуние добра и 

руководства, новолуние добра и руководства, новолу-

ние добра и руководства. Я уверовал в Того, Кто сотво-

рил тебя». Затем он произносил: «Хвала Аллаху, Кото-
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рый завершил такой-то месяц и начал такой-то месяц»
 

173
. 

 

Ахмад ибн Ханбал рассказывает об этом: 

 

زَذ  ثَنَا عَبدُْ الرَذ بِي حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ حَدَذ ثَنَا مَعْمَرٌ عَنِ الزُذهْريِِذ عَنْ عُرْوَةَ عَنْ حَدَذ اقِ حَدَذ

ى الهِْلَالَ قاَلَ  :عََئشَِةَ قاَلتَْ 
َ
هلَِذهُ  :كَانَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ إذَِا رَأ

َ
)اللَذهُمَذ أ

لَامَةِ وَالْإِسْلَامِ رَبِذ  يمَانِ وَالسَذ  . وَرَبُذكَ الُلَّ(عَليَنَْا باِلِْمُْنِ وَالْإِ

 

Абдуллах передал нам, мой отец передал мне, Абдур-
Раззак передал нам, Ма‘мар передал нам от аз-Зухри, от 

Урвы, от ‘Аʼиши, которая сказала: «Посланник Аллаха, 

да благословит его Аллах и приветствует, когда видел 

новолуние, говорил: “О Аллах, яви его нам с благосло-

вением, верой, безопасностью и исламом. Господь мой 

и твой Господь — Аллах”. 

При виде полумесяца Пророк произносил: “О Аллах, 

сделай так, чтобы это новолуние застало нас в безопас-

ности и твердой вере, защищенности и покорности. 

Господь мой и Господь ваш — Аллах”»
174

. 

 

Этот хадис передают ат-Тирмизи, Ибн Хаббан и другие. 

Абу Давуд сообщает, что Пророк обычно отворачивался при 

виде новой луны. 

 

بِي خَالِدٍ عَنْ قَ 
َ
ناَ عَنْ أ خْبَََ

َ
ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ العَْلَاءِ بنُْ كُرَيبٍْ أ نَذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ  :تَادَةَ حَدَذ

َ
)أ

ى الهْلَِالَ صَََفَ وجَْهَهُ عَنهُْ(
َ
 .الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ كَانَ إذَِا رَأ
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Мухаммад ибн ал-Аля ибн Курайб передал нам от Абу 

Халида от Катады, что Посланник Аллаха, да благосло-

вит его Аллах и приветствует, когда видел новолуние, 

отворачивал от него свое лицо
175

. 

 

Абу Давуд завершает свою главу «Что должен сказать че-

ловек, увидев новолуние» замечанием, что ни один из хади-

сов, приводимых в этой главе, не достоверен. 

 

بوُ دَاوُدَ ليَسَْ عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ ا
َ
.لُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ فِ هَذَا الْباَبِ حَدِيثٌ مُسْندٌَ صَحِيحٌ قاَلَ أ  

 

Абу Давуд сказал: «Нет в этой главе достоверного ха-

диса с непрерывной цепочкой передатчиков от Пророка, 

да благословит его Аллах и приветствует»
 176

. 

 

Ибн ал-‘Араби, рассуждая о том, как надлежит молиться 

при появлении новой луны, указывает на противоречивый 

характер этих сообщений: 

 

بِي دَاوُدَ وغََيْرهِِ عَنْ قَتَادَةَ بلََاغًً عَنِ النَذبِيِذ 
َ
نَذهُ رُويَِ عَنْ أ

َ
حَدِيثيَْنِ  -صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  -أ

حَدُهُمَ  :يَتَعَارضََانِ 
َ
نَذ النَذبِيَذ  :اأ

َ
عْرضََ عَنهُْ  -صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  -أ

َ
ى الهْلَِالَ أ

َ
 .كَانَ إذَِا رَأ

نَذهُ كَانَ إذَِا رَآهُ قاَلَ  :الَذانِِ 
َ
اتٍ ثُمَذ  :أ ِي خَلقََكَ ثلََاثَ مَرَذ هلَِالُ خَيْرٍ وَرشُْدٍ، آمَنتُْ باِلََذ

ِي :يَقُولُ  ِ الََذ وَلهَِذَا لمَْ يصَِحَذ فيِهِ  :قاَلَ القَْاضِي  .ذَهَبَ بشَِهْرِ كَذَا وجََاءَ بشَِهْرِ كَذَا الَْْمْدُ لِلََّذ
بوُ  .وجََعَلهَُ لمَْ يثَبُْتْ 

َ
باَناَ أ

َ
خْبَََناَ ابنُْ خَيْرُونَ، أ

َ
ناَ المُْبَاركَُ بنُْ عَبدِْ الْجبََذارِ، أ خْبَََ

َ
وَقدَْ أ

 
َ
، أ باَناَ ابنُْ مَهْدِيٍذ

َ
باَناَ يََيََْ بنُْ طَالبٍِ، أ

َ
باَناَ مَُُمَذدُ بنُْ جَعْفَرٍ، أ

َ
باَناَ ابنُْ صَدَقةََ، أ

نَذ النَذبِيَذ 
َ
صَلَىذ  -سَعيِدٍ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ مَنصُْورٍ عَنْ إبِرَْاهيِمَ عَنْ عَلقَْمَةَ عَنْ عَبدِْ اللَِّ )أ

ى الهْلَِالَ قاَ -الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ 
َ
هلَِذهُ عَليَنَْا باِلِْمُْنِ( :لَ كَانَ إذَِا رَأ

َ
باَناَ ابنُْ سِنَانٍ،  .اللَذهُمَذ أ

َ
أ

نَذ النَذبِيَذ 
َ
باَناَ ابنُْ وهَْبٍ عَنْ يوُنسَُ عَنِ ابنِْ شِهَابٍ عَنْ طَلحَْةَ بنِْ عَبدِْ اللَِّ )أ

َ
صَلَىذ الُلَّ  -أ
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ى الهِْلَالَ قاَلَ  -عَليَهِْ وسََلَذمَ 
َ
لَامَةِ اللَذهُ  :كَانَ إذَِا رَأ يمَانِ وَالسَذ هلَِذهُ عَليَنَْا باِلِْمُْنِ وَالْإِ

َ
مَذ أ

 .حَسَنٌ غَريِبٌ  :قاَلَ ابنُْ صَدَقَةَ  .وَالْإِسْلَامِ(

 

Передается от Абу Давуда и других со слов Катады два 

противоречащих прерванных хадиса от Пророка, да 

благословит его Аллах и приветствует. Первый гласит, 

что Пророк, увидев новолуние, отворачивался от него. 

Второй сообщает, что он трижды говорил: «Новолуние 

добра и руководства, я уверовал в Того, Кто сотворил 

тебя». Затем произносил: «Хвала Аллаху, Который за-

вершил такой-то месяц и начал такой-то месяц». Кади 

сказал: «Поэтому это недостоверно», считая оба сооб-

щения слабыми. 

  Ал-Мубарак ибн Абдул-Джаббар пере-

дал нам через цепочку передатчиков от Абдуллаха: 

«Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, 

увидев новолуние, говорил: “О Аллах, яви его нам с 

благословением”». 

  Ибн Синан передал нам через цепочку 

передатчиков от Тальхи ибн Абдуллаха: «Пророк, да 

благословит его Аллах и приветствует, увидев новолу-

ние, говорил: “О Аллах, яви его нам с благословением, 

верой, безопасностью и исламом”». Ибн Садака сказал: 

«Хороший, редкий хадис»
 177

. 

 

Даже ат-Тирмизи, рассказывая хадис об этих мольбах, 

утверждает, что это «хороший, но странный» хадис. 

 

مْذِِيُذ وَقاَلَ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ غَريِبٌ  .رَوَاهُ التِِذ  
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Передал его ат-Тирмизи и сказал: «Это хороший, ред-

кий хадис»
 178

. 

 

В науке о хадисах хорошо известен принцип, согласно ко-

торому слабый хадис принимается в вопросах добродетели 

(фадā’ил), но не в вопросах установления правил. Именно 

поэтому эти мольбы, изначально основанные на слабых ха-

дисах, получили широкое распространение среди мусульман. 

Хотя мы и считаем, что произнесение этих молитв при виде 

новой луны приносит благо, все же такие слабые хадисы не 

могут служить доказательством того, что видение луны не-

вооруженным глазом — обязательное условие для соблюде-

ния поста в рамадане. Это благо можно обрести, увидев но-

вую луну. В любом случае не каждый человек может увидеть 

новую луну в первый день [Рамадана]. Такие мольбы можно 

произносить каждый раз, когда в течение первых семи дней 

нового месяца человек видит новую луну, как это следует из 

метафорически ориентированного языкового значения слова 

ал-хилāл. Повторение таких молений не имеет отношения к 

утверждению о том, что наступление месяца рамадана зави-

сит исключительно от наблюдения невооруженным глазом. 

Более того, такие мольбы рекомендуется произносить в те-

чение всех месяцев, поскольку Пророк, как сообщается, ве-

лел мусульманам произносить их всякий раз, когда они видят 

новую луну. Должны ли мы прекратить совершать эти мо-

литвы только потому, что многие люди больше не занимают-

ся наблюдением за луной? Вознаграждение за совершение 

этих действий вполне реально, и сунна соблюдается всякий 

раз, когда человек произносит их в соответствующее время. 

Это ни в коем случае не доказывает, что наблюдение за лу-

ной воочию — обязательное условие для соблюдения поста в 

рамадане. 
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ГЛАВА 3.  
 

СУННА В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ 

ТРЕБУЕТ «ОПРЕДЕЛЕННОСТИ»: 

«НАСТУПЛЕНИЕ РАМАДАНА»  

КАК ЗАКОННАЯ ПРИЧИНА 
 

 

Традиционно утверждается, что причиной (сабаб) служит 

наблюдение невооруженным глазом, и что установить начало 

месяца рамадана можно только по его совершению [этого 

наблюдения], и что в пророческих посланиях устанавлива-

ются только два метода, пригодных для достижения уверен-

ности в этом вопросе: наблюдение невооруженным глазом 

или завершение отсчета тридцати дней (икмал). Однако оста-

ется один вопрос: считать ли наблюдение воочию обязатель-

ным условием для начала Рамадана сразу после двадцать де-

вятого числа месяца шабана или же это требование распро-

страняется и на тридцатый день месяца шабана? 

Принято считать, что в последнем случае наблюдение не-

вооруженным глазом не требуется. Более того, во многих 

мусульманских странах объявляется, что Рамадан начинается 

с тридцать первого дня, если новолуние не было замечено на 

двадцать девятый день месяца. Искать же луну в небе на 

тридцатый день — это лишь рекомендуемая сунна. Вся эта 

дискуссия о наблюдении луны невооруженным глазом как 

обязательном условии для соблюдения или несоблюдения 

поста относится только к двадцать девятому дню месяца. 

Следовательно, такое наблюдение может быть законным ос-

нованием для начала поста после двадцать девятого, а не 

тридцатого дня шабана, так как причина и следствие идут 
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рука об руку. Пророческий хадис, требующий завершения 

тридцати дней, вступает в силу только при облачном небе. 

Иными словами, если бы наблюдение воочию служило 

единственной причиной начала или окончания Рамадана, то 

эта причина была бы необходима как двадцать девятого, так 

и тридцатого шабана. Поскольку это не так, то можно сде-

лать вывод, что условием для начала поста должна быть уве-

ренность в наступлении Рамадана, а не наблюдение за ним 

невооруженным глазом. Кроме того, можно предположить, 

что пророческие предписания, в которых говорится о наблю-

дении невооруженным глазом, относятся в первую очередь к 

началу или окончанию месяца на двадцать девятый день ша-

бана. Если бы они были связаны с постом после тридцатого 

дня месяца шабана, то наблюдение невооруженным глазом 

было бы необходимо даже вечером этого дня. 

Мохтар Махрауи утверждает, что слова «не начинайте по-

ститься, пока не увидите новолуние», категоричны и требуют, 

чтобы только по наблюдению луны можно было определить 

начало месяца
179

. Но почему Пророк настаивал на необходи-

мости наблюдения невооруженным глазом как на условии 

соблюдения поста лишь вечером двадцать девятого шабана, 

но не следующим вечером? Если бы это требование было 

обязательным по своей сути, то оно должно было бы выпол-

няться в оба дня. Обязательная правовая причина не может 

быть установлена в качестве предпосылочной цели только 

для одного дня месяца, а не для другого. Причина и след-

ствие идут рука об руку во всех ситуациях, как утверждает 

Абу Исхак аш-Шатиби. 

 

ثبْتَِ سَببًَا فَهُوَ 
ُ
بدًَا لََ يرَْتفَعُِ  مَا أ

َ
.سَببٌَ أ  
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То, что установлено как причина, является причиной 

всегда и не отменяется
180

. 

 

С другой стороны, если мы установим, что именно уве-

ренность в наступлении нового месяца была истинной при-

чиной, побудившей Пророка настаивать на наблюдении не-

вооруженным глазом двадцать девятого шабана, то мы смо-

жем понять, почему он не требовал этого вечером следующе-

го дня. Также очень важно понять это пророческое требова-

ние в контексте проблем и путаницы, вызванных произволь-

ными интеркаляциями и неграмотностью. 

Рашид Рида отметил этот факт в приведенной ниже цита-

те: «Справедливейший требует наблюдения невооруженным 

глазом в качестве средства для определения священных сро-

ков, установленных для актов поклонения (например, Рама-

дана), а не для поклонения самому акту наблюдения. Пророк 

говорил о наблюдении невооруженным глазом и завершении 

отсчета тридцати дней потому, что умма была непросвещен-

ной. Цель его пророчества состояла в том, чтобы вывести 

умму из состояния неграмотности, а не ввергнуть ее в еще 

большую неграмотность». 

 

وْقَاتِ، وَليَسَْ 
َ
وَمَا ذَكَرَهُ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ منِْ  ...رُؤْيةََ الهْلَِالِ( العْلَِذةُ )العْلِمُْ بهَِذِهِ الْأ

ةِ بشَِْْطِهِ، فَقَدْ  وْ إكِْمَالِ العْدَِذ
َ
هْرِ برُِؤْيةَِ الهْلَِالِ أ ةِ فِ  شَرْطِ إثِبَْاتِ الشَذ مَذ

ُ
عَلَذلهَُ بكَِوْنِ الْأ
يَذةِ لََ إبِقَْاؤهَُا فيِهَا مِذ

ُ
يَذةً، وَمنِْ مَقَاصِدِهِ بَعْثَهُ إخِْرَاجُهَا منَِ الْأ مِذ

ُ
.عَهْدِهِ كَانتَْ أ  

 

Цель — знание этих времен, а не видение новолуния... 

То, что упомянул Пророк, да благословит его Аллах и 

приветствует, об условии установления месяца видени-

ем новолуния или завершением числа [дней] при опре-

деленных условиях, он объяснил тем, что eмма в его 
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время была неграмотной, а одной из его целей было 

выведение ее из неграмотности, а не оставление ее в 

ней
181

. 

 

 

Хадисы о наблюдении за луной 
 

Теперь мы обратимся к оригинальным текстам уже упо-

мянутых пророческих предписаний (хадисов), многие из ко-

торых однозначно предписывают мусульманам начинать и 

заканчивать Рамадан по наблюдению луны невооруженным 

глазом. Они должны быть поняты в свете нашего недавнего 

обсуждения, а точнее, того, что Пророк выделил этот метод, 

стремясь вернуть лунному календарю его первоначальный 

вид. Доисламские арабы привязывали эти месяцы к солнеч-

ному календарю с помощью искусственных интеркаляций 

лишь в целях собственной выгоды. Пророк повелевает: 

 

ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ زيِاَدٍ قاَلَ  ثَنَا شُعْبَةُ حَدَذ ثَنَا آدَمُ حَدَذ باَ هُرَيرَْةَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ  :حَدَذ
َ
سَمِعْتُ أ

وْ قاَ -قاَلَ النَذبِيُذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :يَقُولُ 
َ
بوُ القَْاسِمِ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :لَ أ

َ
 -قاَلَ أ

ةَ شَعْبَانَ ثلََاثيَِن( كْمِلوُا عِدَذ
َ
َ عَليَكُْمْ فأَ فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ غُبِيذ

َ
.)صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ  

 

Адам передал нам, Шу’ба передал нам, Мухаммад ибн 

Зийад передал нам, сказав: «Я слышал, как Абу 

Хурайра, да будет доволен им Аллах, говорил: “Про-

рок, да благословит его Аллах и приветствует, сказал 

(или Абу ал-Касим, да благословит его Аллах и привет-

ствует, сказал): ‘Поститесь, когда увидите его (новолу-

ние), и прекращайте пост, когда увидите его. Если же 

оно скрыто от вас, то дополните число [дней] Ша'бана 

до тридцати’”»
182

. 
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دِ بنِْ زيِاَدٍ قاَلَ  ثَنَا شُعْبَةُ عَنْ مَُُمَذ بِي حَدَذ
َ
ثَنَا أ ثَنَا عُبَيدُْ اللَِّ بنُْ مُعَاذٍ حَدَذ باَ  :وحََدَذ

َ
سَمِعْتُ أ

َ  :يَقُولُ  هُرَيرَْةَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ  فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ غُمِِذ
َ
قاَلَ رسَُولُ اللَِّ )صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

وا ثلََاثيَِن( هْرُ فَعُدُذ  .عَليَكُْمُ الشَذ

 

Пророк сказал: «Поститесь, завидев его [, новолуние], и 

прерывайте пост, увидев его. Отсчитывайте тридцать 

дней, если месяц скрыт от вас [при пасмурном небе]»
 

183
.  

Убайдуллах ибн Муаз передал нам, мой отец передал 
нам, Шу’ба передал нам от Мухаммада ибн Зийада, ко-

торый сказал: «Я слышал, как Абу Хурайра, да будет 

доволен им Аллах, говорил: “Посланник Аллаха сказал: 

‘Поститесь, когда увидите его (новолуние), и прекра-

щайте пост, когда увидите его. Если же месяц скрыт от 

вас, то отсчитайте тридцать [дней]’”». 

 

В других повествованиях для подчеркивания того же мо-

мента используются отрицательные формулы: 

 

ثَنَا   :عَبدُْ اللَِّ بنُْ مَسْلمََةَ عَنْ مَالكٍِ عَنْ ناَفعٍِ عَنْ عَبدِْ اللَِّ بنِْ عُمَرَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَاحَدَذ
نَذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ ذَكَرَ رَمَضَانَ فَقَالَ 

َ
لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ،  :)أ

(وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََ   .وْهُ، فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ

 

Абдуллах ибн Маслама передал нам от Малика, от На-

фи’, от Абдуллаха ибн ‘Умара, да будет доволен Аллах 

ими обоими: «Что Посланник Аллаха, да благословит 

его Аллах и приветствует, упомянул о Рамадане и ска-

зал: “Не поститесь, пока не увидите новолуние, и не 
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прекращайте пост, пока не увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то расчитайте его”»
184

. 

 

То же самое сообщает и имам Ахмад: 

 

ثَنَا ثَنَا عَبدُْ الرَذحْمنَِ حَدَذ بِي حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ حَدَذ مَالكٌِ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ عُمَرَ عَنِ  حَدَذ

)لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ، وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ،  :النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ 
 .فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فاَقدُْرُوا لَُ(

 

Абдуллах передал нам, мой отец передал мне, Абдур-
Рахман передал нам, Малик передал нам от Нафи’, от 

Ибн ‘Умара, от Пророка, да благословит его Аллах и 

приветствует, который сказал: «Не поститесь, пока не 

увидите новолуние, и не прекращайте пост, пока не 

увидите его. Если же оно скрыто от вас, то расчитайте 

его»
 185

. 

 

Проблема 
Рассуждая о сути проблемы, Хамза Йусуф замечает: 

 

Исламский календарь относится к разряду лунных ка-

лендарей. Лунные календари основаны на фазах Луны, 

начиная с полумесяца и заканчивая моментом пересе-

чения Луны и Солнца в их соответствующих видимых 

движениях вокруг Земли. Время одного лунного меся-

ца, или полного цикла Луны в лунном месяце, состав-

ляет примерно 29,5 суток. Эта величина должна быть 

усреднена, поскольку Луна движется не с постоянной 

скоростью и не по идеальному кругу, а по эллиптиче-

ской орбите вокруг Земли. Период обращения Луны 

вокруг Земли составляет от 29,2 до 29,8 суток, т. е. в 
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течение года примерно шесть месяцев будут состоять 

из двадцати девяти дней, а шесть других месяцев — из 

тридцати дней. Общее число дней в лунном году со-

ставляет примерно 354, что на одиннадцать дней коро-

че, чем в обычном году в солнечном календаре. Это 

приводит к тому, что лунный год не начинается и не 

заканчивается в одно и то же время с солнечным, но 

движется по ходу фиксированного солнечного года. 

Для того чтобы лунный год соответствовал солнеч-

ному, многие доисламские общества прибегали к ин-

теркаляции или добавлению дней к лунному месяцу. 

Это позволяло им следовать лунному календарю, не 

отклоняясь от фиксированных сезонов солнечного ка-

лендаря. Так поступали и поступают иудеи, которые 

каждые три года добавляют тринадцатый месяц, 

чтобы совместить лунный календарь с солнечным. До-

исламские арабы пользовались лунным календарем, но 

при этом рассчитывали и проводили интеркаляции, ко-

гда это было необходимо. Однако в целом они полага-

лись на физическое наблюдение полумесяца
186

. 

 

Он продолжает: 

 

Исламский лунный календарь не подлежит изменению, 

так как Пророк... запретил интеркаляцию в своем про-

щальном обращении к общине во время прощального 

паломничества. Ислам осуждает интеркаляцию, по-

скольку рассматривает ее как отказ от естественного 

порядка, который заложен в совершенстве лунного ка-

лендаря, предоставленного Богом человечеству для из-

мерения времени. По этой причине в ряде хадисов, по-

лучивших статус непогрешимых (мутāватир) и, следо-

вательно, не уступающих по законодательной силе лю-
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бому айату Корана, Пророк [, да благословит его Ал-

лах и приветствует!] предписал мусульманам опреде-

лять месяц по физическому появлению новой луны и 

установил, что если ее не видно на двадцать девятый 

завершившийся день предыдущего месяца в ясный вечер 

или если облака или другие атмосферные препятствия 

мешают видимости, то следует завершить тридцать 

дней предыдущего месяца и начать новый месяц со 

следующей зари, то есть на тридцать первый день по-

сле предыдущего наблюдения или с расчетом на трид-

цать дней
187

. 

 

В связи с этим важно отметить следующее: 

Во-первых, в пророческом хадисе ясно говорится о необ-

ходимости наблюдения невооруженным глазом как о сред-

стве для достижения уверенности, а не как о предваритель-

ном условии для соблюдения поста. Пророк требовал такого 

наблюдения только потому, что никакие другие способы не 

могли подтвердить наличие новой луны — признак наступ-

ления нового месяца. Его словами: «Мы — неграмотный 

народ. Мы не пишем и не вычисляем». 

Месяц иногда составляет двадцать девять или тридцать 

дней. Акты поклонения связаны со временем, которое в ис-

ламском понимании привязано к луне (а не к солнцу), по-

скольку исламский календарь — это лунный календарь. Ша-

риат не допускает, чтобы мы начинали поститься до начала 

Рамадана или пропускали один день, празднуя ‘Ид в послед-

ний день Рамадана. Именно поэтому Пророк велел нам не 

начинать и не заканчивать этот месяц за день или два до его 

начала, а подождать, пока не будет достигнута уверенность в 

наступлении новолуния. 
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، قاَلَ  ذ ٍ بِي عََلِ
َ
حْوصَِ عَنْ سِمَاكِ بنِْ حَربٍْ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنْ أ

َ
بوُ الْأ

َ
ثَنَا أ ثَنَا قُتيَبَْةُ، حَدَذ  :حَدَذ

مُوا شَهْرَ رَمَضَانَ، :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  فطِْرُوا  )لََ تقََدَذ
َ
صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

كْمِلوُا ثلََاثيَِن يوَمًْا(
َ
 .لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ حَالتَْ دُونهَُ غَيَايةٌَ فأَ

 

Кутайба передал нам, Абу ал-Ахвас передал нам от 

Симака ибн Харба, от ‘Икримы, от Абу Али, который 

сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: “Не опережайте месяц рамадан, 

начинайте пост, когда увидите новолуние, и прекра-

щайте пост, когда увидите его. Если же его скроет об-
лако, то доведите счет до тридцати дней”»

188
. 

 

ثَنَا عَبدُْ اللَِّ بنُْ سَعيِدِ بنِْ  بِي صَغيِرةََ، عَنْ سِمَاكِ حَدَذ
َ
إسِْمَاعِيلَ بنِْ عُليََذةَ، ثَنَا حَاتمُِ بنُْ أ

وْ منِْ شَهْرِ رَمَضَانَ،  :بنِْ حَربٍْ، قاَلَ 
َ
َذ منِْ شَعْبَانَ أ شْكَِ عََلَ

ُ
صْبَحْتُ فِ يوَْمٍ قدَْ أ

َ
أ

كُلُ خُبًْ 
ْ
تَيتُْ عِكْرمَِةَ فإَذَِا هُوَ يأَ

َ
صْبَحْتُ صَائمًِا فأَ

َ
هَلمَُذ إلَِى الغَْدَاءِ  :ا وَبقَْلًا فَقَالَ فأَ

، فَقُلتُْ  :إنِِِذ صَائمٌِ، فَقَالَ  :فَقُلتُْ  قسِْمُ باِللَِّ لَِفُْطِرَنَذ
ُ
فطِْرُ وَقدَْ صُمْتُ؟  :أ

َ
سُبحَْانَ اللَِّ أ

يتُْ ذلَكَِ قلُتُْ  :قاَلَ 
َ
ا رَأ ، فلَمََذ سْتيَقِْ  :نَعَمْ وَاللَِّ لَِفُْطِرَنَذ

َ
ثنَِِ ابنُْ  :نَ، فَقَالَ هَاتِ حَتَىذ أ حَدَذ

نَذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ 
َ
فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ  :عَبَذاسٍ أ

َ
)صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

هْرَ  ةَ ثلََاثيَِن، وَلََ تسَْتقَْبلِوُا الشَذ كْمِلوُا العْدَِذ
َ
.اسْتقِْبَالًَ( حَالَ بيَنْكَُمْ وَبيَنَْهُ سَحَابٌ فأَ  

 

Абдуллах ибн Саид ибн Исмаил ибн Улайя передал 

нам, Хатим ибн Аби Сагира передал нам от Симака ибн 

Харба, который сказал: «Я проснулся в день, когда бы-

ло неясно, относится ли он к шабану или рамадану, и 

начал поститься. Затем я пришел к ‘Икриме, а он ел 

хлеб и зелень. Он сказал: “Присоединяйся к трапезе”. Я 

ответил: “Я пощусь”. Он сказал: “Клянусь Аллахом, ты 

непременно разговеешься”. Я воскликнул: “Субханал-
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лах! Разговеться после того, как я начал пост?” Он по-

вторил: “Да, клянусь Аллахом, ты непременно разгове-

ешься”. Видя его настойчивость, я сказал: “Хорошо, 

объясни, чтобы я понял”. Он ответил: “ Ибн ‘Аббас пе-

редал мне, что Посланник Аллаха, да благословит его 

Аллах и приветствует, сказал: ‘Начинайте пост, когда 

увидите новолуние, и прекращайте пост, когда увидите 

его. Если же между вами и им облако, то доведите счет 

до тридцати и не начинайте месяц заранее’”»
189

. 

 

ِذ عَنْ مَنصُْورِ بنِْ  بِيذ ناَ جَريِرٌ عَنْ عَبدِْ الَْْمِيدِ الضَذ خْبَََ
َ
ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ مصِْبَاحٍ البََْذارُ أ حَدَذ

 :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :المُْعْتَمِرِ عَنْ ربِعِِْذ بنِْ حِرَاشٍ عَنْ حُذَيْفَةَ، قاَلَ 
وْ 

َ
ةَ ثمَُذ صُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ أ وْ تكُْمِلوُا العْدَِذ

َ
هْرَ حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ أ مُوا الشَذ )لََ تَقَدَذ

ةَ(تكُْمِلوُا ا بوُ دَاوُدَ  .لعْدَِذ
َ
ذ عَنْ رجَُلٍ منِْ  :قاَلَ أ رَوَاهُ شُعْبَةُ وغََيْرهُُ عَنْ مَنصُْورٍ عَنْ ربِعٍِْ

صْحَابِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ لمَْ يسَُمِذهِ حُذَيْفَةَ 
َ
 .أ

 

Мухаммад ибн Мисбах ал-Баззар передал нам, Джарир 

сообщил нам от Абдуль-Хамида ад-Дабби, от Мансура 

ибн ал-Му’тамира, от Риб’и ибн Хираша, от Хузайфы, 

который сказал: «Посланник Аллаха, да благословит 

его Аллах и приветствует, сказал: “Не начинайте месяц 

раньше времени, пока не увидите новолуние или не до-

ведете счет до полного числа [дней]. Затем поститесь, 

пока не увидите новолуние или не доведете счет до 

полного числа [дней]”».  

Абу Давуд сказал: «Шу’ба и другие передали это от 

Мансура, от Риб’и, от одного из сподвижников Проро-

ка, да благословит его Аллах и приветствует, не упоми-

ная имени Хузайфы»
 190

. 
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Пророк делал акцент на наблюдении невооруженным гла-

зом потому, что это был единственный доступный первым 

мусульманам механизм достижения требуемой уверенности, 

а не потому, что сам акт наблюдения был целью поста или 

любого другого акта поклонения. Если же эта задача может 

быть решена более достоверным и точным методом, как это 

происходит сегодня (например, с помощью расчетов), то за-

мена наблюдения невооруженным глазом (которое представ-

ляет собой вероятный способ достижения уверенности) на 

более точный метод, основанный на абсолютной уверенно-

сти, не может считаться отступлением от пророческого пове-

ления или целей шариата. 

Во-вторых, если бы наблюдение невооруженным глазом 

было такой целью или обязательным условием, без которого 

пост не мог бы начаться, то оно было бы обязательным даже 

тридцатого шабана. Но никто не выходит смотреть на ново-

луние ни тридцатого дня шабана, ни тридцатого дня рамада-

на, и ни один правовед никогда не требовал этого. После до-

стижения уверенности по истечении тридцати дней (ни один 

исламский месяц не может продолжаться более тридцати 

дней) наблюдение невооруженным глазом больше не требу-

ется, и новый месяц подтверждается, поскольку известно, 

что новая луна должна появиться над горизонтом к тридца-

тому шабану. 

В-третьих, если утверждается, что в тридцатый день меся-

ца шабана не нужно смотреть на луну, потому что Пророк 

сказал: «Завершите тридцать дней, если будет облачно», то 

можно смело утверждать, что это пророческое высказывание 

подразумевает ровно то, что в нем говорится. Например, ес-

ли бы вечер двадцать девятого шабана был ясным, но при 

этом не было бы видно новолуния, то разве хадис не требо-

вал бы от мусульман увидеть его тридцатого шабана, будь 

это обязательным условием для соблюдения поста? Фраза 

«если будет облачно» не может быть применена к ясному 
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небу. Если бы наблюдение невооруженным глазом было 

неотъемлемым условием поста, то оно было бы необходимо 

даже на тридцатый день, особенно если бы новолуние не бы-

ло видно не из-за каких-то природных явлений, а потому что 

оно еще находилось за горизонтом. Однако если согласиться 

с тем, что уверенность — обязательное условие поста, то 

можно понять, почему наблюдение невооруженным глазом 

требуется двадцать девятого шабана, но не тридцатого. 

В-четвертых, появление луны не входит в число обяза-

тельных условий для соблюдения поста даже в двадцать де-

вятый день шабана. Если бы это было так, то ни одному му-

сульманину не разрешалось бы начинать Рамадан до появле-

ния новой луны двадцать девятого шабана. Однако Ибн 

‘Умар, а также ‘А’иша и Асма’ бинт Аби Бакр начинали по-

ститься на следующий день, если двадцать девятого шабана 

было облачно и новолуние было скрыто в тени. Они пости-

лись в этот день не как в дополнительный день поста, но как 

в обязательный день Рамадана. 

Так поступали и многие преемники. Фактически Ахмад 

ибн Ханбал построил свою школу юриспруденции на основе 

действий этих сподвижников. Это становится особенно важ-

ным, когда мы понимаем, что Ибн ‘Умар был первоначаль-

ным рассказчиком многих хадисов, найденных в сборниках 

хадисов, требующих наблюдения невооруженным глазом в 

качестве условия для поста, а также предписывающих му-

сульманам не поститься, пока они не увидят луну. Например, 

он сообщает: 

 

ثَنَا عَبدُْ اللَِّ بنُْ مَسْلمََةَ عَنْ مَالكٍِ عَنْ ناَفعٍِ   :عَنْ عَبدِْ اللَِّ بنِْ عُمَرَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَاحَدَذ
نَذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ ذَكَرَ رَمَضَانَ فَقَالَ 

َ
)لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ،  :أ

 .وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ، فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ(

 

Абдуллах ибн Маслама передал нам от Малика, от На-

фи’, от Абдуллаха ибн ‘Умара, да будет доволен Аллах 
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ими обоими: «Посланник Аллаха, да благословит его 

Аллах и приветствует, упомянул о Рамадане и сказал: 

“Не начинайте пост, пока не увидите новолуние, и не 

прекращайте пост, пока не увидите его. Если же оно 

скрыто от вас облаками, то определите его по расче-

ту”»
191

. 

 

ثَنَا مَالكٌِ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ عُمَرَ عَنِ  ثَنَا عَبدُْ الرَذحْمنَِ حَدَذ بِي حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ حَدَذ  حَدَذ

)لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ، وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ،  : عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ النَذبِيِذ صَلَىذ اللَُّ 
 .فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فاَقدُْرُوا لَُ(

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Абдур-Рахман передал ему, что Малик передал от На-

фи’, от Ибн ‘Умара, от Пророка, да благословит его 

Аллах и приветствует, который сказал: «Не начинайте 

пост, пока не увидите новолуние, и не прекращайте 

пост, пока не увидите его. Если же оно скрыто от вас 

облаками, то рассчитайте его»
 192

. 

 

Опыт ‘Абд Аллаха Ибн ‘Умара 
Как мы можем убедиться, Ибн ‘Умар начинал Рамадан, 

отсчитывая дни месяца шабана и без фактического наблюде-

ния за новолунием, если двадцать девятого шабана было об-

лачно. Его практика объясняет истинное значение подобных 

хадисов и опровергает второй важнейший аргумент, к кото-

рому склоняется большинство: наличие причинно-

следственной связи между наблюдением за луной невоору-

женным глазом и постом. С точки зрения логики само по се-

бе зрение не может быть единственной причиной, определя-

ющей наступление рамадана или начало поста. Оно должно 

быть средством для достижения определенной уверенности. 
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При обсуждении этого вопроса необходимо иметь в виду 

следующие моменты. 

Ибн Дакик ал-‘Ид, авторитетный представитель шафиит-

ского направления, утверждает: 

 

نَذ المَْحْبُوسِيَن فِ المَْطْمُورَةِ إذَِا وَليَْ 
َ
ِذفَاقَ عََلَ أ نَذ الَِت

َ
ْعِ؛ لِأ ؤْيةَِ بشَِْْطٍ منَِ الشَْذ سَ حَقيِقَةُ الرُذ

مَارَاتِ 
َ
وْ باِجْتهَِادِ باِلْأ

َ
ةِ، أ نَذ الِْوَمَْ منِْ رَمَضَانَ، وجََبَ عَليَهْمُِ  :عَلمُِوا بإِكِْمَالِ العْدَِذ

َ
أ

ومُْ وَإِ خْبََهَُمْ مَنْ رَآهُ الصَذ
َ
 .نْ لمَْ يرََ الهْلَِالَ، وَلََ أ

 

Фактическое наблюдение не представляется условием 
для выполнения требования [соблюдения поста в меся-

це рамадане]. Правоведы сходятся во мнении, что если 

кто-то находился в заточении в темнице и по истечении 

тридцати дней или по усердию в следовании знамениям 

узнал, что начался месяц рамадан, то он обязан начать 

поститься, даже если он не видел луну сам и не был из-

вещен кем-то, кто действительно ее видел
193

. 

 

Интересно, что Хамза Йусуф переводит приведенную ци-

тату следующим образом: 

 

Причина этого кроется в том, что фактическое физиче-

ское наблюдение не представляет собой нечто, имею-

щее юридическую силу, учитывая, что, по общему мне-

нию, если кто-то, находясь в заключении в тюрьме, 

узнал путем вычисления, что [месяц] закончился, или 

попытался понять признаки того, что этот день дей-

ствительно относится к месяцу рамадану, то он обязан 

поститься, даже если он сам не видел полумесяца и ни-

кто не сообщил ему о том, что он его видел
194

. 
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Кроме того, он косвенно критикует меня за то, что я яко-

бы неправильно понял первоначальный замысел Ибн Дакика: 

 

К сожалению, в изученных мною работах, где эта цита-

та использовалась для обоснования расчетов, первая 

половина цитаты была опущена, и поэтому его дей-

ствительная позиция была полностью искажена. В од-

ной из работ утверждается, что имам не считает наблю-

дение за луной условием, в то время как он говорит о 

том, что физическое наблюдение не имеет юридической 

силы в том случае, если человек не может видеть луну, 

поэтому он использует в качестве примера человека за 

решеткой, который не имеет возможности увидеть луну 

или узнать о ком-либо, кто это сделал! В таких обстоя-

тельствах, по мнению имама, можно прибегнуть к рас-

чету или иджтихаду
195

. 

 

Его перевод высказывания Ибн Дакика (оригинал на араб-

ском языке приводится ниже) как «Причина этого кроется в 

том, что фактическое физическое наблюдение не представля-

ет собой нечто, имеющее юридическую силу», вызывает 

недоумение. 

 

ؤْيةَِ وَليَسَْ حَقيِقَةُ  عِ  الرُذ ْ .بشَِْْطٍ منَِ الشَْذ  

 

Сама по себе видимость [новолуния] не является шари-

атским условием
196

. 

 

В словах Ибн Дакика ясно, что «фактическое наблюдение 

не представляется  условием для выполнения требования 

[соблюдения поста в месяце рамадане]». Это подтверждает 

основанное на Коране и хадисах понимание необходимости 
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соблюдения поста даже теми, кто не видит новолуния, но по-

лучает информацию о наступлении Рамадана от других, по-

скольку они не входят в число освобожденных от поста 

(например, больные, путешественники, будущие и кормящие 

матери). Действительно, требование видеть луну невоору-

женным глазом в качестве предварительного условия для со-

блюдения поста исключало бы из числа постящихся всех тех, 

кто не видел новолуние в действительности. Такое понима-

ние нарушает многолетний консенсус мусульманских уче-

ных. Возможно, именно об этом говорит Ибн Дакик в своем 

примере с заключенным в темнице или тюрьме. Если бы ша-

риат требовал, чтобы единственным условием для начала 

или окончания Рамадана было наблюдение невооруженным 

глазом, то этот человек, не имеющий доступа к внешнему 

миру и возможности узнать о наступлении месяца рамадана, 

не должен был бы поститься. И все же консенсус требует, 

чтобы такой человек постился, основываясь на личных рас-

четах и следуя возможным знамениям. 

В связи с этим, что означает его утверждение «в одной из 

работ утверждается, что имам не считает наблюдение за лу-

ной условием, в то время как он говорит о том, что физиче-

ское наблюдение не имеет юридической силы в том случае, 

если человек не может видеть луну…»? Может ли физиче-

ское зрение быть юридически обязательным, если человек не 

может видеть луну? 

Кроме того, в данной работе я упоминал, что Ибн Дакик 

выступает против использования расчетов для определения 

Рамадана и ‘Ид ал-фитр либо двадцать девятого шабана, ли-

бо двадцать девятого рамадана, если не возникает никаких 

погодных явлений. Как и многие другие правоведы, он счи-

тает, что только две законные причины (сабаб шари‘ӣ) тре-

буют соблюдения поста: наблюдение невооруженным глазом 

и завершение срока в тридцать дней. Он отличается от дру-

гих, утверждая, что расчеты могут быть использованы для 

подтверждения Рамадана, если есть неясности в отношении 
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двадцать девятого шабана. Это — законный повод полагать-

ся на расчеты. После цитирования Мутаррифа ибн ‘Абд Ал-

лаха ибн аш-Шахира и многих шафиитских авторитетов, вы-

ступающих за использование расчетов для подтверждения 

месяца, Ибн Дакик заявляет: 

 

ومِْ، للِتَذ  نْ يُعْتَمَدَ عَليَهِْ فِ الصَذ
َ
قوُلُ بهِِ إنَِذ الْْسَِابَ لََ يصَِحُذ أ

َ
ِي أ ِي يثُبْتُِهُ وَالََذ مِ الََذ قَدُذ

 
َ
ؤْيةَِ بيِوَْمٍ أ هْرِ باِلرُذ هْرِ باِلْْسَِابِ عََلَ الشَذ مِ الشَذ وْ الْْسَِابُ عََلَ مَا يرََاهُ المُْتَحَرُذونَ، منِْ تَقَدُذ

نَذ ذلَكَِ إحِْدَاثٌ لسَِببٍَ لمَْ يشَْْعَْهُ الُلَّ تَعَالَى 
َ
، وَأ  .يوَمَْيْنِ

 
Мое мнение: использование астрономических расчетов 

недопустимо для определения начала поста. Причина в 

том, что расчеты часто опережают фактическое наблю-

дение новолуния на один или два дня. Когда начало ме-

сяца по расчетам наступает раньше, чем его можно 

увидеть, это вводит причину для начала поста, которую 

не узаконил Аллах Всевышний
197

. 

 

С другой стороны, он рассматривает облака или любые 

другие погодные явления, мешающие наблюдению невоору-

женным глазом, как правомерную причину (сабаб шар‘ӣ) для 

установления срока поста по расчету. Ниже приводится со-

ответствующий текст: 

 

فقُِ وَلمَْ يرَُ لوِجَْهٍ مَا، فلَوَْلََ خَوفُْ 
ُ
نَذ الهْلَِالَ قدَْ طَلعََ منَِ الْأ

َ
ا إذِاَ دَلَذ الْْسَِابُ عََلَ أ مَذ

َ
وَأ

ريِعَةِ الوْقُوُعِ فِ المَْحْظُورِ ال ا لََِ ذ الَِذتَابعُِ لقَُلنَْا بهِِ، سَدًذ عِِِ ْ ببَِ الشَْذ ، لوِجُُودِ السَذ ذ عِِِ ْ  .شَْذ
 ِ نَذ المَْحْبُوسِيَن فِ المَْطْمُورَةِ إ

َ
ِذفَاقَ عََلَ أ نَذ الَِت

َ
ْعِ؛ لِأ ؤْيةَِ بشَِْْطٍ منَِ الشَْذ ذَا وَليَسَْ حَقيِقَةُ الرُذ

مَارَاتِ 
َ
وِ الَِجْتهَِادِ باِلْأ

َ
ةِ، أ نَذ الَِْ  :عَلمُِوا بإِكِْمَالِ العْدَِذ

َ
ومَْ منِْ رَمَضَانَ، وجََبَ عَليَهْمُِ أ

خْبََهَُمْ مَنْ رَآهُ 
َ
ومُْ وَإِنْ لمَْ يرََ الهْلَِالَ، وَلََ أ  .الصَذ
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Что касается ситуации, когда расчеты показывают, что 

новолуние уже взошло над горизонтом, но не было видно 

по какой-либо причине, то, если бы не опасение создать 

прецедент, мы могли бы принять это во внимание. Это 

помогло бы избежать нарушения шариатских норм, по-

скольку шариатская причина для начала поста присут-

ствует. Непосредственная видимость новолуния сама по 

себе не является обязательным шариатским условием. 

Это подтверждается единогласным мнением ученых о 

том, что заключенные в темнице, если они узнали о за-

вершении числа дней месяца или предположили по ка-

ким-либо признакам, что наступил рамадан, обязаны 

начать пост. Это правило действует даже в том случае, 

если они не видели новолуние собственными глазами и 

им не сообщил об этом кто-либо, кто его видел
198

. 

 

Возможно, он хотел сказать, что наблюдение невооружен-

ным глазом в случае неясности не входит в число обязательных 

условий для начала соблюдения поста. Однако выбор приве-

денного примера указывает скорее на то, что наблюдение нево-

оруженным глазом не только не представляет собой един-

ственное условие для выполнения этого обязательства, но ско-

рее служит лишь вспомогательным условием для завершения 

наблюдения за месяцем. В предыдущем разделе были проана-

лизированы значения этой формулировки в Коране. 

 

Наблюдение за луной воочию — не есть требование за-

кона 
Са‘д ад-дин Мас‘уд ибн ‘Умар ат-Тафтазани, представи-

тель ханафитского мазхаба,  рассказывает о единодушном 

понимании сущности наблюдения невооруженным глазом 

как средства, а не самоцели: 
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 َ هْرَ فاَلمَْشْهُودُ عَليَهِْ وَإِنَذمَا عَبََذ هْرَ( مَعْنَاهُ شَاهدَِ الشَذ نَذ قوَْلَُ تَعَالَى )فَمَنْ شَهِدَ مِنكُْمُ الشَذ
َ
 أ

 ِ لَاة ؤْيةَِ إجَُِْاعًَ بلَْ مَا  عَنهُْ باِلصَذ نَذ )لرُِؤْيتَهِِ( ليَسَْ المُْرَادُ حَقيِقَةُ الرُذ
َ
عَليَهِْ يدَُلُذ عََلَ ذلَكَِ أ

هْرِ   .يثَبْتُُ بهَِا وهَُوَ شُهُودُ الشَذ

 

Смысл коранического выражения «каждый из вас, кто за-

стал этот месяц», заключается в том, что [человек] стано-

вится свидетелем этого месяца [, присутствуя при нем]. 

Следовательно, наблюдение месяца служит причиной или 

‘илла [поста], и пророческое высказывание «поститесь, 

завидев ее [, луну]» доказывает это. Все мусульманские 
правоведы согласны с тем, что здесь подразумевается не 

фактическое наблюдение, поскольку оно не представляет 

собой цель, но, что подтверждает наблюдение, — свиде-

тельство наступления месяца
199

. 

 

Мустафа аз-Зарка обобщает этот тезис следующим обра-

зом: 

 

نَذ رُؤْيةََ الهْلَِالِ الْجدَِيدِ ليَسَْتْ فِ ذَاتهَِا عِبَادَةً فِ الْإسِْلَامِ، وَإِنَذمَا وَمَا دَامَ منَِ الْبدَِيهِيَذ 
َ
اتِ أ

يَذةٍ لََ تكَْتبُُ  مِذ
ُ
ةٍ أ مَذ

ُ
وَلََ هِيَ وسَِيلةٌَ لمَِعْرفِةَِ الوْقَتِْ، وَكََنتَِ الوْسَِيلةَُ الوْحَِيدَةَ المُْمْكِنَةَ فِ أ

 
َ
مْرِ باِلَِعْتمَِادِ عََلَ العَْيْنِ الْباَصََِةِ، وَذلَكَِ بنَِصِذ تََسُْبُ، وَكََنتَْ أ

َ
مِينةًَ فِ العْلَِذةِ فِ الْأ

 .الْْدَِيثِ النَذبوَيِِذ مَصْدَرِ الْْكُْمِ 

 

Общеизвестно, что видение нового месяца само по себе 

не является актом поклонения в исламе, а лишь средством 

для определения времени. Оно было единственным до-

ступным методом в неграмотном обществе, которое не 

умело писать и считать. Это средство было надежным для 

установления начала месяца, и на него указывает текст 
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пророческого хадиса, который является основой для дан-

ного решения. Поэтому было приказано полагаться на 

непосредственное наблюдение новолуния
200

. 

 

В заключение следует отметить, что Пророк предписывал 

наблюдение невооруженным глазом, поскольку это был 

единственный доступный для его неграмотной общины ме-

тод, который мог обеспечить уверенность в начале или конце 

того или иного месяца. 

 

 

Многозначность глагола ра’ā 
 

Глагол ра’ā, йарā — или «видеть», или «наблюдать» 

— используется в приведенном выше хадисе, скорее всего, в 

значении «видеть воочию», хотя лингвистически этот глагол 

не ограничивается лишь этим смыслом. Маграуи, однако, 

утверждает: 

 

Слово «видеть» (ру‘йā) во втором тексте должно толко-

ваться в его буквальном (хакӣкӣ) смысле в соответ-

ствии с основным правилом юридической герменевти-

ки: слово должно восприниматься в его буквальном, а 

не метафорическом (маджāзӣ) значении, за исключе-

нием случаев, когда его невозможно понять буквально 

и есть косвенная причина (карӣна) для приписывания 

ему метафорического значения. Нет ничего невозмож-

ного в том, чтобы понимать ру‘йā как синоним слову 

«видеть». В повседневном понимании слово ру‘йā все-

гда означало реальное наблюдение луны
201

. 
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Глагол ра’ā, йарā используется неоднократно как в Ко-

ране, так и в хадисах, причем в значении, не обозначающем 

видение невооруженным глазом, но лишь размышление или 

убежденность. Глагол «видеть» и его многочисленные про-

изводные встречаются в Коране 328 раз. В ряде этих стихов 

слово «видеть» используется в контексте размышления или 

утверждения, не требующего наблюдения невооруженным 

глазом. Примеры такого употребления можно найти в 

К. 2: 243 и К. 2: 246. 

 

لوُفٌ حَذَرَ المَْوتِْ فَقَالَ لهَُمُ الُلَّ مُوتوُا ثمَُذ 
ُ
يِنَ خَرجَُوا منِْ ديِاَرهِمِْ وَهُمْ أ لمَْ ترََ إلَِى الََذ

َ
)أ

و فضَْلٍ عََلَ النَذاسِ  حْيَاهُمْ إنَِذ الَلَّ لََُ
َ
كْثَََ النَذاسِ لََ يشَْكُرُونَ( )البقرةأ

َ
(243 :وَلكَِنَذ أ  

  

Разве ты не видел тех, которые покинули свои жилища, 

опасаясь смерти, хотя их были тысячи? Аллах сказал 

им: «Умрите!» Затем Он оживил их. Воистину, Аллах 

милостив к людям, однако большинство людей небла-

годарны (К. 2: 243). 

 

ذ لهَُمُ ابْعَثْ لَناَ مَلكًَِ نُ  ائيِلَ منِْ بَعْدِ مُوسََ إذِْ قاَلوُا لِنبَِيٍ لمَْ ترََ إلَِى المَْلَِْ منِْ بنَِِ إسِْرَ
َ
قَاتلِْ فِ )أ

 (246 :سَبيِلِ اللَِّ( )البقرة

 

Разве ты не видел знать сынов Исраила (Израиля) после 

смерти Мусы (Моисея), когда они сказали своему про-

року: «Назначь для нас царя, чтобы мы сражались на 

пути Аллаха» (К. 2: 246). 

 

Тот же смысл содержится в К. 2: 258, К. 3: 23, К. 4: 44, 

К. 4: 49, К. 4: 60, К. 96: 9, К. 96: 13, К. 107: 1 и многих других 

айатах. Кроме того, в многочисленных аутентичных повест-

вованиях тот же глагол «видеть» с вышеупомянутой конно-

тацией «знать» подразумевается применительно к соблюде-

нию поста в месяце рамадане. В приведенном ниже досто-
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верном хадисе, где Пророк использует глагол «видеть» в от-

ношении ночи, само физическое наблюдение ночи, по-

видимому, не считается первостепенным, поскольку более 

важным представляется указание на ее время или определен-

ность [ее наступления]. 

 

ثَنَا عَبدُْ الوْاَحِدِ  دٌ حَدَذ ثَنَا مُسَدَذ يبْاَنُِِذ قاَلَ حَدَذ ثَنَا الشَذ وْفَِ  :حَدَذ
َ
بِي أ

َ
سَمِعتُْ عَبدَْ اللَِّ بنَْ أ

ا غَرَبتَِ  :رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ قاَلَ  ناَ مَعَ رسَُولِ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ وهَُوَ صَائمٌِ، فلَمََذ )سِرْ
مْسُ قاَلَ  مْسَيتَْ؟ قاَلَ  ياَ رسَُولَ  :انزْلِْ فاَجْدَحْ لَناَ، قاَلَ  :الشَذ

َ
انزْلِْ فاَجْدَحْ لَناَ،  :اللَِّ لوَْ أ

لَ فجََدَحَ، ثُمَذ قاَلَ  :ياَ رسَُولَ اللَِّ إنَِذ عَليَكَْ نهََارًا، قاَلَ  :قاَلَ  إذِاَ  :انزْلِْ فاَجْدَحْ لَناَ، فَنََْ
شَ 

َ
ائمُِ(، وَأ فْطَرَ الصَذ

َ
قْبلََ منِْ هَا هُنَا فَقَدْ أ

َ
يْتُمُ اللَذيلَْ أ

َ
 .ارَ بإِصِْبَعهِِ قبِلََ المَْشِْْقِ رَأ

 

Мусаддад передал нам, Абдуль-Вахид передал нам, аш-

Шайбани передал нам, сказав: «Я слышал, как Абдул-

лах ибн Аби Ауфа, да будет доволен им Аллах, сказал: 

“Мы шли с Посланником Аллаха, да благословит его 

Аллах и приветствует, а он постился. Когда солнце за-

шло, он сказал: ‘Спустись и приготовь для нас [напи-

ток]’. Он сказал: ‘О Посланник Аллаха, может, до-

ждемся вечера?’ Он сказал: ‘Спустись и приготовь для 

нас’. Он сказал: ‘О Посланник Аллаха, ведь еще день’. 

Он сказал: ‘Спустись и приготовь для нас’. Он спустил-

ся и приготовил. Затем [Пророк] сказал: ‘Когда вы уви-

дите, что ночь наступила отсюда, то постящийся разго-

велся’, - и указал пальцем в сторону востока’”»
202

. 

 

Муслим ясно сообщает, что это путешествие совершалось 

во время месяца рамадана
203

. 

В этих хадисах Пророк использует слово ра’айтум в от-

ношении нарушения поста в месяц рамадан. Если понимать 

                                                 
202

 Al-Bukhari M. Sahih al-Bukhari. Vol. 7. P. 57.  
203

 Ibn al-Hajjaj M. Sahih Muslim. Vol. 5. P. 395.  
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его слова «Если вы увидите ночь, наступающую с востока» 

буквально, то для того, чтобы прервать пост, нам придется 

каждый вечер выходить на улицу, чтобы действительно уви-

деть наступление ночи с востока. Сегодня этого никто не де-

лает, и для определения времени наступления ифтара все му-

сульмане ориентируются на часы. Во времена Пророка у му-

сульман не было возможности выбора, и они использовали 

способ, который обеспечивал наибольшую уверенность: они 

смотрели на восток и наблюдали за приближающейся ночью 

как за знамением захода солнца. Однако времена изменились, 

и ни один современный правовед не возражает против ис-

пользования часов. Тот же принцип применим и к определе-

нию времени сахӯр и имсāк: 

 

تمُِذ 
َ
سْودَِ منَِ الفَْجْرِ ثمَُذ أ

َ
بيَْضُ منَِ الْخيَطِْ الْأ

َ
َ لكَُمُ الْخَيطُْ الْأ بوُا حَتَىذ يتَبَيََنذ وا )وَكُلوُا وَاشْرَ

يَامَ إلَِى اللَذيلِْ( )البقرة  (187 :الصِذ

 

Ешьте и пейте, пока вы не сможете отличить белую 

нить рассвета от черной, а затем поститесь до ночи (К. 

2: 187). 

 

Более того, на протяжении многих веков умма следила за 

тенями, отбрасываемыми столбами, для определения време-

ни совершения зухр и ‘аср. Сам Пророк советовал мусульма-

нам поступать именно так. В настоящее время мы использу-

ем часы для определения этого времени. Я не утверждаю, что 

время совершения молитв привязано к солнечной системе, в 

то время как время наступления Рамадана связано с лунной 

системой и наблюдением невооруженным глазом. Скорее, я 

утверждаю, что, хотя Коран и Сунна предписывают нам от-

личать белую нить от черной на заре для начала поста или 

видеть приближение ночи с востока, мы сегодня выполняем 

эти предписания лишь в духовном, а не в буквальном смысле, 
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поскольку буквальное следование этим конкретным предпи-

саниям никогда не было истинной целью. 

Например, согласно предписаниям, прежде чем нарушить 

пост, необходимо убедиться, что солнце село и наступила 

ночь. В случае имсāк необходимо было определить, наступил 

рассвет или нет. Эта цель, остававшаяся неизменной на про-

тяжении всей истории ислама, в настоящее время может 

быть достигнута с помощью часов, поскольку умма не воз-

ражает против их применения в религиозных целях. Эти зна-

чимые моменты, в свою очередь, связаны с совершением 

обязательных действий — поста и молитвы. Другими слова-

ми, цели шариата постоянны, а средства их достижения ме-

няются в зависимости от обстоятельств. В этом и заключает-

ся истинный дух шариата, поскольку такая гибкость позво-

ляет ему идти в ногу с современным развитием человечества 

и прогрессом. 

 

 

Цели и средства их достижения в исламском праве:  

обсуждение постоянных и переменных величин 

 

Некоторые мусульмане в наше время утверждают, что 

шариат также устанавливает и средства достижения ислам-

ских целей. Например, законный (халāл) заработок служит 

средством достижения цели пропитания семьи, поскольку 

мусульмане не вправе красть, обманывать или использовать 

другие незаконные средства для достижения этой цели. Точ-

но так же цель отцовства или преемственности поколений не 

может быть достигнута незаконным путем прелюбодеяния 

или блуда. 

Абдур Рахман Иджаз спрашивает: «Не должны ли все три 

части этого уравнения [быть] одинаково важны между со-

бой?» 

 

Средства — методы — достижение целей 
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Если цель — прокормить семью, то средства и методы, 

используемые отцом, очень важны... Если [мужчина] 

хочет достичь отцовства, то разве не важны средства и 

методы, то есть надлежащий процесс! Должны ли мы 

принять вашу новую парадигму, [согласно которой] 

важно достижение отцовства, а уже затем [сам] ме-

тод
204

. 

 

Обеспечение семьи за счет воровства или обмана считает-

ся харāм, поскольку Аллах четко запретил подобные дей-

ствия. Альтернативный вариант или компромисс возможны 

только в случае угрозы жизни. Становиться отцом незакон-

ным путем также запрещено: «Не приближайтесь к прелюбо-

деянию» (К. 17: 32). Очевидно, что любые противозаконные 

средства недопустимы сами по себе. 

В случае с наблюдением невооруженным глазом в каче-

стве средства для определения начала или окончания Рама-

дана дело обстоит совершенно иначе. Коран предписывает 

«наблюдение месяца» как причину для начала поста. Эта 

причина может быть понята в свете пророческих сообщений, 

требующих либо увидеть месяц невооруженным глазом, ли-

бо завершить отсчет тридцати дней в случае туманной пого-

ды вечером двадцать девятого дня. Хадис об «вычислении» в 

случае облачной погоды явно указывает на наличие еще од-

ного варианта определения Рамадана. Тот факт, что вечером 

тридцатого дня не требуется наблюдение невооруженным 

глазом, дает еще одно достоверное средство для подтвер-

ждения или отрицания Рамадана. Таким образом, Пророк 

предоставил нам возможность наблюдать невооруженным 

                                                 
204

 Ijaz A. R. Axing of Methodology // 

www.hilalcommittee.com/Axing_of_Methodology_rev1_2.pdf. P. 4; Некото-

рые слова вставлены для завершения предложений и уточнения смысла. 
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глазом и несколько других вариантов для достижения по-

ставленной цели — уверенности. 

В Коране упоминается несколько различных способов, в 

том числе: 

 

ةٍ وَمنِْ ربِاَطِ الْخَيلِْ ترُهْبِوُنَ بهِِ عَدُوَذ اللَِّ وعََدُوَذكُمْ  وا لهَُمْ مَا اسْتطََعْتمُْ منِْ قوَُذ عِدُذ
َ
)وَأ

ءٍ فِ  سَبيِلِ اللَِّ يوُفََذ وَآخَريِنَ منِْ دُونهِِمْ لََ تَعْلمَُونَهُمُ الُلَّ يَعْلمَُهُمْ وَمَا تُنفْقُِوا منِْ شَيْ
نتْمُْ لََ تُظْلمَُونَ( )الأنفال

َ
 (60 :إلَِِكُْمْ وَأ

 

Приготовьте против них сколько можете силы и боевых 
коней

 
, чтобы устрашить врага Аллаха и вашего врага, 

а также тех, которых вы не знаете, но которых знает 

Аллах
 
. Что бы вы ни израсходовали на пути Аллаха, 

вам будет возвращено сполна, и с вами не поступят не-

справедливо
 
 (К. 8: 60). 

 

В данном случае Аллах явно упоминает лошадей как 

средство вселения страха в сердце врага. В следующем хади-

се Пророк прямо просит использовать стрелы как средство 

достижения военной мощи, необходимой для самозащиты и 

победы. 

 

بوُ كُرَيبٍْ قاَلَ 
َ
ثَنَا أ بِي  :ثنا سَعيِدُ بنُْ سُليَمَْانَ قاَلَ  :حَدَذ

َ
ثنا ابنُْ لهَِيعَةَ، عَنْ يزَيِدَ بنِْ أ

ذ  ٍ بِي عََلِ
َ
نَذهُ سَمِعَ عُقْبَةَ بنَْ عََمِرٍ  حَبيِبٍ، وعََبدِْ الكَْريِمِ بنِْ الَْْارثِِ، عَنْ أ

َ
الهَْمْدَانِِِذ، أ

لََ إنَِذ  :قاَلَ اللَُّ  :عََلَ المِْنبََِْ يَقُولُ 
َ
وا لهَُمْ مَا اسْتطََعْتمُْ منِْ قوَُذةٍ وَمنِْ ربِاَطِ الْخَيلِْ( أ عِدُذ

َ
)وَأ

لََ إنَِذ الْ 
َ
، أ مُْ لََ إنَِذ القُْوَذةَ الرَذ

َ
، أ مُْ مُْ القُْوَذةَ الرَذ  .قُوَذةَ الرَذ

 

Абу Курайб передал нам, сказав: «Саид ибн Сулейман 

передал нам, сказав: “Ибн Лахи’а передал нам от Язида 

ибн Аби Хабиба и Абдуль-Карима ибн ал-Хариса, от 

Абу Али ал-Хамдани, что он слышал, как Укба ибн 

Амир говорил на минбаре: ‘Аллах сказал: <И приго-
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товьте против них сколько можете силы и боевых ко-

ней>. Знайте же, что сила — это стрельба. Знайте же, 

что сила — это стрельба. Знайте же, что сила — это 

стрельба’”»
205

. 

 

‘Икрима полагает, что этот хадис ясно требует от мусуль-

ман приобретать крепости и кобылиц как средства для до-

стижения желаемого могущества. 

 

ثَنَا ابنُْ وَكيِعٍ قاَلَ  بِي، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ شُعْبَةَ بنِْ ديِنَارٍ، عَنْ عِكْرمَِةَ، فِ  :حَدَذ
َ
ثنا أ

ةٍ( قاَلَ  :قوَْلِِ  وا لهَُمْ مَا اسْتطََعْتمُْ منِْ قوَُذ عِدُذ
َ
 :صُونُ، )وَمنِْ ربِاَطِ الْخَيلِْ( قاَلَ الُْْ  :)وَأ

ناَثُ   .الْإِ

 

Ибн Ваки` передал нам, сказав: «Мой отец передал нам 

от Суфьяна, от Шу’бы ибн Динара, от ‘Икримы о сло-

вах [Аллаха]: “И приготовьте против них сколько мо-

жете силы” — он сказал: “Крепости”, “и боевых коней” 

— он сказал: “Кобылицы”»
206

. 

 

В современной войне мусульмане выглядели бы глупо и 

не смогли бы пережить и часа нынешней военной огневой 

мощи, если бы они дословно следовали вышеупомянутым 

кораническим и пророческим средствам военной мощи. Пус-

кай эти указанные средства были пригодны в то время, но в 

настоящее время это уже не так. Поэтому использование со-

временных средств военной мощи (например, танков, ракет и 

боевых самолетов) для достижения поставленных целей — 

обеспечения справедливости и защиты мусульман — должно 

считаться обязательным. И вновь цели остаются неизменны-

ми, а средства их достижения — переменчивыми. 
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 Al-Tabari M. Tafsir al-Tabari. Vol. 10. P. 22. 
206

 Ibid. 
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Вычисления как средство достижения уверенности 

 

Аналогичным образом, вычисления [дат] представляют 

собой средство достижения определенности. Пророческие 

предания не требовали их использования по нескольким 

причинам, таким как существовавшая у иудеев и доислам-

ских арабов практика установления календарей путем произ-

вольных интервалов, почти полная неграмотность уммы, 

трудности, связанные с вычислениями, и неразвитость аст-

рономии в то время. Наиболее существенной причиной, о 

которой можно судить и по достоверным пророческим со-

общениям, была, по-видимому, почти полная неграмотность 

мусульман, также характерная и для большинства последу-

ющих поколений мусульман. Многие классические ученые 

были правы, отказавшись от использования вычислений для 

определения Рамадана, поскольку их результаты были не-

точными и в большинстве случаев они были выведены не-

опытными астрологами и магами. 

В современном мире расчеты производятся высококвали-

фицированными учеными и астрономами, которые основы-

вают свои знания на научных наблюдениях и фактах. По-

грешность или возможность ошибки практически равна ну-

лю. Аргументы о неточности и магии, которые использова-

лись для предотвращения или запрета использования вычис-

лений, были отвергнуты исламскими юристами еще в клас-

сические времена. А что же говорить об Америке XXI века, 

где астрономия достигла своего апогея? Абдиллах бин Баййа 

отмечает: 

 

رَ هَذَا رًا كَبيًِرا، بِِيَثُْ كَمَا يَقُولُ الْبعَْضُ  ففَِِ هَذَا الزَذمَانِ تَطَوَذ برَْةَ إذَِا  :العْلِمُْ تَطَوُذ إنَِذ الْإِ
يِ قدَْ يكَُونُ قدَْ خَرَجَ منَِ  رسِْلتَْ فِ الْجوَِذ يُمْكِنُ الَِهْتدَِاءُ إلَِِهَْا، فكََيفَْ القَْمَرُ الََذ

ُ
أ

مْسِ   .الَِقتَِِْانِ، وخََرَجَ عَنْ شُعَاعِ الشَذ
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В наше время эта наука [астрономия] развилась 

настолько, что, как говорят некоторые, если бросить 

иглу в воздух, можно найти ее. Так как же [не найти] 

луну, которая уже вышла из соединения [с солнцем] и 

вышла из-под солнечных лучей
207

. 

 

Зайн ад-дин ибн Ибрахим ибн Нуджайм, ханафит, с ран-

них времен выступал в пользу точных вычислений: 

 

مَ وَالعَْرَذافَ فِ الْْدَِيثِ مَنْ  نَذ المُْنَجِذ
َ
حْنَةِ أ حِ المَْنظُْومَةِ لَِبنِْ الشِذ نَقَلَ فِ الْإمداد عَنْ شَرْ

مَاكِنِ ا
َ
اقِ وَأ َذ وَالِذ وَنََوْهَِا، وَيكَُونُ ذلَكَِ حَدْسًا وَتَخمِْينًا لََ يَُبَُِْ باِلمُْغَيَذبَاتِ مِثلُْ السُرذ لضَذ

ا مَنْ يََسُْبُ مَنَازلَِ القَْمَرِ وسََيْرَ  مَذ
َ
جْلِ ذلَكَِ، فأَ

َ
يُعْتبَََُ، وَتكَُونُ مَعْرفَِتهُُمْ باِلنُذجُومِ لِأ

وْقَاتَ وجَِهَاتِ القْبِْ 
َ
مْسِ وَالكَْوَاكبِِ وَيعَْرفُِ بهِِ الْأ ءٍ منِْ الشَذ لةَِ وَنََوَْ ذلَكَِ فلََا يدَْخُلُ فِ شَيْ

نيَِن وَالْْسَِابَ( رَهُ مَنَازلَِ لِِعَْلمَُوا عَدَدَ السِذ لََ ترََى إلَِى قوَْلِِ تَعَالَى )وَقدََذ
َ
.ذلَكَِ أ  

 

В «Аль-Имдад» передается из комментария к «Ал-

Манзума» Ибн аш-Шихны, что под астрологом и пред-

сказателем в хадисе подразумевается тот, кто сообщает 

о скрытом, например, о ворах, местонахождении поте-

рянных вещей и тому подобном. Это происходит путем 

догадок и предположений, что не считается достовер-

ным, и их знание о звездах используется для этих це-

лей. Что касается того, кто вычисляет фазы луны, дви-

жение солнца и звезд и с их помощью определяет время 

и направление киблы и тому подобное, то он не подпа-

дает ни под одну из этих категорий. Разве ты не видишь 

слова Всевышнего: «И предопределил для него [луны] 

                                                 
207

 Bin Bayyah A.  www.Binbayyah.net, раздел «fatāwa»; это не означает, 

что шайх бин Баййа одобряет проведение расчетов для подтверждения 

наступления Рамадана. В этой фатве он, по-видимому, поддерживает ис-

пользование расчетов для обоснования или подтверждения наблюдения. 



153 

фазы, чтобы вы могли вести летосчисление и знали 

счет» (К. 10: 5)
 208

. 

 

Таки ад-дин ‘Али ибн ‘Абд ал-Кафи ас-Субки объясняет 

этот хадис: 

 

هْمَلَ العَْمَلَ بمَِا يفُيِدُهُ الْْسَِابُ 
َ
عَ أ ْ نَذ الشَْذ

َ
ةِ وَكَلَذفَ  لََ يُبعَْدُ أ رِ فَهْمِ ذلَكَِ عََلَ العَْامَذ لِِعََذُذ

مْرِ المَْحْسُوسِ منِْ رُؤْيةَِ الفَْوَاضِلِ وغََيْرهَِا، وَقدَْ ذُكرَِ فِ الَْْدِيثِ الكِْتَابةَُ وَالْْسَِابُ، 
َ
باِلْأ

ِذنتَِ الْْكََِيةَُ عَنهُْمَا فيِهِ لكَِوْنهِِمَا كَذَلكَِ الْْسَِابَ   .وَبيُ

 
Не исключено, что шариат отказался от использования 

результатов астрономических расчетов из-за трудности 

их понимания для простых людей и обязал [руковод-

ствоваться] чувственно воспринимаемым — видением 

новолуния и прочим. В хадисе упоминаются письмо и 

счет, и разъясняется их отрицание в нем, потому что 

они подобны [астрономическим] расчетам
209

. 

 

Что же касается довода о возникающих сложностях, то 

следует отметить, что сегодня мы все живем в так называе-

мой «глобальной деревне». В век мгновенной связи новости 

за считанные секунды передаются по всему миру. Поэтому 

довод о трудностях, приводимый ан-Навави и другими, теря-

ет свою силу. В действительности все происходит с точно-

стью до наоборот, как справедливо утверждает Йусуф ал-

Карадави
210

. Мусульмане во всем мире и особенно на Западе 

испытывают большие трудности из-за неопределенности, 

связанной с наблюдением невооруженным глазом. Некото-
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рые из них ждут полуночи, чтобы начать молитву тарāвӣх 

или принять решение о молитве ‘ид. Служащие и студенты-

мусульмане также сталкиваются со многими трудностями. 

Таким образом, зависимость от наблюдения невооруженным 

глазом вместо расчетов сама по себе стала источником труд-

ностей. 

Кроме того, расчеты и их использование в вопросах дӣн и 

‘ибāда не представляют собой ничего нового, так как расче-

ты уже давно используются для определения времени со-

вершения молитв, сахӯр, ифтāр, а также для установления 

направления кибла. На протяжении всей истории ислама все 

правоведы не только признавали подобную практику, но и 

требовали от мусульман ее освоения. 

 

مَ الفُْقَهَاءُ عِلمَْ النُذجُومِ إلَِى قسِْمَيْنِ  لُ  :قَسَذ وَذ
َ
هُورِ بِِسَِابِ  :حِسَابِيٌذ  :الْأ وَائلِِ الشُذ

َ
وهَُوَ تََدِْيدُ أ

مَ باِلْْسَِابِ سَيْرِ النُذجُومِ، وَيسَُمَِذ مَنْ يُمَارسُِ ذلَكَِ ا وَلََ خِلَافَ بيَْنَ الفُْقَهَاءِ فِ  .لمُْنَجِذ
ومِْ وَالقْبِلْةَِ،  لَاةِ وَالصَذ جَوَازِ مُمَارسََةِ الْْسَِابِ بهَِذَا المَْعْنَِ، وعَِلمِْ مَا يُعْرَفُ بمَِوَاقِيتِ الصَذ

نَذ ذلَكَِ فَرضُْ كفَِايةٍَ 
َ
 .وَالْْسَِابِيُذ حَقٌذ  :ءَ فِ حَاشِيَةِ ابنِْ عََبدِِينَ وجََا .بلَْ ذَهَبَ جُُهُْورهُُمْ إلَِى أ

جَازَ  :وَقدَْ نَقَلَ الكَْتَذانُِِذ فِ قوَْلِ الْْقَِذ تَبَاركََ وَتَعَالَى 
َ
مْسَ وَالقَْمَرَ بِِسُْبَانٍ(، وَأ )وَالشَذ

ِ وَمَعْرفَِ  لَاة وقَْاتِ الصَذ
َ
ةِ القْبِلْةَِ وَالكُْسُوفِ وَالْخُسُوفِ الفُْقَهَاءُ الَِعْتمَِادَ عَليَهِْ فِ دُخُولِ أ

رْبعََةُ 
َ
فلَْاكِ وَانقْلَِاباَتِ الكَْوَاكبِِ عََلَ نظَِامٍ وَاحِدٍ دَائمٍِ، كَذَلكَِ الفُْصُولُ الْأ

َ
 .وحََرَكََتِ الْأ

وقَْ 
َ
نَةِ، فَيصَِحُذ الَِعْتمَِادُ عَليَهِْ فِ أ وقْاَتُ السَذ

َ
لَاةِ وَنََوْهَِا، وَفِِ وَالمُْرَادُ إذَِا اشْتهََرتَْ أ اتِ الصَذ

 .جِهَةِ القْبِلْةَِ 

 

Правоведы разделили науку о звездах на две категории: 

Первая: расчетная астрономия — это определение 

начала месяцев путем вычисления движения небесных 

тел. Того, кто практикует это, называют астрономом-

вычислителем. Среди правоведов нет разногласий в 
дозволенности этой практики для определения времени 

молитв, поста и направления киблы. Более того, боль-
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шинство ученых считает это коллективной обязанно-

стью (фард кифая). 

В комментарии Ибн ‘Абидина утверждается: «Расчет-

ное [знание] достоверно». Ал-Каттани, комментируя 

слова Всевышнего: «И солнце и луна [движутся] со-

гласно точному расчету» (К. 55: 5) — отмечает, что 

правоведы разрешили полагаться на астрономические 

расчеты для определения времени молитв, направления 

киблы, предсказания солнечных и лунных затмений, 

движения небесных сфер и обращения планет по уста-

новленному порядку, а также смены четырех сезонов. 

Это означает, что, когда времена года известны, можно 

использовать эти знания для определения времени мо-

литв, направления киблы и подобных вопросов
211

. 

 

Ахмад ибн Мухаммад ал-Хамви высказал такое же мне-

ние: 

 

ا مَُمُْودُ الْْسَِابِ مثِلُْ ظُهُورِ الهِْلَالِ فِ الِْوَمِْ الَذلَاثيَِن وَوُقوُعِ الكُْسُوفِ المُْنبْئِِ للِعَْادَ  مَذ
َ
ةِ وَأ

لهَِيَذ  رصَْادٍ وَتَُاَربَِ لََ تدَْخُلُ فِ نَهِِْ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ الْإِ
َ
مُورٌ حِسَابيَِذةٌ مَبنْيَِذةٌ عََلَ أ

ُ
ةِ فإَنَِذهَا أ

لَا  ةِ تَعَالَى عَليَهِْ وسََلَذمَ وَإِنَذمَا لََ يَعْتَمِدُونَ عَليَهَْا فِ ديِنهِِمْ بقَِدْرِ مَا كَتَبوُهُ فِ مَوَاقيِتِ الصَذ
يَامِ وَ   .الصِذ

 

Что касается похвальных расчетов, таких как появление 

новолуния на тридцатый день и наступление затмения, 

указывающего на божественный обычай, то это расчет-

ные вопросы, основанные на наблюдениях и опыте, ко-

торые не входят в запрет Пророка, да благословит его 

Аллах и приветствует. Однако они не полагаются на 
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них в своей религии в той мере, в какой они записали 

это в отношении времен молитвы и поста
212

. 

 

Как могло случиться, что правоведы, объявляющие знание 

расчетов обязательным (фард кифāйа) для определения вре-

мени обязательных молитв, утверждают, что оно же будет 

противоречить исламу в отношении поста в месяце рама-

дане? Поэтому Мустафа аз-Зарка удивляется тому, что мно-

гие современные консервативные правоведы категорически 

отвергают вычисления во втором случае, хотя и используют 

их в первом, — тем более что ежедневные молитвы намного 

чаще и важнее по значимости, чем пост в рамадане. Класси-

ческие юристы были правы, отказываясь от расчетов, по-

скольку доступные в их время методы не достигли той сте-

пени достоверности и точности, которой мы обладаем сего-

дня. Как они могли основывать важные акты поклонения на 

не вполне точных и достоверных вычислениях? Так неужели 

мы собираемся перенести их неприятие расчетов в наше вре-

мя, в котором причины, лежащие в основе их неприятия, 

больше неактуальны? Очевидно, что если причины больше 

нет, то и следствие должно перестать существовать
213

. 

 

 

Хамза Йусуф и астрономия 

 

Хамза Йусуф утверждает, что астрономия в достаточной 

мере развилась уже в первые мусульманские века и что… 

 

…ранние мусульмане были мастерами наблюдательной 

астрономии и значительно превосходили в своих 

наблюдениях современных астрономов, занимавшихся 
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преимущественно теоретическими абстракциями и ма-

тематикой и практически не интересовавшихся реаль-

ными физическими наблюдениями объектов и явлений, 

различимых невооруженным глазом, особенно с учетом 

того, что наши предшественники уже завершили эту 

работу и исследовать осталось немногое
214

. 

 

А также: 

 

Многие современные мусульмане, даже высокообразо-

ванные, считают, что в наблюдательной астрономии 

произошел большой прогресс. Телескоп, несомненно, 

позволил современному человеку охватить небеса не-

вообразимым взглядом, понять эллиптические траекто-

рии движения лун и планет, а также создать системы 

исчисления. Однако при этом астрономия невооружен-

ного глаза изменилась очень мало. Фактически реаль-

ность остается таковой, что наблюдаемое движение 

Солнца, Луны, планет и звезд гораздо менее понятно 

как простому человеку, так и большинству астрономов, 

чем людям до нашей эры…
215

 

 

Он цитирует ал-Карафи как ученого-астронома, который 

придерживался мнения, что именно астрономия играет ре-

шающую роль
216

. 

Я не отрицаю, что мусульманские ученые сыграли боль-

шую роль в развитии многих средневековых наук. Но дока-

зано, что средневековая астрономия основывалась на неко-

торых неверных ошибочных принципах, например, на гео-

центризме вместо гелиоцентризма. Ал-Карафи представляет 

собой хороший пример того, о чем я говорю, поскольку он 
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утверждает, что астрономические расчеты, сделанные в со-

ответствии с конъюнкциями, отличаются точностью и опре-

деленностью. В то же время он упоминает названия семи 

планет, известных в его время: Сатурн, Юпитер, Марс, 

Солнце, Венера, Меркурий и Луна. Этого достаточно, чтобы 

опровергнуть утверждение о том, что наблюдательная астро-

номия, использовавшаяся ранними мусульманскими учены-

ми, значительно превосходила современную астрономию, 

поскольку сегодня мы знаем, что: 

 

В настоящее время известно девять основных планет. 

Их принято делить на две группы: планеты земной 

группы (Меркурий, Венера, Земля и Марс) и планеты-

гиганты (Юпитер, Сатурн, Уран и Нептун). Планеты 

земной группы имеют небольшие размеры и состоят в 

основном из камня и железа. Планеты-гиганты гораздо 

крупнее размером и состоят в основном из водорода, 

гелия и льда. Плутон не принадлежит ни к одной из 

этих групп, и в настоящее время ведутся споры о том, 

следует ли относить Плутон к числу планет
217

. 

 

Кроме того, вокруг Солнца движется множество спутни-

ков, астероидов и комет, а также межпланетная пыль и газ. 

Уточнение ал-Карафи о том, что движущихся планет всего 

семь, говорит само за себя.  

Истинный контекст приведенных Хамзой Йусуфом цитат 

из книги ал-Карафи Ал-Фурук
218

 состоит в том, что иман в 

этих высказываниях представляет собой ответ на высказыва-

ния критиков о его непоследовательности
219

. Они утвержда-

ли, что наблюдение за движением солнца в связи с ежеднев-

ными молитвами так же обязательно, как и наблюдение за 
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луной в пост в месяце рамадане. Достоверные пророческие 

хадисы предписывают наблюдение в обоих случаях. Почему 

же ал-Карафи проводит различие между этими двумя обяза-

тельными наблюдениями (разрешая расчеты для определения 

времени молитвы взамен наблюдения за движением солнца, 

но отрицая их использование для определения Рамадана)? На 

это он ответил, что обязательной правовой причиной под-

тверждения времени молитвы было достижение уверенности 

в наступлении фактического времени конкретной молитвы. 

Достижение такой уверенности любым способом, кроме фак-

тического наблюдения за движением солнца, вполне допу-

стимо. С другой стороны, в качестве законной причины 

наступления Рамадана требовалось наблюдение новолуния 

невооруженным глазом. Имам заявляет: 

 

نَذهُ لََ بدَُذ  :)فإَنِْ قلُتَْ(
َ
نتَْ قدَْ وَقَفْتَ بَيْنَ النَذاسِ، وَفَرَذقتَْ  هَذَا جنوح لكََ أ

َ
ؤْيةَِ، وَأ منَِ الرُذ

وقَْاتُ العْبَِادَ 
َ
رْبعََةِ وَهِيَ أ

َ
هلَِذةِ الْأ

َ
كِذ فِ الْأ ؤْيةَِ وعََدَمهَِا، وَوَقتَْ الشَذ اتِ بَيْنَ المُْتَعَارفِِ باِلرُذ

ثبْتََذهُ مَا ذَكَرْتهَُ منَِ الفَْرْقِ  لِِحَْقيِقِ الوْقَتِْ دُونَ رُؤْيةٍَ بِِيَثُْ اشْتَِطَْتَ 
َ
ؤْيةََ فيِمَا أ  .الرُذ

وْقَاتِ العْبَِادَاتِ لكَِوْنِِ  :)قلُتُْ( 
َ
ؤْيةََ لمَْ تُعْتبَََْ فِ أ نَذ الرُذ

َ
سُؤَالٌ حَسَنٌ )وَالْجَوَابُ عَنهُْ( أ

هلَِذةُ مُتَ 
َ
هلَِذةِ إنِْ كَانتَْ الْأ

َ
ِ فِ الْأ نَذ جَعَلتُْ عَدَمَ ظُهُورهِ

َ
ِ فِ المُْحَاقِ؛ لِأ قَةً لعَِدَمِ ظُهُورهِ حَقِذ

مَاءَ مُصْحِيةٌَ وَالْجوَُذ صَحْوٌ وَلوَْ لمَْ يَظْهَرِ الهْلَِالُ جَعَلتُْ ذلَكَِ دَلِِلًا عََلَ عَدَمِ خُرُوجِ  السَذ
مْسِ   .الهْلَِالِ منِْ شُعَاعِ الشَذ

 

Если ты спросишь: «Ты склоняешься к необходимости 

визуального наблюдения, но при этом уже разделил 

между общепринятым через наблюдение и его отсут-

ствием, а также временем сомнения в четырех новолу-

ниях, которые связаны с поклонением. Ты установил 

время без визуального наблюдения, но при этом обу-

словил наблюдение в том, что ты утвердил из упомяну-

того тобой различия». 
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Я отвечу: это хороший вопрос. Ответ на него заключа-

ется в том, что визуальное наблюдение не считалось 

обязательным для определения времени поклонения. Я 

учитывал отсутствие видимости новолуния, если его 

появление достоверно, из-за условий, препятствующих 

наблюдению. Если же небо ясное и погода хорошая, но 

новолуния не видно, я считаю это доказательством то-

го, что новолуние еще не вышло из-под лучей солн-

ца
220

. 

 

Ал-Карафи, по-видимому, утверждает в данном отрывке, 

что наблюдение новолуния воочию вечером 29 шабана слу-

жит законной причиной начала Рамадана. Невозможно дока-

зать, что Справедливейший когда-либо требовал наблюдения 

невооруженным глазом 30 шабана.  Кроме того, не суще-

ствует законного требования наблюдать невооруженным гла-

зом, если небо облачное. Таким образом, наблюдение нево-

оруженным глазом может быть принято в качестве юридиче-

ски обязательной причины для начала поста после 29 шабана. 

Причина и следствие всегда идут рука об руку, однако это не 

относится к наблюдению невооруженным глазом и посту в 

рамадане. Аш-Шатиби сказал: 

 

بدًَا لََ يرَْتفَِعُ 
َ
ثبْتَِ سَببًَا، فَهُوَ سَببٌَ أ

ُ
.مَا أ  

 

То, что установлено как причина, является причиной 

всегда и не отменяется
221

. 
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Определение правовой причины в исламе 
 

‘Абд ал-Карим Зайдан определяет правовую причину (ас-

сабаб аш-шар‘ӣ) следующим образом: 

 

ِ وَيعُْدَمُ  ، بِِيَثُْ يوُجَدُ هَذَا الْْكُْمُ عِندَْ وجُُودهِ ذ عٍِِ ارعُِ مَعَرِذفاً لِْكُْمٍ شَرْ مَا جَعَلهَُ الشَذ
 .عِندَْ عَدَمِهِ 

 

Причина — это то, что Законодатель установил для 

определения правового постановления таким образом, 

чтобы это конкретное постановление существовало при 

его наличии и исчезало при его отсутствии
222

. 

 

Каким образом наблюдение невооруженным глазом может 

быть единственной обязательной законной причиной начала 

поста, если Рамадан может начинаться вследствие наблюде-

ния, завершения срока тридцати дней или простого вычисле-

ния? Похоже, что многие правоведы, настаивающие на том, 

что единственным законным основанием для поста должно 

быть видение невооруженным глазом, путают понятия ал-

хукм ат-таклӣфӣ и ал-хукм ал-вад‘ӣ. В исламской юриспру-

денции первое обозначает божественное распоряжение, тре-

бующее от мусульман либо действовать, либо не действовать 

в соответствии с неким предписанием, предоставляющим им 

выбор: совершать или не совершать то или иное действие. К 

этому виду хукм относятся практически все различные кате-

гории деяний: обязательные, рекомендуемые, дозволенные, 

недозволенные и запрещенные. 

 

وِ الَِذخْييَِر بيَْنَ فعِْلهِِ وَترَْكهِِ، وهَُوَ يشَْمَلُ وَهُوَ مَا يَقْتَضِِ 
َ
وِ الكَْفَذ عَنهُْ، أ

َ
طَلبََ الفِْعْلِ، أ

 ِ لَاة مْثلِةَِ ذلَكَِ وجُُوبُ الصَذ
َ
باَحَةَ وَالكَْرَاهَةَ وَالَِذحْريِمَ، وَمنِْ أ  .الوْجُُوبَ وَالَِسْتحِْبَابَ وَالْإِ
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Ал-хукм ат-таклӣфӣ — это божественное повеление, 

требующее совершения действия или запрещающее его, 

либо предоставляющее выбор между совершением или 

отказом от него. Оно включает в себя обязательные, ре-

комендуемые, разрешенные, нежелательные и запре-

щенные действия. Примером (ал-хукм ат-таклӣфӣ) 

может служить требование совершения ежедневной 

молитвы. 

 

С другой стороны, постулируемое или позитивистское 

божественное повеление (ал-хукм ал-вад‘ӣ) носит ситуатив-

ный характер. Оно определяет причину, условие или повод 

для запрета того или иного постановления или конкретной 

практики. Более того, это лишь описание конкретного пред-

писания, а не требование Законодателя совершить то или 

иное действие или отказаться от него. Например, наступле-

ние полудня выступает причиной совершения зухр, а воров-

ство влечет за собой обязательное наказание. Если прецеден-

та воровства нет, то нет и наказания. Иными словами, суще-

ствование конкретного [повеления] ал-хукм ал-вад‘ӣ не озна-

чает, что Справедливейший предписывает совершения акта 

воровства. 

 

عُِِذ الوْضَْعُِذ الْْكُْمُ  ْ وْ مَانعًِا  :الشَْذ
َ
وْ شَرطًْا لَُ، أ

َ
ءٍ، أ ءٍ سَببًَا لشََِْ وَهُوَ مَا يَقْتَضِِ جَعْلَ شَيْ

وْ ترَكٍْ، بلَْ هُوَ بَيَانٌ منَِ 
َ
يُذ طَلبٍَ منَِ المُْكََْذفِ بفِعِْلٍ أ

َ
مِنهُْ، وهَُوَ باِلَِذالِى ليَسَْ فيِهِ أ

ارعِِ مِثلُْ  قِةَِ سَببًَا لوِجُُوبِ اعْتبَِا :الشَذ وِ اعْتبَِارُ السَرذ
َ
لَاةِ، أ مْسِ سَببًَا لوِجُُوبِ الصَذ رُ زَوَالِ الشَذ

 .الَْْدِذ 

 

Установленное шариатское положение (ал-хукм аш-

шар’ий ал-вад‘иӣ): это то, что определяет нечто как 

причину для чего-либо, или условие для него, или пре-

пятствие ему. При этом оно не содержит прямого тре-
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бования к ответственному лицу (мукалляфу) совершить 

действие или воздержаться от него, а является разъяс-

нением от Законодателя. Например: рассмотрение по-

луденного склонения солнца как причины наступления 

времени обязательной молитвы, или рассмотрение кра-

жи как причины применения установленного наказа-

ния
223

. 

 

Поэтому ал-хукм ат-таклӣфӣ — это «поститься в рама-

дане», а ал-хукм ал-вад‘ӣ — «засвидетельствовать Рамадан». 

В прежние времена наблюдение невооруженным глазом бы-

ло лишь средством определения акта свидетельствования, а 

само по себе оно не могло считаться ни целью, ни причиной. 

Как было отмечено ранее, установленные юридические при-

чины не подвержены изменениям, поскольку представляют 

собой константы. 

Ан-Навави утверждает, что пост в рамадане связан со 

временем [наступления, прихода] Рамадана. 

 

 ... يََبُِ صَومُْ رَمَضَانَ إلََِذ بدُِخُولِِ وَيعُْلمَُ دُخُولُُ برُِؤْيةَِ 

 

Пост в рамадане становится обязательным только после 

наступления месяца, о наступлении которого можно 

узнать, увидев новую луну
224

. 

 

Ибн ‘Абд ал-Барр очень точно изложил суть вопроса: 

 

Аллах говорит: «Пусть же каждый из вас, кто застал 

этот месяц, проводит его в посту» (К. 2: 185). Это зна-

чит, и Аллах знает лучше: «Кто из вас достоверно зна-

ет, что месяц действительно начался, тот должен по-
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ститься». Уверенность в этом основана либо на ясном и 

повсеместном наблюдении, либо на завершении трид-

цати дней предыдущего месяца
225

. 

 

Основываясь на этих классических цитатах, Файсал Мо-

влави делает логический вывод о том, что наступление Рама-

дана обязывает мусульман поститься, а свидетельствование 

начала месяца подтверждает наступление рамадана. Таким 

образом, именно свидетельствование месяца, а не его наблю-

дение воочию, представляет собой истинную причину, по-

скольку «свидетельствование» происходит как при наблюде-

нии невооруженным глазом, так и без него, как утверждает 

ар-Рази: 

 

هْرِ مَاذَا تََصِْيلًا فَنقَُولُ  ا باِلرُذ  :نَذ شُهُودَ الشَذ مَاعِ إمَِذ ا باِلسَذ .ؤْيةَِ وَإِمَذ  

 

Как достигается свидетельствование месяца? Мы 

утверждаем, что это достигается либо с помощью фи-

зического зрения, либо с помощью слуха (слушания со-

общения)
 226

. 

 

Таким образом, видение — лишь один из способов 

(васӣлах) определения прихода Рамадана; но оно не служит 

законной причиной (сабаб) поста. Мовлави, проводящий 

различие между причиной (сабаб) и условием (‘иллах), за-

ключает: 

 

نَذ رُؤْيةََ ا
َ
يَامِ، وَأ نَذ دُخُولَ رَمَضَانَ هُوَ سَببَُ وجُُوبِ الصِذ

َ
لهْلَِالِ هِيَ وسَِيلةَُ وَمَعْنَِ ذلَكَِ أ
 .العْلِمِْ بدُِخُولِِ 
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Это означает, что наступление месяца рамадана служит 

причиной для соблюдения поста в Рамадан, а наблюде-

ние за луной — способом узнать о наступлении Рама-

дана
227

. 

 

Более того, довольно сложно охарактеризовать наблюде-

ние луны в качестве законной причины наступления поста, а 

затем объяснить, почему Справедливейший указал ее в каче-

стве таковой только для 29 шабана, а не для следующего дня, 

или почему Он дал возможность выбора между наблюдением 

воочию, завершением [срока в тридцать дней] или расчетом. 

С другой стороны, если мы подтвердим, что цель достиже-

ния уверенности в наступлении рамадана была истинной 

причиной пророческого настояния на наблюдении невоору-

женным глазом 29 шабана, то мы сможем полностью понять, 

почему он не требовал этого вечером 30 шабана (для под-

тверждения поста Рамадана). Также важно понимать это осо-

бое пророческое требование в контексте актуальных проблем 

и путаницы, вызванных произвольными интеркаляциями. 

Рашид Рида, Мустафа аз-Зарка, Ахмад Шакир и многие 

другие подчеркивают, что Пророк допустил наблюдение не-

вооруженным глазом только в качестве средства для опреде-

ления таких фиксированных священных периодов времени, 

как Рамадан, а не для поклонения самому акту наблюдения. 

Пророк связал наблюдение невооруженным глазом и совер-

шение обрядов с широко распространенной неграмотностью, 

поскольку целью его пророчества было просвещение уммы, а 

не ее дальнейшее погружение в неграмотность. 

Более того, среди правоведов нет иджмы (согласия или 

консенсуса) в том, что наблюдение невооруженным глазом 

служит единственной причиной поста в Рамадан, хотя мно-

гие классические правоведы выдвигали его в качестве закон-

ной причины подтверждения Рамадана. Настоящей причиной, 
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как сказано в Коране, считается «свидетельствование меся-

ца». Оно может осуществляться посредством наблюдения 

невооруженным глазом, а также другими способами получе-

ния знаний о Рамадане. Этот факт отмечают многие правове-

ды. Например, Мухаммад Ахмад Мустафа Ахмад Аби Захра 

утверждает, что причиной поста служит сам месяц рамадан. 

 

ومِْ  هْرُ هُوَ إمَِارَةٌ عََلَ وجُُوبِ الصَذ .الشَذ  

 

Месяц — это признак обязательности поста
228

. 

 

‘Абд Аллах ибн ал-Джудай‘ утверждает, что причина кро-

ется в самом наступлении рамадана. 

 

هْرِ لوِجُُوبِ دخول  هْرَ الشَذ خِذَ منِْ قوَْلِِ تَعَالَى )فَمَنْ شَهِدَ مِنكُْمُ الشَذ
ُ
صَومِْ رَمَضَانَ( أ

 .(185 :( )سورة البقرة...فلَيْصَُمْهُ 

 

Айат Корана, гласящий «Пусть же каждый из вас, кто 

застал этот месяц, проводит его в посту», делает 

наступление месяца причиной обязательного поста во 

время рамадана. «Наступление месяца как причина обя-

зательности поста Рамадана» исходит из слов Всевыш-

него: «Кто из вас застанет этот месяц, должен постить-

ся» (К. 2: 185)
 229

. 

 

‘Абд ал-Карим Зайдан также утверждает, что законной 

причиной поста служит наступление месяца. 

 

يَامِ( لَاةِ، وشََهْرُ رَمَضَانَ لوِجُُوبِ الصِذ مْسِ لوِجُُوبِ الصَذ ذ )دَلوُكُ الشَذ عِِِ ْ ببَِ الشَْذ مْثلِةَُ السَذ
َ
.أ  
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Примеры шариатской причины (сабаб): 

– наступление полудня для обязательности полуденной 

молитвы; 

– наступление месяца Рамадан для обязательности по-

ста
230

. 

 

Поэтому важно понимать высказывания ал-Карафи о том, 

что единственной законной причиной поста должно стать 

наблюдение луны невооруженным глазом, а также наблюде-

ние солнца в отношении времени молитвы, в свете диалога 

имама со своими оппонентами. Нельзя отрицать, что он, как 

и многие другие классические правоведы, утверждал, что 

наблюдение за луной невооруженным глазом служит закон-

ной причиной поста в рамадане. Здесь отрицается лишь то, 

что его вердикт по этому вопросу относителен для его среды, 

он не был абсолютным, подлежащим вечному применению. 

Как видно из вышеизложенного, он не соглашался с автори-

тетами практически всех правовых школ, отрицая единство 

горизонтов и утверждая их разнообразие. Ранние правоведы 

объявили единство горизонтов юридически обязательной 

причиной месяца рамадана. Современные правоведы идут по 

его стопам, не соглашаясь с его утверждением, что един-

ственной законной причиной поста служит видение нево-

оруженным глазом. На самом деле единственной законной 

причиной поста должно быть свидетельствование месяца, а 

наблюдение невооруженным глазом — это лишь одно из 

средств достижения этой цели. Это следует иметь в виду при 

анализе классических юридических позиций по вопросу о 

наблюдении невооруженным глазом. 

 

 

  

                                                 
230

 Zaydan ‘A.  Al-Wajiz fi usul al-fiqh. P. 55. 



168 

ГЛАВА 4.  
 

КРАТКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ 

ИЗЛОЖЕНИЕ ДИСКУССИИ 

ПРАВОВЕДОВ КЛАССИЧЕСКОЙ 

ЭПОХИ О НАБЛЮДЕНИИ ЛУНЫ И 

ВЫЧИСЛЕНИЯХ 
 

 

Классические исламские ученые, за редким исключением, 

требовали, чтобы для подтверждения или отрицания рамада-

на необходимо было наблюдение невооруженным глазом. 

Они выступали против вычислений и отвергали их использо-

вание для определения как рамадана, так и времени появле-

ния новой луны. Детальное изучение их рассуждений пока-

жет, что они отвергали и фактически запрещали все методы, 

основанные на расчетах, для любого аспекта рамадана. Их 

несогласие с неточными астрологическими расчетами имеет 

большой смысл, если понимать такие расчеты в контексте 

[распространенных в их время] интеркаляций, астрологии, 

гадания, неточности, трудностей и подобных вопросов, 

непосредственно затрагивающих саму веру и ее опоры. 

При обсуждении их отношения к наблюдению невоору-

женным глазом важно также учитывать особенности их 

культурно-политического окружения. Многие классические 

ученые, в том числе Ибн Таймиййа, активно противостояли 

крайним аллегористам, таким как исмаилиты, философы 

(например, неоплатоники) и антитрадиционалистские либе-

ралы (например, мутазилиты). Эти так называемые либералы 

пытались интеллектуализировать ислам и его тексты в ущерб 

их первоначальному контексту, смыслам и намерениям. В 
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результате традиционалисты запретили любые расхождения 

между реальными текстами и их буквальными значениями. 

Однако эта столь широко известная иджма‘ (согласие) 

существовала только среди правоведов той или иной школы 

фикха, идеологического течения или даже только в сознании 

конкретного правоведа без какой-либо сопутствующей под-

держки среди других или внутри его собственного интеллек-

туального круга. Например, Ибн Таймиййа и Ибн ал-Каййам 

настаивали на вполне буквальном понимании таких описа-

тельных коранических выражений, как «рука Аллаха», «лицо 

Аллаха», «глаза Аллаха», «престол и трон Аллаха». Они 

утверждали, что лингвистически подтвержденные букваль-

ные значения слов «рука», «лицо», «глаза» и т. д. были изна-

чально заложены в Коране и Сунне, при условии, что любое 

сравнение между тем, что принадлежит Ему, и тем, что при-

надлежит Его творениям, будет исключено. Избирательное 

настаивание обоих имамов на том, что «рука» обозначает 

«реальную руку» (при условии, что рука Аллаха четко пони-

мается как отличная от человеческой и не требует кайф или 

всяческих дополнительных вопросов о том, как она выгля-

дит), и их несогласие с другими возможными метафориче-

скими коннотациями «руки» (например, поддержка и защи-

та), хорошо раскрывает обсуждаемый момент. Стараясь из-

бежать аллегоризации текста, Ибн Таймиййа настаивал на 

том, чтобы буквальный смысл текста преобладал над мета-

форическим. По сути, он признал мутазилитов неверующими, 

а также таковыми считал (косвенно) поздних ашаритов, в 

том числе ал-Газали и многих других специалистов по 

тафсӣр, хадисам и фикху. 

Это консервативное идеологическое движение, склонное к 

буквализму, выражало крайнюю обеспокоенность толкова-

ниями, не содержащими оригинальных лингвистических 

смыслов. Его последователи настаивали на точном следова-

нии пророческим действиям, а также поступкам и толкова-

ниям сподвижников как единственной сунне и истинному 



170 

объяснению ряда неоднозначных айатов. Эта идеологическая 

группа прекрасно понимала, что интеллектуализация или ли-

берализация священного текста может нанести ущерб изна-

чальному замыслу Корана. В своих трудах они ссылались на 

этот факт и приводили многочисленные примеры, например, 

роль Филона Александрийского в понимании иудеями ев-

рейской Библии и его концепцию «логоса» как первой эма-

нации «интеллекта»
231

.  

Ибн Таймиййа также знал о той роли, которую эта кон-

цепция сыграла впоследствии в христианской богословской 

мысли. Первые отцы Церкви
232

 заимствовали концепцию 

Филона и включили ее в полноценную инкарнационную тео-

логию — воплощение Бога в личности исторического Иисуса 

из Назарета — до такой степени, что он был полностью 

утрачен. В своей книге «Иисус по Павлу» Пол Ферниш пи-

шет: «Павел не фокусирует свое внимание ни на учении 

Иисуса, ни на его палестинском служении. Его внимание со-

средоточено, скорее, на распятом Мессии и воскресшем Гос-

поде»
233

. Джон Хик отмечает: «Павел вписывает Иисуса в 

свое собственное богословие, не придавая особого значения 

исторической фигуре»
234

. 

Аллегорическое толкование священного текста позволило 

св. Августину Гиппонскому разделить смыслы Писания на 

буквальные (явные), аллегорические, духовные и мистиче-

ские. В результате Новый Завет был настолько искажен в по-
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пытках найти духовные и мистические смыслы, что первона-

чальный смысл его оказался утраченным. 

Помня о сравнительном развитии концепции аллегориче-

ских толкований в христианстве и иудаизме, Ибн Таймиййа 

и многие другие традиционалисты стремились сохранить 

первоначальный замысел и первоначальную форму Корана, 

подчеркивая буквальные значения таких коранических тер-

минов, как рука, лицо и глаза Аллаха
235

. 

Ал-Газали, ар-Рази и другие богословы считали неумест-

ным описывать такие вещи в телесных выражениях. Вместо 

этого они интерпретировали «руку» как Его силу, господство 

и поддержку, как, например, в выражении «вы можете рас-

считывать на мою руку». Это нельзя интерпретировать как 

«я сейчас же отсеку свою руку и дам ее тебе», поскольку та-

кое выражение несет смысл «я окажу тебе поддержку». Это 

устоявшееся метафорическое употребление получило линг-

вистическое и культурное одобрение. Многие из этих право-

ведов/теологов опровергали буквальные значения подобных 

фраз и придерживались принципа возложения истинного по-

нимания фраз на знание Аллаха (ат-тафвӣд). Ал-Газали и 

другие считали любое настаивание на буквальном значении 

таких слов чистым антропоморфизмом, а Ибн Таймиййа счи-

тал их метафорическое толкование (та’вӣл) равносильным 

неверию
236

. 

Ученым-традиционалистам пришлось вести многочислен-

ные сражения на разных фронтах, чтобы доказать правиль-
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ность того, что, по их мнению, было заложено в текстах. Ибн 

Таймиййа был убежден, что разложение уммы на мелкие 

фракции и отдельные государства, а также утрата ею поли-

тической мощи напрямую связаны с отходом от возвышен-

ной Сунны. Примером тому может служить полное разоре-

ние мусульманского мира монголами; Ибн Таймиййа был 

свидетелем этого периода политической и социальной дегра-

дации. То, за что боролись эти ученые, было не чем иным, 

как воплощением первозданной веры и восстановлением 

утраченного сунан (традиции) Пророка в лучшем виде. 

С другой стороны, многие академики, богословы, право-

веды и ученые вплоть до наших дней критикуют их за весьма 

узкие и крайние толкования исламских текстов, как это уже 

видно на примере М. Захида ал-Кавтари. Так, например, Аб-

дул Азиз Сахедина среди современных ученых возлагает ви-

ну за избирательное настаивание на одних смыслах в ущерб 

другим, а затем утверждение божественной правильности 

этих человеческих интерпретаций в ущерб другим, на ислам-

ский фундаментализм и все другие акты мусульманского 

насилия
237

. Халед Абул Фадл много пишет о возможных 

опасностях такого избирательного объяснения
238

. 

Разумеется, нельзя сказать, что традиционная настойчи-

вость на буквальности Корана и Сунны (и использование 

этого буквального следования в ущерб духу текстов) стала 

причиной таких современных политических проблем, как 

терроризм. Я полностью признаю искренность прошлых и 

современных попыток ученых сохранить Сунну в ее перво-

зданном виде. Однако я хотел бы заявить, что подобный уз-

кий отбор, доведенный до крайних пределов, зачастую мо-
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жет поставить под сомнение как дух, так и целостные смыс-

лы коранических и пророческих текстов. Он выходит за рам-

ки установленных целей (макāсид) шариата и приводит к 

бесконечным трудностям для многих искренних мусульман. 

Коранический принцип «легкости» (тайсӣр) призван облег-

чить жизнь людей при условии, что не нарушается перво-

зданный дух шариата, и именно этого требует от нас Аллах в 

К. 2: 185: 

 

Рамадан — месяц, во время которого был ниспослан 

Коран как руководство для человечества, ясные знаме-

ния наставничества и различение
 
 (между добром 

и злом). Пусть же каждый из вас, кто застал этот месяц, 

проводит его в посту. Но, если кто-либо болен или 

находится в путешествии, предписанный период (дол-

жен быть исполнен) позднее. Аллах дает вам все воз-

можности, Он не желает возлагать на вас трудности, 

чтобы вы завершили предписанный период 

и прославляли Его
 
 за то, что Он повел вас прямым пу-

тем. Так вы можете быть благодарными (К. 2: 185). 

 

В свете дискуссии нам особенно интересна следующая 

часть этого айата:  

 

Аллах дает вам все возможности, Он не желает возла-

гать на вас трудности, чтобы вы завершили предписан-

ный период и прославляли Его
 
 за то, что Он повел вас 

прямым путем. Так вы можете быть благодарными 

(К. 2: 185). 

 

В связи с этим рассмотрим классическую позицию по 

определению исламских месяцев с помощью расчетов в про-

тивовес наблюдению невооруженным глазом. Эта давняя 

дискуссия началась, по-видимому, еще до появления юрис-

пруденции как таковой. Мутарриф ибн ‘Абд Аллах ибн аш-
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Шахир, один из преемников, как сообщается, был первым, 

кто использовал расчеты для определения Рамадана, когда 29 

шабана небо было облачным. Первый из известных имамов, 

Ахмад Абу Ханифа, умер в 150 году хиджры. Ко времени 

имама Малика спор о расчетах, похоже, перерос в полно-

масштабную дискуссию по фикху. Имам Малик выступал 

против позиции Мутаррифа по использованию вычислений 

для определения любого аспекта рамадана или поста. Кроме 

того, сообщается, что он был первым сторонником аргумента 

о том, что хадис об икмāл описателен по отношению к хади-

су о «расчетах», как будет проиллюстрировано далее.   

Похоже, что вопрос, касающийся икмāл, еще не был рас-

крыт в эпоху сподвижников, таких как Ибн ‘Умар и другие, 

которые постились 30 шабана, даже если в предыдущий день 

было облачно. Абу Бакр и ‘Умар, а также ‘А’иша и Асма’ 

(дочери Абу Бакра) никогда бы намеренно не нарушили про-

роческое предписание о завершении тридцати дней в случае 

туманной погоды 29 шабана. Они постились на тридцатый 

день, если в предыдущий день горизонт был затемнен. 

Похоже, что Ибн ‘Умар, первоначальный рассказчик про-

роческого хадиса, требующего наблюдения за луной и за-

вершения поста в случае облачной погоды, в некоторых си-

туациях не следовал ни одной из этих пророческих моделей. 

Например, он требовал наблюдения луны невооруженным 

глазом 29 шабана и в случае ее появления начала поста на 

следующий день, также он постился после 30 шабана, если 

луна не была видна в предыдущий день, а если новолуние не 

было заметно вечером 29 шабана по причине неясности, то 

постился на следующий день. В этом случае он постился, не 

увидев новой луны и не завершив тридцать дней шабана.  

Абу Мухаммад ибн Хазм аз-Захири и многие другие обра-

тили внимание на его опыт и его скрытое противоречие с 

приводимыми хадисами. Мы подробно обсудим эту тему при 

рассмотрении слабости аргумента об икмāл. Здесь же я про-

сто хочу отметить, что сподвижники, по-видимому, расходи-
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лись во мнениях касательно этого вопроса. Ибн ‘Аббас, Абу 

Хурайра, Аммар ибн Йасир и другие соглашались с тем, что 

в отсутствие наблюдения невооруженным глазом 29 шабана 

из-за туманной погоды, должны пройти тридцать дней. Од-

нако другие, такие как Ибн ‘Умар, считали, что мусульмане 

должны поститься на следующий день, если новолуние не 

было видно из-за неясности. 

Ахмад ибн Ханбал и многие традиционные ученые счита-

ли, что мусульмане обязаны поститься 30 шабана, если вече-

ром 29 шабана никто не выходил на улицу, чтобы увидеть 

луну, или же заявление о наблюдении было сделано нена-

дежными людьми, свидетельство которых было отвергнуто 

мусульманским правителем. По его словам, такой день назы-

вается «днем сомнения». Он также объявил пост 30 шабана 

обязательным днем рамадана в случае отсутствия видимости 

луны невооруженным глазом из-за неясности 29 шабана. 

 

وْ شَهِدَ برُِؤْيتَهِِ  
َ
كِذ بمَِا إذَِا تقََاعَدَ النَذاسُ عَنْ رُؤْيةَِ الهِْلَالِ أ نَذهُ خَصَذ يوَمَْ الشَذ

َ
حْمَدَ أ

َ
مَنْ عَنْ أ

ءٌ  ا إذَِا حَالَ دُونَ مَنظَْرهِِ شَيْ مَذ
َ
.فلََا يسَُمَِذ شَكًَذ لََ تقُْبلَُ الَْْاكِمُ شَهَادَتهُُ، فأَ  

 

От Ахмада передается, что он считал «сомнительным 

днем» только тот случай, когда люди пренебрегли 

наблюдением за новолунием или о его видении засви-

детельствовал тот, чье свидетельство судья не прини-

мает. Если же что-то помешало увидеть новолуние, то 

это не считается «сомнительным днем»
 239

. 

 

Если бы пророческое повеление «и если луна скрылась от 

вас, то дополните месяц шабан до тридцати (дней)» было ка-

тегорически решающим и юридически обязательным 

(вāджиб), то никто из сподвижников (например, Умар и Ибн 

‘Умар) и выдающихся преемников (например, Мутарриф, 
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Муджахид и Та’ус), а также таких имамов, как Ахмад ибн 

Ханбал, не стал бы поститься в случае неясности 29 шабана, 

что противоречило бы пророческому повелению прождать 

срок в тридцать дней. Ибн Кудама объясняет этот момент 

следующим образом: 

 

 ِ قرْبَُ بمَِعْنَاهُ، فَيجَِبُ الرُذجُوعُ إلَِى تَفْسِيرهِ
َ
َهُ ابنُْ عُمَرَ بفِعِْلهِِ، وهَُوَ رَاويِهِ، وَأ .وَقدَْ فَسَرذ  

 

Ибн ‘Умар объяснил [хадис о наблюдении и расчетах] 

на основе своей практики. Это важно, поскольку он был 

его первоначальным рассказчиком и поэтому был 

наиболее сведущ в его истинном значении. Поэтому 

обязательно следует обратиться к его объяснению [это-

го хадиса]
 240

. 

 

Два противоположных друг другу взгляда имама Малика 

и имама Ахмада совпадали в отношении использования рас-

четов, поскольку астрологи претендовали на доступ к незри-

мому (например, к звездам), а их расчеты и утверждения бы-

ли неточными. Догматические последствия этих астрологи-

ческих утверждений были во многом губительными для веры 

и ‘акӣда широкой публики. Более того, поскольку эти неточ-

ные расчеты не были широко доступны, большинство клас-

сических правоведов отвергали их и запрещали использовать 

для определения или опровержения рамадана. Такие преем-

ники, как Мутарриф ибн ‘Абд Аллах, и такие правоведы, как 

Ибн Сурайдж, заняли исключительную позицию — они раз-

решили вычисления в случае неясностей или для тех, кто их 

проводил. Эти люди утверждали, что пророческое повеление, 

требующее завершения тридцати дней, на самом деле было 

адресовано широкой общественности, а повеление использо-

вать «оценку или расчет» было адресовано образованному 

слою населения. 
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نَذ العَْارفَِ باِلْْسَِابِ يَعْمَلُ بهِِ فِ نَفْسِهِ 
َ
يضًْا أ

َ
ا ابنُْ  .وعََنْ مُطَرِذفٍ أ مَذ

َ
نَذ قوَْلَُ  أ

َ
يجٍْ فذََكَرَ أ سُرَ

هُ الُلَّ تَعَالَى بعِلِمِْ الْْسَِابِ  :)فاَقدُْرُوا لَُ( :صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  .خِطَابٌ لمَِنْ خَصَذ  

 

От Мутаррифа также передается, что знающий астро-

номические расчеты может действовать по ним для се-

бя. Что касается Ибн Сурайджа, то он указал, что слова 

Пророка, да благословит его Аллах и приветствует: «то 

расчитайте его» — это обращение к тому, кого Аллах 

Всевышний наделил знанием астрономических расче-

тов
241

. 

 

Последствия позиции Мутаррифа и Ибн Сурайджа оказа-

лись далеко идущими, и сами эти взгляды были подвергнуты 

критике большинством классических правоведов. 

Позже Тадж ад-дин ас-Субки, другой шафиит, пошел еще 

дальше, не только признав использование точных расчетов в 

качестве достоверного средства определения рамадана (в 

случае туманной погоды), но и отвергая заявления свидете-

лей, утверждавших, что они видели новую луну воочию, ес-

ли при этом расчеты доказывали обратное. Он разрешил ис-

пользовать расчеты для опровержения заявленных наблюде-

ний невооруженным глазом, если они доказывали, что новая 

луна еще не появилась на горизонте. Подобный шаг вперед 

вызвал критику со стороны большинства классических уче-

ных. Классические книги почти всех школ фикха наполнены 

полемикой против его столь прогрессивной позиции. 

Свою боль и разочарование ас-Субки выразил в следую-

щих словах: 
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الِ توَقَُذفٌ فيِمَا قلُنَْاهُ وَيسَْتنَكِْرُ الرُذجُوعَ إلَِى الْْسَِابِ جُُْ  غْبيَِاءِ وَالْجُهَذ
َ
لةًَ قدَْ يََصُْلُ لِبعَْضِ الْأ

نَذ كَُذ مَا شَهدَِ بهِِ شَاهدَِ 
َ
انِ يُقْبلَُ، وَمَنْ كَانَ كَذَلكَِ لََ يََُاطَبُ مَعَهُ وَتَفْصِيلًا وَيعَْتَمِدُ عََلَ أ

مَ مَعَهُ  رٍ وَالْجَاهلُِ لََ كَُلَ دْنَِ تصََوُذ
َ
 .وَنََنُْ إنَِذمَا نَتَكََْذمُ مَعَ مَنْ لَُ أ

 

Некоторые глупцы и невежды могут усомниться в том, 

что мы сказали, и категорически отвергать обращение к 

расчетам, полагаясь лишь на свидетельство двух оче-

видцев. С такими людьми нет смысла вести дискуссию. 

Мы ведем разговор только с теми, кто обладает хотя бы 

минимальным пониманием вопроса, а с полным невеж-
дой обсуждение бесполезно

242
. 

 

Ал-Карадави задается вопросом, каким было бы его мне-

ние по вопросу о наблюдении невооруженным глазом, если 

бы он жил в наше время со всеми его научными достижени-

ями в области астрономии. 

 

مَ عََلَ  ى مَنْ تَقَدَذ
َ
بكُِْذ إلَِى عَصْْنِاَ هَذَا وَرَأ ناَ ... الفَْلكَِ فكََيفَْ لوَْ عََشَ السُذ شَرْ

َ
كَمَا أ  

 

А что, если бы ас-Субки дожил до нашего времени и 

увидел, кто продвинулся в астрономии... как мы указа-

ли
243

. 

 

В 1939 году выдающийся авторитет в области изучения 

хадисов Ахмад М. Шакир отважился пойти еще дальше: он 

утверждал, что современные астрономические расчеты до-

статочно надежны, чтобы определить наступление и оконча-

ние Рамадана, не прибегая к наблюдению невооруженным 

глазом. Посвятив всю свою жизнь изучению литературы ха-

дисов и детальному их изучению, он пришел к выводу — и 

подвергся за это резкой критике, — что подтверждение 
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наступления месяца рамадана, основанное на новолунии, 

наиболее близко к тому, что содержится в пророческих хади-

сах. 

 

قرَْبهََا إلَِى 
َ
قوَْالِ، وَأ

َ
عْدَلَ الْأ

َ
رَى قوَْلَ هَذَا أ

َ
حِيحِ وَلقََدْ أ ليِمِ، وَإِلَى الفَْهْمِ الصَذ الفْقِْهِ السَذ

حَاديِثِ الوَْاردَِةِ فِ هَذَا الْباَبِ 
َ
 .للِْْ

 

Я считаю, что это мнение наиболее справедливое из 

всех и ближайшее к правильному пониманию, а также к 

верному толкованию хадисов, относящихся к этой те-

ме
244

. 

 

В 2006 году Совет по фикху Северной Америки, следуя 

его примеру, одобрил астрономические расчеты для под-

тверждения исламских месяцев и установления на их основе 

предопределенного календаря. В мае 2007 года такую же по-

зицию занял Европейский совет по фикху. Оба совета были 

осуждены за следование сунне иудеев и отказ от Сунны Про-

рока. Таким образом, эта эпопея продолжается и ныне. 

 

 

Классическая наука и наблюдение воочию  

как причина начала рамадана 
 

В связи с этой краткой исторической справкой обратимся 

теперь к самим классическим текстам. Ал-Джассас утвер-

ждает: 

 

بوُ بكَْرٍ 
َ
ِ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :قاَلَ أ مُوَافقٌِ لقَِوْلِِ  "صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ " :قوَْلُ رسَُولِ الَلَّذ
هلَِذةِ قلُْ هِيَ مَوَاقيِتُ للِنَذاسِ وَ } :تَعَالَى 

َ
لوُنكََ عَنِ الْأ

َ
جَُْعَ المُْسْلمُِونَ عََلَ مَعْنَِ  {الَْْجِذ يسَْأ

َ
وَأ
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نَذ رُؤْيةََ 
َ
الْْيةَِ وَالْخَبََِ فِ اعْتبَِارِ رُؤْيةَِ الهْلَِالِ فِ إيَِاَبِ صَومِْ رَمَضَانَ ، فدََلَذ ذلَكَِ عََلَ أ

هْرِ   .الهْلَِالِ هِيَ شُهُودُ الشَذ

 

Абу Бакр сказал: «Слова Посланника Аллаха, да благо-

словит его Аллах и приветствует: “Поститесь, когда 

увидите его” соответствуют словам Всевышнего: “Они 

спрашивают тебя о новолуниях. Скажи: ‘Они опреде-

ляют промежутки времени для людей и хаджа’” (К. 2: 

189). Существует единогласное мнение мусульман в 

понимании этого аята и хадиса о том, что для установ-

ления начала обязательного поста в Рамадан необходи-

мо визуальное наблюдение новолуния. Это указывает 

на то, что видение новолуния и есть свидетельство 

наступления месяца»
 245

. 

 

Он приходит к выводу, что наблюдение невооруженным 

глазом представляет собой единственный метод, предписан-

ный Пророком для подтверждения наступления рамадана. 

Если же 29 шабана никак нельзя заметить на небе луну по 

причине неблагоприятных условий (например, пасмурной 

погоды), то необходимо завершить тридцать дней, поскольку 

таково изначальное правило. 

 

و فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَعُدُذ
َ
ا وَقوَْلُُ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ )صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

هْرِ ثلََاثِ  صْلٌ فِ اعْتبَِارِ الشَذ
َ
نَذ كَُذ شَهْرٍ ثلََاثيَِن( هُوَ أ

َ
لََذ يرَُى قَبلَْ ذلَكَِ الهِْلَالُ ، وَأ

َ
يَن ، وَأ

حْكََمُ ، 
َ
هُورِ الَذتِى تَتَعَلَذقُ بهَِا الْأ هُ ثلََاثيَِن ، وهََذَا فِ سَائرِِ الشُذ نْ نعُدَِذ

َ
غُمَذ عَليَنَْا وَاجِبٌ أ

قلََذ منِْ ثلََاثيَِن برُِؤْيةَِ الهْلَِالِ 
َ
 .وَإِنَذمَا يصَِيُر أ

 

Слова Пророка, да благословит его Аллах и привет-

ствует: «Поститесь, когда увидите его, и прекращайте 

пост, когда увидите его. Если же оно скрыто от вас, то 
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отсчитайте тридцать» — это основа для учета месяца 

как тридцатидневного, и указание на то, что новолуние 

не видно до этого срока. Это означает, что каждый ме-

сяц, который скрыт от нашего взора, мы обязаны счи-

тать тридцатидневным. Это правило применимо ко 

всем месяцам, с которыми связаны шариатские реше-

ния. Месяц может быть короче тридцати дней только в 

случае визуального наблюдения новолуния
246

. 

 

Он также утверждает, что мусульманские правоведы при-

шли к консенсусу, отказавшись от расчетов при подтвержде-

нии или отрицании наступления рамадана. 

 

ِيعَةِ ؛ وَليَسَْ فاَلقَْائلُِ باِعْتبَِارِ مَنَازلِِ القَْمَرِ وحَِسَابِ   مِيَن خَارجٌِ عَنْ حُكْمِ الشَْذ المُْنَجِذ
نَذةِ وَإِجَُْاعِ الفُْقَهَاءِ  لََلةَِ الكِْتَابِ وَنصَِذ السُذ ا يسَُوغُ الَِجْتهَِادُ فيِهِ ، لِدَ هَذَا القَْوْلُ مِمَذ

 .بِِلَِافهِِ

 

Тот, кто призывает учитывать лунные фазы и астроно-

мические расчеты, выходит за рамки шариатского ре-

шения. Это мнение не относится к тем вопросам, в ко-

торых допустим иджтихад (независимое суждение), по-

скольку оно противоречит указаниям Корана, явным 

текстам Сунны и единогласному мнению правоведов
247

. 

 

Бадр ад-дин ал-‘Айни кратко излагает мнение большин-

ства классических правоведов: 

 

وْ إكِْمَالِ شَعْبَانَ ثلََاثيَِن 
َ
وْ شَهَادَةٍ عََدلِةٍَ، أ

َ
لََ يصَِحُذ اعْتقَِادُ رَمَضَانَ إلََِذ برُِؤْيةٍَ قاَطِعَةٍ أ

مْصَا
َ
امِ وَالمَْغْربِِ، يوَمًْا، وَعََلَ هَذَا مَذْهَبُ جََُاهيِرِ فُقَهَاءِ الْأ رِ باِلْْجَِازِ وَالعْرَِاقِ وَالشَذ

هْلِ الَْْدِيثِ 
َ
ةُ أ صْحَابهُُ وعَََمَذ

َ
بوُ حَنيِفَةَ وَأ

َ
وْزَاعُِِذ وَالَذوْرِيُذ وَأ

َ
افعُِِذ وَالْأ .مِنهُْمْ مَالكٌِ وَالشَذ  
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Недопустимо определять начало рамадана иначе как 

через достоверное визуальное наблюдение новолуния, 

справедливое свидетельство о его наблюдении или за-

вершение месяца шабана в тридцать дней. Это мнение 

поддерживает большинство правоведов из городов Хи-

джаза, Ирака, Шама и Магриба, в том числе Малик, аш-

Шафии, ал-Авзаи, ас-Саври, Абу Ханифа и его после-

дователи, а также большинство знатоков хадиса
248

. 

 

По мнению ал-Джассаса, следует начинать месяц с факти-

ческого наблюдения луны, чтобы приступать к актам покло-

нения с уверенностью, а не основывать их на вероятности. 

 

فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ غُمَذ  :النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ وَهَذَا قوَْلُ 
َ
)صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

ةَ شَعْبَانَ ثلََاثيَِن( كْمِلوُا عِدَذ
َ
ةِ شَعْبَانَ  .عَليَكُْمْ فأَ حَ عِندَْ شُبهَْةِ الهِْلَالِ بإِكِْمَالِ عِدَذ فصَََْذ

ةِ رَمَضَانَ ثلََاثيَِن يوَمًْا عِندَْ غُيبَْةِ هلَِالِ شَوَذالٍ، حَتَىذ يدَْخُلَ فِ ثلََاثيَِن يوَمًْا، وَإِكْمَ  الِ عِدَذ
ِ بيِقَيٍِن، وَيخَْرُجَ عَنهَْا بيِقَيِنٍ  وَكَذَلكَِ ثَبتََ عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  .العْبَِادَة

نَذهُ قاَلَ 
َ
وَقدَْ رَوَى  .مُوا حَتَىذ ترََوْا الهْلَِالَ، وَلََ تُفْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ()لََ تصَُو :مُصََْذحًا بهِِ أ

نَذهُ قاَلَ 
َ
بِي هُرَيرَْةَ عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ أ

َ
مْذِِيُذ عَنْ أ حْصُوا هلَِالَ شَعْبَانَ  :التِِذ

َ
)أ

 .لرَِمَضَانَ(

 

Это слова Пророка, да благословит его Аллах и привет-

ствует: «Поститесь, когда увидите его (новолуние), и 

прекращайте пост, когда увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то доведите число шабана до тридцати». 

Он ясно указал, что при сомнении в отношении ново-

луния следует довести число дней шабана до тридцати, 

а также довести число дней рамадана до тридцати при 

отсутствии видимости новолуния шаввала. Это для то-
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го, чтобы человек вступал в поклонение с уверенно-

стью и выходил из него с уверенностью. Также досто-

верно передано от Пророка, да благословит его Аллах и 

приветствует, что он сказал: «Не начинайте пост, пока 

не увидите новолуние, и не прекращайте пост, пока не 

увидите его». Ат-Тирмизи передал от Абу Хурайры, 

что Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, 

сказал: «Отсчитывайте новолуние шабана для рамада-

на»
 249

. 

 

Ал-Джассас представляет точку зрения большинства клас-

сических правоведов. Официальная позиция ханафитов, ма-

ликитов, шафиитов и ханбалитов заключается в том, что вы-

числения не могут служить достоверным способом опреде-

ления месяцев, поскольку они должны быть подтверждены 

либо наблюдением невооруженным глазом, либо завершени-

ем отсчета. Далее мы увидим, как эти классические ученые 

приводят аргументы в пользу этой устоявшейся позиции. 

Ахмад ибн Мухаммад ал-Хамави утверждает: 

 

مِينَ  فْطَارِ رُؤْيةَُ الهْلَِالِ وَلََ يُعْتدَُذ بقَِوْلِ المُْنجَِذ ومِْ وَالْإِ ْطُ عِندَْناَ فِ وجُُوبِ الصَذ وَفِِ  .الشَْذ
افعِِِذ رحَِمَهُ اللَُّ  مِ فِ حِسَابهِِ  :الَِذهْذِيبِ عََلَ مَذْهَبِ الشَذ ومِْ  لََ يََوُزُ تقَْليِدُ المُْنجَِذ لََ فِ الصَذ

فْطَارِ   .وَلََ فِ الْإِ

 

Для нас [, ханафитов,] условием поста и его прекраще-

ния считается появление полумесяца; в этом вопросе 

нельзя руководствоваться расчетами астрологов. В 

«Ат-Тахзиб», в соответствии со взглядами шафиитско-

го мазхаба, также говорится, что астрологическим рас-

четам нельзя доверять ни при начале, ни при окончании 

месяца поста
250

. 
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Мухаммад ибн ‘Абд Аллах ал-Харши представляет мали-

китскую позицию: 

 

مٍ فلََا يثَبُْ  مَ لََ بقَِوْلِ مُنَجِذ ومُْ يثَبْتُُ بمَِا تَقَدَذ نَذ الصَذ
َ
تُ بهِِ فِ حَقِذ غَيْرهِِ وَلََ فِ حَقِذ نفَْسِه؛ِ لِأ

عِ حَصََْ الُذبوُتَ فِ  ْ ْ بزِيِاَدَةٍ  :صَاحِبَ الشَْذ وْ إكِْمَالِ العْدَِدِ فلَمَْ يَُيَِرذ
َ
هَادَةِ، أ وِ الشَذ

َ
ؤْيةَِ، أ الرُذ

مُ مَثلًَا  هْرُ ناَقصٌِ  :عََلَ ذلَكَِ فإَذِاَ قاَلَ المُْنَجِذ وْ زَائدٌِ لمَْ يلُتْفََتْ إلَِى قوَْلِِ، وَلََ إلَِى الشَذ
َ
أ

مْ لََ 
َ
 .حِسَابهِِ، وَقَعَ فِ القَْلبِْ صِدْقهُُ أ

 

Нельзя соблюдать пост, следуя показаниям астролога. 

Ни астролог, ни кто-либо другой не может поститься на 

этом основании, потому что Пророк установил, что 

пост должен соблюдаться только при условии наличия 

свидетелей или по истечении тридцати дней. Никакого 

другого способа не предписано. Поэтому не следует 

обращать внимания на данные/расчеты астролога отно-

сительно месяца, независимо от того, верит ли человек 

в точность его расчетов или нет
251

.  

 

Мухаммад ибн Ахмад ад-Дасуки (маликит), развивая ту 

же точку зрения, добавляет, что имам Малик придерживается 

мнения, что тридцать дней должны быть завершены для всех 

месяцев, если на небе облачно и нет возможности увидеть 

луну
252

. Сообщается, что сам имам Малик сказал: 

 

مَامِ لََ يصَُومُ برُِؤْيةَِ الهْلَِالِ وَلََ يُفْطِرُ  وَقدَْ رَوَى ابنُْ ناَفعٍِ عَنْ مَالكٍِ فِ العُْتبْيَِذةِ فِ الْإِ
نَذهُ لََ يُقْتدََى بهِِ وَلََ يتَُذبَعُ لرُِؤْيتَهِِ، وَإِنَذمَا يصَُومُ وَيفُْطِرُ عََلَ الْْسَِابِ 

َ
 .أ
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Ибн Нафи‘ передал от Малика относительно наблюде-

ния [новолуния] днем, что не следует начинать пост из-

за видения полумесяца и не следует прекращать [пост]. 

Скорее, следует поститься в день, который соответ-

ствует расчету, но не следует брать это за образец и не 

следовать этому
253

. 

 

Абу ал-Валид утверждает, что компенсировать дни поста 

следует на основании расчетов, а не по факту наблюдения 

или завершения [отсчета]. 

 

بوُ الوَْلِِدِ رضَِيَ الُلَّ 
َ
نَذهُ لََ قاَلَ القَْاضِي أ

َ
حَدٌ فعَنِدِْي عَليَهِْ القَْضَاءُ لِأ

َ
عَنهُْ فإَنِْ فَعَلَ ذلَكَِ أ

ِ فإَنِْ نقََصَ ذلَكَِ قضََِ  ة ؤْيةَِ وَإِكْمَالِ العْدَِذ يُعْتدَُذ بمَِا صَامَ مِنهُْ عََلَ الْْسَِابِ وَيَرجِْعُ إلَِى الرُذ
 .غَيْرهِِ وَمنِْ صَومِْهِ قصَْدًا

 

Ал-Кади Абу ал-Валид, да будет доволен им Аллах, 

сказал: «Если кто-то сделает это, то, по моему мнению, 

он должен возместить [пост], потому что не засчитыва-

ется то, что он постился из него на основе расчетов, и 

он возвращается к видению и завершению числа [дней]. 

Если это меньше, то он возмещает остальное из своего 

поста намеренно»
 254

. 
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Мусульманская умма безграмотна 
 

Пророк сказал: 

 

نَذهُ سَمِعَ ابنَْ 
َ
ثَنَا سَعيِدُ بنُْ عَمْرٍو أ سْوَدُ بنُْ قيَسٍْ حَدَذ

َ
ثَنَا الْأ ثَنَا شُعْبَةُ حَدَذ ثَنَا آدَمُ حَدَذ حَدَذ

يَذةٌ لََ نكَْتبُُ وَ عُمَرَ  مِذ
ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ نَذهُ قاَلَ إنِ

َ
لََ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ أ

هْرُ هَكَذَا وهََكَذَا وَهَكَذَا يَعْنِِ مَرَذةً تسِْعَةً وعَِشِْْينَ وَمَرَذةً ثلََاثيِنَ  .نََسُْبُ الشَذ  

 

Адам передал нам, что Шу’ба передал ему, что ал-

Асвад ибн Кайс передал ему, что Саид ибн Амр пере-
дал ему, что он слышал, как Ибн ‘Умар, да будет дово-

лен Аллах ими обоими, передавал от Пророка, да бла-

гословит его Аллах и приветствует, следующее: «Мы 

— община неграмотная, не умеем писать и считать. 

Месяц бывает то таким, то таким», — имея в виду: ино-

гда двадцать девять, а иногда тридцать дней
255

. 

 

Муслим сообщает, что Пророк, рассказывая о месяце, на 

третий раз сложил большой палец: 

 

نَذهُ سَمِعَ ا
َ
ثُ عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ سَمِعْتُ سَعيِدَ بنَْ عَمْرٍو أ بنَْ عُمَرَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا يَُدَِذ

هْرُ هَكَذَا وهََكَذَا وهََكَذَا فِ الَذ  يَذةٌ لََ نكَْتبُُ وَلََ نََسُْبُ الشَذ مِذ
ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ الِةَِ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ إنِ

هْرُ هَكَذَا وَهَكَذَا وهََكَذَا يَعْنِِ   .تَمَامَ ثلََاثيِنَ وَالشَذ

 

Я слышал, как Саид ибн Амр передавал, что он слышал, 

как Ибн ‘Умар, да будет доволен Аллах ими обоими, 

передавал от Пророка, да благословит его Аллах и при-

ветствует: «Мы — неграмотная община, не пишем и не 

считаем. Месяц бывает таким и таким», — и он показал 

это дважды по десять пальцев, а в третий раз показал 
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все пальцы, добавив: «и месяц бывает таким», — имея в 

виду полные тридцать дней
256

. 

 

Основываясь на приведенных выше сообщениях, Шихаб 

ад-дин ибн Ахмад ар-Рамли (шафиит) утверждает: 

 

لغَْاهُ بقَِوْلِِ 
َ
ارعَِ لمَْ يَعْتَمِدِ الْْسَِابَ بلَْ أ نَذ الشَذ

َ
يَذةٌ لََ نكَْتُبُ وَلََ نََسُْبُ } :أ مِذ

ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ  {إنِ

ا لمَِ  هْرُ هَكَذَا وهََكَذَا وَهَكَذَا وَقَالَ ذلَكَِ رَدًذ بدَْى الْْسَِابَ فلََا يََوُزُ الَِعْتمَِادُ عَليَهِْ الشَذ
َ
نْ أ

يَامِ   .فِ الصِذ

 
Что Законодатель не принял во внимание расчеты, ко-

торые были предложены Ему, а отверг их Своими сло-

вами: «Мы — неграмотная община, не пишем и не счи-

таем. Месяц бывает то таким, то таким». И так Ибн Да-

кик ал-‘Ид утвердил, что недопустимо полагаться на 

расчеты в посте
257

. 

 

Ан-Навави в «Ал-Маджму‘» также цитирует этот хадис и 

приводит практически те же причины отказа от вычислений: 

 

حِيحَيْنِ  وَمَنْ قاَلَ بِِسَِابٍ فَقَوْلُُ مَرْدُودٌ بقَِوْلِِ  يَذةٌ } :صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ فِ الصَذ مِذ
ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ إنِ

هْرُ هَكَذَا} :وَقوَْلُُ  {لََ نكَْتبُُ وَلََ نََسُْبُ  ِذفُوا بذَِلكَِ ضَاقَ  {الشَذ نَذ النَذاسَ لوَْ كُ
َ
الْْدَِيثَ وَلِأ

فْ 
َ
نَذهُ لََ يَعْرفُِ الْْسَِابَ إلََِذ أ

َ
وَابُ مَا قاَلَُ عَليَهْمِْ لِأ ، فاَلصَذ ذ بلٍَََ

رَادٌ منَِ النَذاسِ فِ كُِ
حَاديِثِ 

َ
قوَْالٌ مَردُْودَةٌ بصَِْيِحِ الْأ

َ
 .الْجُمْهُورُ، وَمَا سِوَاهُ فأَ

 

Мнение тех, кто призывает полагаться на астрономиче-

ские расчеты, опровергается словами Пророка, да бла-

гословит его Аллах и приветствует, зафиксированными 

в двух достоверных сборниках: «Мы — неграмотная 
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община, не пишем и не считаем», а также его словами: 

«Месяц бывает таким», — и до конца хадиса. И если бы 

люди были обязаны следовать расчетам, это создало бы 

для них трудности, поскольку такими знаниями обла-

дают лишь отдельные лица в каждом городе. Правиль-

ным является мнение большинства ученых, а все про-

тиворечащие ему взгляды отвергаются из-за ясных и 

недвусмысленных хадисов по этому вопросу
258

. 

 

Ибн Хаджар объясняет смысл хадиса «мы не пишем и не 

вычисляем» следующими словами: 

 

)لَ نكتب ولَ نَسب( تفسير لكونهم كذلك، وقيل للعرب أميون لأن الكتابة  :وقول
ولَ يدل عَل  {هو الَي بعث ف الأميين رسولَ منهم}كانت فيهم عزيزة، قال اللَّ تعالى 

الكتابة كانت فيهم قليلة نادرة، والمراد ذلك أنه كان فيهم من يكتب ويحسب لأن 
بالْساب هنا حساب النجوم وتسييرها، ولم يكونوا يعرفون من ذلك أيضا إلَ النْر 

اليسير، فعلق الْكم بالصوم وغيره بالرؤية لرفع الْرج عنهم ف معاناة حساب 
التسيير واستمر الْكم ف الصوم ولو حدثت بعدهم من يعرف ذلك، كما ظاهر 

ق يشعر بنفِ تعليق الْكم بالْساب أصلا، ويؤيده قول ف الْديث الماضي السيا
ولم يقل فسلوا أهل الْساب، والْكمة ف  "فإن غم عليكم فأكملوا العدة ثلاثين"

.ذلك أن اللَّ تعالى أراد رفع الْرج عن المكْفين لِتيسر عبادتهم ويرتفع الخلاف عنهم  

 

Слова Пророка, да благословит его Аллах и привет-

ствует, «не пишем и не считаем» поясняют состояние 

его общины. Арабов называли неграмотными, посколь-

ку письменность была среди них редкостью. Аллах 

Всевышний сказал: «Он — Тот, Кто отправил к негра-

мотным посланника из их среды». Это не означает, что 

среди них вовсе не было умеющих писать и считать, но 
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такие навыки были редкими и необычными. Под «рас-

четами» здесь подразумеваются вычисления движения 

звезд, о которых они знали лишь очень немногое. По-

этому решение о начале поста и других религиозных 

обязанностях было связано с визуальным наблюдением, 

чтобы избавить людей от трудностей, связанных с изу-

чением сложных астрономических расчетов. Более то-

го, явный контекст указывает на полное отрицание свя-

зи шариатского решения с астрономическими расчета-

ми. Это подтверждается словами Пророка в предыду-

щем хадисе: «Если оно (новолуние) скрыто от вас, то 

доведите число до тридцати». Он не сказал: «Обрати-

тесь к людям, знающим расчеты». Мудрость в этом за-

ключается в том, что Аллах Всевышний желал избавить 

верующих от затруднений, облегчить их поклонение и 

устранить возможные разногласия между ними в во-

просе определения начала и конца поста
259

. 

 

 

Несколько неуклюжая интерпретация 

цитаты Ибн Хаджара 

 

Хамза Йусуф переводит приведенное выше высказывание 

несколько иначе: 

 

Действительно, Ибн Хаджар и другие понимали хадис 

«Мы — неграмотная община — не читаем и не вычис-

ляем» совершенно иначе. Они трактовали предисловие 

Пророка не как действующую причину, а как описа-

тельное высказывание, что очень существенно и важно 

для юриспруденции. Ибн Хаджар дает следующее объ-

яснение этому хадису: 
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«Вычислять» здесь относится к астрономии и орбитам 

планет, поскольку в то время лишь немногие из них 

знали подобные вещи. Таким образом, Пророк поста-

вил законную обязанность поста в зависимость от фак-

тической видимости, чтобы снять с общины бремя, свя-

занное с вычислением небесных орбит. Это постанов-

ление сохраняется даже в том случае, если впослед-

ствии люди смогут это сделать. Действительно, оче-

видный смысл хадиса отвергает всякую связь вычисле-

ний с правовым регулированием. 

Он никогда и нигде не говорил: «Если же небо затянуто 

туманом, то спросите людей вычисляющих»
260

.  

 

Далее он делает вывод: 

 

Ибн Хаджар признает, что в то время лишь небольшое 

число людей знали основы астрономии, что не отлича-

ется от нашей сегодняшней ситуации, учитывая огром-

ное количество неграмотных мусульман, живущих се-

годня. Однако среди первого поколения мусульман 

действительно были люди, умевшие высчитывать аст-

рономические явления, а некоторые из них были спо-

собны составить лунно-солнечный календарь с помо-

щью интеркаляций. Более того, Ибн Хаджар понимал, 

что это постановление было постоянным, а не зависело, 

как утверждают некоторые, от малочисленности его 

общины, и поэтому ошибочно заключил, что если неко-

торые люди узнают такие вещи позже, то они могут пе-

рейти к определению месяцев по расчету
261

. 

 

Некоторые предложения имама Ибн Хаджара в приведен-

ном переводе подвергаются манипуляции, очевидно, для то-
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го, чтобы придать им определенный смысл, далекий от за-

мысла самого Ибн Хаджара. Например, предложение َّولمَّيكونوا

َّإلاَّالنزرَّاليسير  переведено как «поскольку в то يعرفونَّمنَّذلكَّأيضا

время лишь немногие из них знали подобные вещи».  Это 

предложение выделено курсивом, чтобы подчеркнуть, что «в 

то время лишь небольшое число людей знали основы астро-

номии, что не отличается от нашей сегодняшней ситуации, 

учитывая огромное количество неграмотных мусульман, жи-

вущих сегодня. Однако среди первого поколения мусульман 

действительно были люди, умевшие высчитывать астроно-

мические явления, а некоторые из них были способны соста-

вить лунно-солнечный календарь с помощью интеркаляций». 

Откровенно говоря, приведенный перевод этого предло-

жения ошибочен, а сделанные выводы по меньшей мере при-

чудливы. В сборниках хадисов, сире и книгах об истории ис-

лама я не нашел ни одного доказательства того, что кто-либо 

из учеников Пророка знал многое о расчетах (используемых 

для интеркаляции лунного календаря с целью его синхрони-

зации с солнечным) вообще и о вычислениях в частности. 

Аш-Шатиби подтверждает, что астрономия не входила в 

число арабских наук. 

 

.لأن ذلك لم يكن من معهود العرب ولَ من علومهم  

 

Потому что она (астрономия) не была ни распростра-

ненным занятием, ни наукой у арабов
262

. 

 

Действительно, арабы доисламского периода использова-

ли календарь с интеркаляциями для совершения хаджа и дру-

гих целей. Однако нет никаких доказательств того, что спо-

движники играли какую-либо роль в этом процессе. Проро-
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ческое высказывание о том, что «мы — народ неграмотный», 

подтверждает этот исторический факт. Вполне вероятно, что 

эти арабы обращались за помощью к своим товарищам-

иудеям для исправления собственных календарей. Суще-

ствует множество исторических свидетельств их близкого 

родства с иудеями Мадины и некоторых других мест, кото-

рое продолжалось и после переселения туда Пророка. Кроме 

того, фиксация календаря с помощью интеркаляций не тре-

бовала особых изысков в расчетах. Средняя продолжитель-

ность лунного месяца была известна грекам и вавилонянам 

за много веков до арабов. Раввины использовали эти базовые 

астрономические знания для умножения и добавления до-

полнительных дней, чтобы лунный год мог следовать за сол-

нечным. Эта процедура требовала не столько астрономиче-

ских, сколько математических расчетов. 

Ибн Хаджар отрицает, что астрономия была достаточно 

развита во времена сподвижников, а также то, что лишь не-

многие из них имели познания в ней. 

В приведенном переводе текста Ибн Хаджара есть еще 

один недостаток. 

 

بل ظاهر السياق يشعر بنفِ تعليق الْكم بالْساب أصلا، ويوضحه قول ف الْديث 
.ولم يقل فسلوا أهل الْساب "ثلاثينفإن غم عليكم فأكملوا العدة "الماضي   

 

Более того, очевидный контекст указывает на принци-

пиальное отрицание связи шариатского решения с аст-

рономическими расчетами. Это разъясняется словами 

Пророка в предыдущем хадисе: «Если оно (новолуние) 

скрыто от вас, то доведите число до тридцати». Приме-

чательно, что он не сказал: «Обратитесь к людям, зна-

ющим расчеты»
 263

. 
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То, что Хамза Йусуф интерпретирует фразу ََّّالسياق َّظاهر بل

 как «действительно, очевидный смысл хадиса», также يشعر

несколько неточно. Есть большая разница между тем, чтобы 

перевести َّالسياق َّظاهر  как «однако очевидный контекст» и بل

как «действительно, очевидный смысл хадиса». Я не утвер-

ждаю здесь, что Ибн Хаджар одобрял расчеты для подтвер-

ждения Рамадана, поскольку он этого не делал. Опять же, 

возможные причины его неодобрения видны из его соб-

ственных высказываний: он подчеркивал трудности вычис-

лений и утверждал в другом месте своей книги, что это рабо-

та астрологов, которые представляют собой дьяволов среди 

людей (َّالإنس َّشياطين  и что их вычисления являются не ,(لأنهم

чем иным, как предположениями и догадками. Следователь-

но, они не могут служить основанием для вынесения право-

вого решения (ал-хукм аш-шар‘ӣ). Он считает, что к такому 

пониманию привел и очевидный контекст хадиса. 

 

 

«Месяц в двадцать девять дней»: 

неправильное понимание пророческого хадиса 

 

Хамза Йусуф также утверждает, что для описания лунного 

месяца Пророк использовал не цифры, а собственные руки. 

 

Мне представляется крайне интересным замечание ка-

ди Абу Бакра о том, что Пророк (да благословит его 

Аллах и приветствует) вполне мог употребить слова 

«двадцать девять и тридцать», указывая на количество 

дней, приходящихся на один лунный месяц. Если бы он 

так поступил, то те, к кому он обращался, поняли бы 

его, поскольку он был склонен называть числа и во 

многих других случаях, о чем сообщается в достовер-

ных хадисах; он использовал большие числа, такие как 

миллион (алфу алф); он также использовал двадцать 

семь, двадцать пять, пять; он использовал число девя-
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носто девять в достоверном хадисе: «У Бога девяносто 

девять Имен, сто минус одно; кто перечислит их, тот 

войдет в Рай». Однако при указании количества дней в 

лунном месяце он предпочел не указывать никаких 

цифр, как бы удерживая людей от мысли о перечисле-

нии именно при определении лунных месяцев. Поэто-

му, вместо того чтобы произнести слова «двадцать де-

вять и тридцать», Пророк (да благословит его Аллах и 

приветствует) фактически использовал свои благосло-

венные руки, показывая пальцами, сколько дней может 

быть в месяце, как бы подчеркивая использование са-

мой основной и фундаментальной человеческой спо-

собности — зрения. Он как бы говорил: «Смотрите, 

видьте, воспринимайте глазами месяц, даже на моих 

руках». Это настойчивое указание на наблюдение за 

луной хорошо иллюстрирует «сложившееся в исламе 

представление о том, что именно непосредственные 

окружающие условия, а не какие-либо теоретические 

отражают Высочайшую волю Бога в его отношении к 

людям, и именно они должны определять священные 

действия»
264

. 

 

Это ошибочное понимание пророческих хадисов, по-

скольку Пророк действительно использовал число двадцать 

девять при описании лунного месяца в многочисленных до-

стоверных хадисах. Об этом сообщают ал-Бухари, Муслим, 

Абу Давуд, ат-Тирмизи, ан-Наса’и, Ахмад ибн Ханбал и об 

этом говорится почти в каждом сборнике хадисов. Я не знаю, 

как Хамза Йусуф мог пропустить такой очевидный факт. Ко-

нечно, Пророк всегда облегчал жизнь своим ученикам, да и 

всей умме. Хотя он и использовал руки для наглядной иллю-

страции возможного количества дней в лунном месяце, он не 
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избегал использования числительных, таких как двадцать 

девять, для описания лунного месяца. 

Муслим сообщает следующее: 

 

اجُ بنُْ مَُُمَذدٍ قاَلَ قاَلَ  ثَنَا حَجَذ اعِرِ قاَلََ حَدَذ اجُ بنُْ الشَذ ثنَِِ هَارُونُ بنُْ عَبدِْ اللَِّ وحََجَذ حَدَذ
نَذهُ سَمِعَ جَابرَِ بنَْ عَبدِْ اللَِّ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا يَقُولُ اعْتََ 

َ
بيَْرِ أ بوُ الزُذ

َ
نِِ أ خْبَََ

َ
لَ ابنُْ جُرَيجٍْ أ

النَذبِيُذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ نسَِاءَهُ شَهْرًا فخََرَجَ إلَِِنَْا صَبَاحَ تسِْعٍ وعَِشْْيِنَ فَقَالَ بَعْضُ 
صْبَحْنَا لتِسِْعٍ وعَِشِْْينَ فَقَالَ النَذبِيُذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ إنَِذ 

َ
 القَْومِْ ياَ رسَُولَ اللَِّ إنَِذمَا أ

هْرَ يكَُونُ تسِْعًا وعَِشْْيِنَ ثُمَذ طَبَذقَ النَذبِيُذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ بيِدََيهِْ ثلََاثَ مَرَذاتٍ ال شَذ
ِذهَا وَالَذالِةَُ بتِسِْعٍ مِنهَْا صَابعِِ يدََيهِْ كُ

َ
 .بأِ

 

Харун ибн Абдуллах и Хаджжадж ибн аш-Шаир пере-

дали мне, сказав: Хаджжадж ибн Мухаммад передал 

нам, сказав: «Ибн Джурайдж сказал: “Абу аз-Зубайр 

сообщил мне, что он слышал, как Джабир ибн Абдул-

лах (да будет доволен Аллах ими обоими), говорил: 

‘Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, от-

странился от своих жен на месяц. Затем он вышел к нам 

утром двадцать девятого дня. Некоторые люди сказали: 

<О Посланник Аллаха, мы проснулись на двадцать де-
вятый день>. Пророк, да благословит его Аллах и при-

ветствует, сказал: <Поистине, месяц бывает двадцать 

девять [дней]>. Затем Пророк, да благословит его Ал-

лах и приветствует, сложил свои руки трижды всеми 

пальцами, а в третий раз — девятью из них’”»
265

. 

 

Ал-Бухари передает со слов Анаса ибн Малика, что Про-

рок сказал, что «месяц непременно состоит из двадцати девя-

ти дней»
266

. Ат-Тирмизи назвал эти конкретные пророческие 

хадисы (в которых Пророк категорически утверждал, что ме-
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сяц состоит из двадцати девяти дней) правильными и досто-

верными: 

 

بوُ عِيسَِ هَذَا حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ 
َ
 قاَلَ أ

 

Абу Иса сказал: «Это хороший достоверный хадис». 

 

И пускай кто-то возразит, что данное пророческое описание 

лунного месяца с «обычными цифрами, которыми пользуются 

математики», относится не к рамадану, а к другому лунному 

месяцу, — это не имеет значения, поскольку лунный месяц — 

это все же равно такой же месяц. Далее я утверждаю, что суще-

ствует множество хадисов, в которых Пророк упоминает о ра-

мадане и говорит, что этот месяц состоит из двадцати девяти 

дней. Например, Абу Давуд сообщает: 

 

ثَنَا حَمَذادٌ  ثَنَا سُليَمَْانُ بنُْ دَاوُدَ العَْتكَُِذ حَدَذ يُذوبُ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ حَدَذ
َ
ثَنَا أ حَدَذ

ونَ فلََا تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْهُ وَلََ تفُْطِرُوا  هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ الشَذ
 .حَتَىذ ترََوْهُ فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ ثلََاثيِنَ 

 

Ибн ‘Умар передал, что Пророк сказал: «Месяц длится 

двадцать девять [дней]. Поэтому не поститесь, пока не 

увидите ее [, луну], и не прерывайте пост, пока не увидите 

ее. Считайте тридцать дней, если она скрыта от вас». Су-

лейман ибн Дауд ал-Атаки передал нам, Хаммад передал 

нам, Айюб передал нам от Нафи‘, от Ибн ‘Умара, кото-

рый сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его Ал-

лах и приветствует, сказал: “Месяц — двадцать девять 

[дней]. Не поститесь, пока не увидите его (новолуние), и 

не прекращайте пост, пока не увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то отсчитайте тридцать”»
267

. 
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То же самое с небольшими изменениями передает и имам 

Муслим. 

 

يُذوبَ وَقُتيَبَْةُ بنُْ سَعيِدٍ وَابنُْ حُجْرٍ قاَلَ يََيََْ بنُْ 
َ
ثَنَا يََيََْ بنُْ يََيََْ وَيحَْيََ بنُْ أ يََيََْ و حَدَذ

نَذهُ سَمِعَ 
َ
ثَنَا إسِْمَعيِلُ وَهُوَ ابنُْ جَعْفَرٍ عَنْ عَبدِْ اللَِّ بنِْ ديِنَارٍ أ ناَ و قاَلَ الْْخَرُونَ حَدَذ خْبَََ

َ
أ

ونَ لَِلْةًَ فلََا تصَُومُوا حَتَىذ  هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ ابنَْ عُمَرَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا قاَلَ قاَلَ رسَُولُ اللَِّ الشَذ
نْ يُغَمَذ عَليَكُْمْ فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فاَقدُْرُوا لَُ تَ 

َ
.رَوْهُ وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ إلََِذ أ  

 

Яхья ибн Яхья, Яхья ибн Айюб, Кутайба ибн Саид и 

Ибн Худжр передали нам. Яхья ибн Яхья сказал: «Со-

общил нам», а другие сказали: «Передал нам Исмаил», 

— а это Ибн Джа‘фар — от Абдуллаха ибн Динара, что 

он слышал, как Ибн ‘Умар, да будет доволен Аллах ими 

обоими, говорил: «Посланник Аллаха сказал: “Месяц 

— двадцать девять ночей. Не поститесь, пока не увиди-

те его (новолуние), и не прекращайте пост, пока не 

увидите его, если только оно не будет скрыто от вас. 

Если же оно скрыто от вас, то отсчитайте”»
268

. 

 

Имам ан-Наса’и сообщает: 

 

سْودَِ بنِْ قيَسٍْ 
َ
ثَنَا عَبدُْ الرَذحْمنَِ عَنْ سُفْيَانَ عَنِ الْأ ناَ مَُُمَذدُ بنُْ المُْثنََِذ قاَلَ حَدَذ خْبَََ

َ
عَنْ أ

يَذةٌ لََ نَ  مِذ
ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ كْتبُُ سَعيِدِ بنِْ عَمْرٍو عَنِ ابنِْ عُمَرَ عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ إنِ

هْرُ هَكَذَا وهََكَذَا وهََكَذَا حَتَىذ ذَكَرَ تسِْعًا وعَِشْْيِنَ   .وَلََ نََسُْبُ الشَذ

 

Мухаммад ибн ал-Мусанна сообщил нам, сказав: «Аб-

дур-Рахман передал нам от Суфьяна, от ал-Асвада ибн 

Кайса, от Саида ибн Амра, от Ибн ‘Умара, от Пророка, 

да благословит его Аллах и приветствует, который ска-

зал: “Мы — неграмотная община, не пишем и не счита-
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ем. Месяц бывает таким и таким”, — пока не упомянул 

двадцать девять
269

. 

 

 

Расчеты связаны с магией и астрологией 

 

Одной из основных причин неприятия вычислений этими 

учеными является тесная связь астрономии с магией, запре-

щенной Пророком. Например, Ибн Хаджар строго запрещает 

использование расчетов, цитируя пророческие изречения, 

предупреждающие мусульман о вреде астрологии, такие как 

«Тот, кто обучился какой-либо отрасли астрологии, тот обу-

чился отрасли колдовства, и чем больше он обучается астро-

логии, тем больше он выучивает колдовства». ‘Умар сказал: 

«Изучайте астрологию в той мере, в какой она может помочь 

вам ориентироваться на суше и океане, а затем прекратите». 

Поэтому, по мнению Ибн Хаджара, любая часть астрологии, 

за исключением символов и знаков направления, противоре-

чит исламу
270

. 

Ибн Таймиййа, ярый противник использования астроно-

мических расчетов для подтверждения или опровержения 

наступления исламских месяцев, утверждал, что они никогда 

не смогут служить надежным методом нахождения полуме-

сяца, и он, как и ал-Джассас, также утверждал, что ученые 

согласны по этому вопросу. 

 

عْلَامُ عََلَ تََرْيِمِ العَْمَلِ بذَِلكَِ فِ الهْلَِالِ 
َ
يِعَةِ الْأ هْلُ الْْسَِابِ  .اتَذفَقَ حَمَلةَُ الشَْذ

َ
وَاتَذفَقَ أ

نَذ مَعْرفِةََ ظُهُورِ الهْلَِالِ لََ يضُْبَطُ باِلْْسَِ 
َ
لكَِ لمَْ العُْقَلَاءُ عََلَ أ ا قَطُذ ؛ وَلََِ ابِ ضَبطًْا تاَمًذ
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ريِهمِْ تقَْريِبًا خِذ
َ
نكَْرُوهُ ، وَإِنَذمَا تكََلَذمَ فيِهِ قوَمٌْ منِْ مُتَأ

َ
اقُ الْْسَِابِ ؛ بلَْ أ  يَتَكََْذمْ فيِهِ حُذَذ

ِ وَتَغْييٌِر لَُ شَبيِهٌ بضَِلَالِ الِْهَُودِ   .وَذلَكَِ ضَلَالٌ عَنْ ديِنِ الَلَّذ

 

Выдающиеся знатоки шариата единодушны в запрете ис-

пользования этого (астрономических расчетов) для опре-

деления новолуния. Разумные люди, сведущие в вычисле-

ниях, согласны в том, что знание о появлении новолуния 

никогда нельзя точно определить расчетами. Поэтому ис-

кусные специалисты в области вычислений не говорили об 

этом; более того, они отвергали это. Об этом приблизи-

тельно говорили только некоторые из их поздних [после-

дователей], и это является заблуждением в религии Аллаха 

и еt искажением, подобным заблуждению иудеев
271

. 

 

Здесь Ибн Таймиййа, по-видимому, имеет в виду решение 

иудейского раввинского совета принять астрономические 

расчеты в качестве достоверного способа подтверждения 

наступления иудейских лунных месяцев. В других своих ра-

ботах он высказывается против такой практики: 

 

ولَ ريب انه ثبت بالسنة الصحيحة واتفاق الصحابة انه لَ يَوز الَعتماد عَل حساب 
النجوم كما ثبت عنه ف الصحيحين انه قال انا امة امية لَ نكتب ولَ نَسب صوموا 

كما انه ضال ف الشْيعة مبتدع لرؤيته وافطروا لرؤيته والمعتمد عَل الْساب ف الهلال 
 .ف الدين فهو مُطئ ف العقل وعلم الْساب

 

Нет сомнения, что достоверная Сунна и единогласное 

мнение сподвижников установили, что недопустимо 

полагаться на астрономические расчеты. Как установ-

лено от него в двух достоверных сборниках, что он ска-

зал: «Мы — неграмотная община, не пишем и не счита-

ем. Поститесь, когда увидите его (новолуние), и пре-
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кращайте пост, когда увидите его». Тот, кто полагается 

на расчеты в отношении новолуния, не только заблуж-

дается в шариате и вводит новшество в религию, но и 

ошибается в разуме и науке расчетов
272

. 

 

Расчеты неточны 

 

Ибн Таймиййа также утверждал, что астрономическое 

знание само по себе вводит в заблуждение и представляет 

собой запретное деяние, поскольку его недостатки переве-

шивают его преимущества. Он процитировал несколько про-

роческих повествований, чтобы осудить астрологию
273

. Свою 

точку зрения он также обосновал практической встречей с 

так называемыми астрономами своего времени, из которой 

он сделал вывод, что методология астрономических расчетов 

основана исключительно на лжи и обмане. 

 

ا خَاطَبتْهُُمْ بدِِمَشْقَ وحََضََ عِندِْي رُؤسََاؤهُُمْ، وَبيََذنتُْ  نِِذ لمََذ
َ
مُونَ، حَتَىذ أ وَهَكَذَا المُْنجَِذ

تهََا،  دلَِذةِ العَْقْليَِذةِ الَذتِى يَعْرفِوُنَ صِحَذ
َ
َذا  :قاَلَ لِى رَئيِسٌ مِنهُْمْ فسََادَ صِنَاعَتهِِمْ باِلْأ ِ إنِ وَالَلَّذ

 .نكَْذِبُ مِائةََ كَذْبةٍَ حَتَىذ نصَْدُقَ فِ كَمَِةٍ 

 

Так же и астрологи. Когда я обратился к ним в Дамаске 

и присутствовали у меня их главы, и я разъяснил оши-

бочность их ремесла разумными доводами, правиль-

ность которых они признают, один из их глав сказал 

мне: «Клянусь Аллахом, мы лжем сто раз, прежде чем 

скажем правду в одном слове»
 274

. 

 

Затем он продолжил: 
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نَاعَةِ وَتََرْيِمِهَا كَثيِرةٌَ، ليَسَْ هَذَا  الَذةُ عََلَ فسََادِ هَذِهِ الصِذ دلَِذةُ الَدذ
َ
مَوضِْعَهَا، وَقدَْ ثَبَتَ وَالْأ

نَذهُ قاَلَ 
َ
لَُ عَنْ  :فِ صَحِيحِ مُسْلمٍِ، عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ أ

َ
افاً فَسَأ تََ عَرَذ

َ
)مَنْ أ

رْبعَيَِن يوَمًْا(
َ
ءٍ لمَْ تقُْبلَْ لَُ صَلَاةٌ أ َذهُ اسْمٌ للِكََْهِ  :وَالعَْرَذافُ، قدَْ قيِلَ  .شَيْ مِ إنِ نِ وَالمُْنَجِذ

الِ وَنََوْهِمِْ  مَذ  .وَالرَذ

 

Существует множество доказательств, указывающих на 

ошибочность этого занятия и его запретность, и здесь 

не место их все приводить. В достоверном сборнике 

Муслима установлено, что Пророк, да благословит его 

Аллах и приветствует, сказал: «Кто пришел к предска-

зателю и спросил его о чем-либо, тому не будет приня-

та молитва в течение сорока дней». Было сказано, что 

термин «предсказатель» является общим названием для 

прорицателя, астролога, гадателя на песке и им подоб-

ных
275

. 

 

Эта группа ученых предлагает несколько наказаний для 

тех, кто использует астрономию и расчеты. Так, например, 

Мухаммад ибн Ахмад ал-Алиш указывает, что никто, ни сам 

астролог, ни кто-либо другой, не должен поститься в соот-

ветствии с расчетами. Также запрещается одобрять мнение 

астролога. Если такой человек открыто распространяет 

убеждение о непосредственном влиянии звезд на судьбу че-

ловека, то он должен быть приговорен к смертной казни без 

возможности покаяния. Если же он скрывает свои убеждения, 

но косвенно утверждает о влиянии звезд на жизнь человека, 

то к нему следует относиться как к вероотступнику. От него 

следует потребовать покаяния, а в случае отказа — предать 

смерти. Грешным верующим будет тот, кто воспринимает 

звезды как знаки, указывающие на события в мире, но при 
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этом считает, что реальная власть принадлежит Аллаху, а не 

звездам
276

. 

По мнению Ибн Рушда, астрономы должны быть обузда-

ны
277

. Абу ас-Садат ал-Мубарак ибн Мухаммад ал-Джазри 

называет их людьми-дьяволами, поскольку они основывают 

свои расчеты на предположениях, догадках и предчувствиях. 

Он также цитирует упомянутый выше хадис, в котором зна-

ние астрологии связывается со знанием магии. 

 

لأنهم شياطين الإنس وقد جاء ف بعض الأحاديث من اقتبس بابا من علم النجوم لغير 
 .بة من السحرما ذكر اللَّ فقد اقتبس شع

 

Ибо они — шайтаны среди людей. В некоторых хади-

сах передается: «Кто приобрел знание из астрологии не 

для тех целей, которые упомянул Аллах, тот приобрел 

ветвь колдовства»
 278

. 

 

 

Краткое изложение аргументов большинства  

классических ученых против исчислений 

 

Основные аргументы этой группы против использования 

расчета в качестве достоверного источника определения ис-

ламских месяцев можно свести к следующим пунктам: 

1. Что касается подтверждения или опровержения наступ-

ления исламских месяцев, в особенности рамадана, то шари-

ат требует наблюдения невооруженным глазом, поскольку 

только оно может гарантировать уверенность. С их точки 
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зрения, физическое зрение представляется целью, а не сред-

ством. Под наблюдением они понимают наблюдение воочию 

невооруженным глазом. Далее они утверждают, что все 

классические ученые единодушны в мнении, что единствен-

ными способами подтверждения [наступления месяца] слу-

жит наблюдение невооруженным глазом или истечение 

тридцати дней. Они вновь подчеркивают, что пророческие 

повествования, призывающие к расчету или вычислению в 

случае облачной погоды, должны пониматься в свете повест-

вований, требующих завершения тридцати дней. Именно в 

этом, по их мнению, заключается консенсус. Ибн Таймиййа 

определил общее мнение следующим образом: 

 

أن تُتمع علماء المسلمين عَل حكم من الأحكَم وإذا ثبت إجُاع الأمة عَل حكم من 
.الأحكَم لم يكن لأحد أن يَرج عن إجُاعهم فإن الأمة لَ تُتمع عَل ضلالة  

 

Когда ученые мусульман достигают единогласия 

(иджма‘) в каком-либо вопросе, и когда установлено 

единодушное мнение общины по определенному реше-

нию, никому не дозволено выходить за рамки этого 

консенсуса. Ведь община не может единогласно пребы-

вать в заблуждении
279

. 

 

Он также утверждал следующее: 

 

.ص بتِكهوالِحقيق أن الإجُاع المعلوم يكفر مُالفه كما يكفر مُالف الن  

 

Истинное положение таково, что отрицание достоверно 

установленного единогласного мнения (иджма‘) при-

водит к неверию так же, как приводит к неверию отри-
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цание ясного текста (Корана или Сунны) путем его 

оставления
280

. 

 

2. Расчеты носят гипотетический характер и могут слу-

жить лишь предположениями. Они никогда не смогут приве-

сти нас к достоверному методу определения начала или кон-

ца исламских лунных месяцев. Такие классические ученые, 

как Ибн Таймиййа и ал-Джассас, также, по-видимому, 

утверждали, что джумхӯр полностью отвергает их. 

3. Как утверждает ан-Навави, следование вычислениям со-

здает трудности для широких слоев населения, так как со-

вершение расчетов известно лишь меньшинству, живущему в 

основном в крупных городах, и т. д. 

4. Заниматься расчетами и изучением движения небесных 

тел — это удел магов и предсказателей, то есть аспекты га-

дания, запрещенные шариатом. Пророк запретил эти занятия, 

сказав: 

 

دٌ المَْعْنَِ قَالََ  بِي شَيبَْةَ وَمُسَدَذ
َ
بوُ بكَْرِ بنُْ أ

َ
ثَنَا أ ِ بنِْ حَدَذ ثَنَا يََيََْ عَنْ عُبَيدِْ الَلَّذ حَدَذ

ِ عَنْ يوُسُفَ بنِْ مَاهَكَ عَنِ ابنِْ عَبَذاسٍ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ  خْنسَِ عَنِ الوَْلِِدِ بنِْ عَبدِْ الَلَّذ
َ
الْأ

ِ صَلَىذ الَلَُّ عَليَهِْ وسََلَذمَ مَنِ اقْتبَسََ عِلمًْا منَِ النُذجُومِ اقْتبَسََ شُعْبَ  حْرِ زاَدَ مَا الَلَّذ ةً منَِ السِذ
 .زَادَ 

 

Абу Бакр ибн Аби Шайба и Мусаддад передали нам по 

смыслу, сказав: «Яхья передал нам от Убайдуллаха ибн 

ал-Ахнаса, от аль-Ваида ибн Абдуллаха, от Йусуфа ибн 

Махака, от Ибн ‘Аббаса, который сказал: «Посланник 

Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, ска-

зал: “Кто приобрел знание из астрологии, тот приобрел 

ветвь колдовства, и чем больше он приобретает, тем 

больше [в этом] увеличивается”»
281

. 
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Абу Давуд также сообщает, что Пророк запретил ‘Али 

общаться с астрологами
282

. 

5. Пророк запретил мусульманам заниматься расчетами в 

отношении Рамадана, сказав, что они — неграмотный народ, 

не пишут и не вычисляют. С другой стороны, он велел им 

полагаться на то, что они видят невооруженным глазом, или 

на то, что тридцать дней пройдут полностью. Некоторые из 

них утверждают, что Пророк запретил вычисления, посколь-

ку знал, что иудейская община Мадины использует их для 

подтверждения наступления иудейских месяцев. На самом 

деле еврейский календарь был установлен раввином Гилле-

лем II в 363 году, и евреи города имели к нему доступ. Про-

рок намеренно предотвратил стремление мусульман подра-

жать им, прекратив использование вычислений для подтвер-

ждения исламских месяцев. 

 

سْوَدُ بنُْ قيَسٍْ 
َ
ثَنَا الْأ ثَنَا شُعْبَةُ حَدَذ ثَنَا آدَمُ حَدَذ نَذهُ سَمِعَ ابنَْ حَدَذ

َ
ثَنَا سَعيِدُ بنُْ عَمْرٍو أ حَدَذ

يَذةٌ لََ نكَْ  مِذ
ُ
ةٌ أ مَذ

ُ
َذا أ نَذهُ قاَلَ إنِ

َ
تبُُ وَلََ عُمَرَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ أ
هْرُ هَكَذَا وهََكَذَا وَهَكَذَا يَعْنِِ مَرَذةً تسِْ  .عَةً وعَِشِْْينَ وَمَرَذةً ثلََاثيِنَ نََسُْبُ الشَذ  

 

Мы — неграмотная община. Мы не пишем и не счита-

ем. Месяц — так и так. А значит, иногда он длится два-

дцать девять, а иногда — тридцать дней.  

Адам передал нам, Шу’ба передал нам, ал-Асвад ибн 

Кайс передал нам, Саид ибн Амр передал нам, что он 

слышал, как Ибн ‘Умар, да будет доволен Аллах ими 

обоими, передавал от Пророка, да благословит его Ал-

лах и приветствует, что он сказал: «Мы — неграмотная 

община, не пишем и не считаем. Месяц бывает таким и 

таким», — имея в виду: иногда двадцать девять, а ино-

гда тридцать [дней]
 283

. 
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6. Следование астрономическим расчетам в вопросах ре-

лигии, например, в отношении месяцев рамадана и Шавваля, 

сводит на нет смысл актов поклонения, например поста. Это 

противоречит четкому повелению Пророка, который сказал: 

«Не начинайте поститься, пока не увидите луну, и не пре-

кращайте поститься, пока не увидите луну». Он использовал 

как положительные, так и отрицательные словесные формы 

(«поститесь, увидев» и «не поститесь, пока не увидите») для 

того, чтобы мусульмане поняли значение наблюдения нево-

оруженным глазом и не следовали в своей вере и действиях 

иудейским обычаям. Таким образом, те мусульмане, которые 

нарушат его категорические предписания и начнут поститься, 

следуя расчетам, должны компенсировать пропущенные дни. 

7. Арабское слово, обозначающее новолуние, — хилāл. 

Лингвистическое определение этого слова требует, чтобы это 

понятие указывало на отражение света и самостоятельное 

свечение, а не темноту. Таким образом, сияние связано с 

возможностью наблюдения человеком. Поэтому мы не мо-

жем начать новый месяц, пока не увидим новую луну.  
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ГЛАВА 5.  
 

СЛАБОСТЬ АРГУМЕНТА ОБ 

ИКМА̄Л (ЗАВЕРШЕНИИ 

ТРИДЦАТИ ДНЕЙ) 
 

 

Мы проанализировали аргументы, основанные на Коране, 

Сунне и лингвистической подоплеке слова ал-хила̄л. Теперь 

обратимся к оставшимся основным аргументам тех ученых-

классиков, которые требуют зрительной фиксации невоору-

женным глазом. 

Завершение тридцати дней, если погода облачная, есть в 

общем принятая позиция среди ученых-классиков. Однако 

опять-таки это не единственная категорическая позиция, 

принятая уммой, ведь многие из важнейших авторитетов 

(например, Ибн ‘Умар и Ахмад ибн Ханбал), как сообщают, 

начинали пост Рамадана после 29-го числа шабана, если небо 

было в облаках вечером 29-го шабана и тридцать дней не 

были завершены, как того требует большая часть пророче-

ских преданий, включающих фразу:  

 

 .فإن غمِ عليكم فأكملوا عدة شعبان ثلاثين
 

Если оно заоблачено от вас, то дополните число [дней] 

шабана до тридцати. 

 

Парадоксально, но Ибн ‘Умар — первый из передающих 

большую часть этих сообщений. В действительности картина 

видится весьма иной, когда мы обсуждаем и анализируем ее 

в деталях. Ниже я попытаюсь разобрать некоторые из них, 
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чтобы доказать, что не существует такого согласия, как опи-

сывается выше, даже в правилах, по которым определяется 

завершение месяца. Проблемы, которые вырастают из этих 

касающихся совершения месяца хадисов, могут быть оцене-

ны только в том случае, если в них углубиться и сравнить их 

окончания друг с другом. 

 

ثَنَ  ثَنَا شُعْبَةُ حَدَذ ثَنَا آدَمُ حَدَذ باَ هُرَيرَْةَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ  :ا مَُُمَذدُ بنُْ زيِاَدٍ قاَلَ حَدَذ
َ
سَمِعْتُ أ

وْ قاَلَ -قاَلَ النَذبِيُذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :يَقُولُ 
َ
بوُ القَْاسِمِ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :أ

َ
 :-قاَلَ أ

فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فَ 
َ
ةَ شَعْبَانَ ثلََاثيَِن()صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ كْمِلوُا عِدَذ

َ
َ عَليَكُْمْ فأَ .إنِْ غُبِيذ  

 

Адам передал нам, Шу’ба передал нам, Мухаммад ибн 

Зийад передал нам, сказав: «Я слышал, как Абу 

Хурайра, да будет доволен им Аллах, говорил: “Пророк, 

да благословит его Аллах и приветствует, сказал (или 

Абу ал-Касим, да благословит его Аллах и приветству-

ет, сказал): ‘Поститесь, когда увидите его (новолуние), 

и прекращайте пост, когда увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то дополните число [дней] шабана до 

тридцати’”»
284

. 

 

ثَنَا  دِ بنِْ زيِاَدٍ قاَلَ وحَدَذ ثَنَا شُعْبَةُ عَنْ مَُُمَذ بِي حَدَذ
َ
ثَنَا أ باَ  :عُبَيدُْ اللَِّ بنُْ مُعَاذٍ حَدَذ

َ
سَمِعْتُ أ

َ  :هُرَيرَْةَ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْ يَقُولُ  فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ فإَنِْ غُمِِذ
َ
قاَلَ رسَُولُ اللَِّ )صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

 .وا ثلََاثيَِن(عَليَكُْمْ فَعُدُذ 

 

Убайдуллах ибн Муаз передал нам, что его отец пере-

дал ему, что Шу’ба передал от Мухаммада ибн Зийада, 

который сказал: «Я слышал, как Абу Хурайра, да будет 

доволен им Аллах, говорил: “Посланник Аллаха, да 

благословит его Аллах и приветствует, сказал: ‘Начи-

найте пост, когда увидите его (новолуние), и прекра-
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щайте пост, когда увидите его. Если же оно скрыто от 

вас облаками, то доведите счет до тридцати дней’”»
285

. 

 

Хотя начало этих сообщений в целом совпадает практиче-

ски в каждом хадисе, то части о завершении имеют свои осо-

бенности. Кажется, будто в этой части передатчики стара-

лись как-то объяснить слова Пророка, а не дать их в перво-

зданном виде. Некоторые из этих сообщений не столь под-

линны, как может показаться на первый взгляд. 

В двух хадисах, процитированных выше, следует отметить, 

что в каждом ал-Бухари и Муслим передают от Абу Хурайры 

через Мухаммада ибн Зийада. Первая часть хадиса совпадает, 

но концовки отличаются. Ал-Бухари передает: 

 

كْمِلوُافَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ 
َ
ةَ شَعْبَانَ ثلََاثيِنَ  فأَ عِدَذ . 

 

Фа ин губбийа ‘алайкум, фа акмилу ‘иддата ша̄ба̄на 

сала̄сӣн. 

 

Если оно заоблачено от вас, то дополните число [дней] 

шабана до тридцати. 

 

Тогда как Муслим передает: 

 

 َ وا ثلََاثيِنَ فَإنِْ غُمِِذ هْرُ فَعُدُذ عَليَكُْمُ الشَذ . 

 

Фа ин гуммийа алайкум аш-шахру, фа ‘удду сала̄сӣн. 

 

Если месяц заоблачен от вас, то отсчитайте тридцать. 

 

Глагол, используемый Бухари, — َّْغُبِِّيََّعَليَْكُم «губбийа ‘алай-

кум» («заоблачен»); Муслим использовал несколько иную 
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конструкцию ََُّّالش هْر َّعَليَْكُمُ يَ  «гуммийа ‘алайху аш-шахру» غُمِِّ

(«если месяц скрыт от вас»). Вдобавок к тому ал-Бухари пе-

редал ََََّّّثلََاثِين َّشَعْباَنَ ةَ َّعِد  فأَكَْمِلوُا  «фа акмилу ‘иддата ша̄ба̄на са-

ла̄син» («завершите считать тридцать дней шабана»); Му-

слим же передал: «фа ‘удду сала̄син» َََّّثلََاثيِن -тогда от») فَعدُُّوا

считайте тридцать») без фразы Бухари («завершите считать 

тридцать дней шабана»). Более того, иногда эти сообщения 

требуют только завершения тридцати дней шабана, другие 

распространяют его и на рамадан. 

Ахмад ибн Ханбал передал несколько таких сообщений: 

 

حدثنا عبد اللَّ حدثنِ أبي ثنا إسماعيل أنا حاتم بن أبي صغيرة عن سماك بن حرب عن 
)صوموا  :قال رسول اللَّ صلى اللَّ عليه وسلم :سمعت ابن عباس يقول :عكرمة قال

لرؤيته وأفطروا لرؤيته، فإن حال بينكم وبينه سحاب فكملوا العدة ثلاثين، ولَ 
 .يعنِ عدة شعبان :قال حاتم .تستقبلوا الشهر استقبالَ(

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Исмаил передал им, что Хатим ибн Аби Сагира сооб-

щил им от Симака ибн Харба, от ‘Икримы, который 

сказал: «Я слышал, как Ибн ‘Аббас говорил: “Послан-

ник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, 

сказал: ‘Начинайте пост, когда увидите его (новолуние), 

и прекращайте пост, когда увидите его. Если же между 

вами и им облако, то доведите счет до тридцати и не 

начинайте месяц заранее’”». Хатим пояснил: «То есть 

число дней шабана»
 286

. 

 

Представляется, что здесь Хатим тоже дает свою трактов-

ку хадиса: 
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حدثنا عبد اللَّ حدثنِ أبي ثنا معاوية بن عمرو ثنا زائدة عن سماك بن حرب عن 
 لرؤيته صوموا) :قال رسول اللَّ صلى اللَّ عليه وسلم :عباس قالعكرمة عن ابن 

 :يعنِ — وعشْون تسع والشهر العدة، فأكملوا غياية دونه حال فإن لرؤيته، وأفطروا
 .(ناقص إنه

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Муавия ибн Амр передал им, что Заида передал от Си-

мака ибн Харба, от ‘Икримы, от Ибн ‘Аббаса, который 

сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: “Начинайте пост, когда увидите 

его (новолуние), и прекращайте пост, когда увидите его. 

Если же его скроет облако, то доведите счет до полного. 

Месяц бывает двадцать девять дней”, — то есть он мо-

жет быть неполным»
 287

. 

 

Интересно, что оба сообщения идут от Ибн ‘Аббаса. Ах-

мад ибн Ханбал использовал ту же цепочку через Симака и 

‘Икриму — однако переводы окончания весьма разнятся. 

Первое кончается: 

 

قال  .فإن حال بينكم وبينه سحاب فكملوا العدة ثلاثين ولَ تستقبلوا الشهر استقبالَ(
 .يعنِ عدة شعبان :حاتم

 

«Если же между вами и ним будут облака, то доведите 

счет до тридцати и не начинайте месяц заранее». Хатим 

пояснил: «То есть число дней шабана»
 288

. 

 

Тогда как во втором конец такой: 
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صناق إنه :يعنِ —فإن حال دونه غياية فأكملوا العدة، والشهر تسع وعشْون  . 

 

«Если же его скроет облако, то доведите счет до полно-

го. Месяц бывает двадцать девять дней», — то есть он 

может быть неполным. Завершите счет, если облака ее 

закрывают, а в месяце 29 дней, то есть он не завершен. 

 

В обоих сообщениях передатчик объясняет идею словом 

 :«…это означает/что значит» — يعني

 

ثنا الْجاج، عن  :حدثنا عبد اللَّ، حدثنِ أبي، حدثنا يَيَ بن سعيد الأموي قال
)صوموا لرؤيته  :قال رسول اللَّ صلى اللَّ عليه وسلم :عطاء، عن أبي هريرة قال

 .وأفطروا لرؤيته، فإن غم عليكم الشهر، فأكملوا العدة ثلاثين(

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Яхья ибн Саид ал-Умави передал им, сказав: ал-

Хаджжадж передал нам ‘Атаʼ, от Абу Хурайры, кото-

рый сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его 

Аллах и приветствует, сказал: “Поститесь, когда увиди-

те его (новолуние), и прекращайте пост, когда увидите 

его. Если же месяц скрыт от вас, то доведите счет до 

тридцати дней”»
289

. 

 

ثنا مُمد بن  :حدثنا يَيَ بن سعيد، عن شعبة قالحدثنا عبد اللَّ، حدثنِ أبي، 
صوموا لرؤيته وأفطروا  :زياد، عن أبي هريرة، عن النبي صلى اللَّ عليه وسلم قال

 .لرؤيته، فإن غم عليكم، فأكملوا العدة ثلاثين

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Яхья ибн Саид передал им от Шу’бы, который сказал: 

«Мухаммад ибн Зийад передал нам от Абу Хурайры, 
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что Пророк, да благословит его Аллах и приветствует, 

сказал: “Поститесь, когда увидите его (новолуние), и 

прекращайте пост, когда увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то доведите счет до тридцати дней”»
290

. 

 

اجٌ قاَلَ  ثَنَا حَجَذ بِي، حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ، حَدَذ ثَنَا شُعْبَةُ، عَنْ مَُُمَذدِ بنِْ زيِاَدٍ،  :حَدَذ حَدَذ

باَ هُرَيرَْةَ قاَلَ  :قاَلَ 
َ
وْ  —قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :سَمِعْتُ أ

َ
بوُ :قاَلَ  أ

َ
 القَْاسِمِ  أ

لَاةُ  عَليَهِْ  لَامُ  الصَذ فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، صُومُوا) :وَالسَذ
َ
وا عَليَكُْمْ، غُمَذ  فإَنِْ  لرُِؤْيتَهِِ، وَأ  فَعُدُذ

 .(ثلََاثيِنَ 

 

Абдуллах передал нам, мой отец рассказал мне, Хадж-

жадж сказал: «Шу’ба передал нам от Мухаммада ибн 

Зийада, который сказал: “Я слышал, как Абу Хурайра 

говорил: ‘Посланник Аллаха, да благословит его Аллах 

и приветствует, сказал (или Абу ал-Касим, мир ему и 

благословение): <Поститесь, когда увидите его (ново-

луние), и прекращайте пост, когда увидите его. Если же 

оно скрыто от вас, то отсчитайте тридцать>’”»
291

. 

 

Ахмад ибн Ханбал цитирует эти три сообщения от Абу 

Хурайры, два через Мухаммада ибн Зийада и одно через 

‘Атуʼ. Что весьма интересно, их окончания также отличают-

ся от тех, которые приводит ал-Бухари, который тоже ис-

пользует эту же цепочку от Абу Хурайры через Мухаммада 

ибн Зийада. Версия ал-Бухари: 

 

Фа ин губбийа ‘алайкум, фа акмилу ‘иддата шаба̄на са-

ла̄сӣн. 

 

ةَ شَعْبَانَ ثلََاثيِنَ  كْمِلوُا عِدَذ
َ
َ عَليَكُْمْ فأَ  .فَإنِْ غُبِيذ
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Если оно скрыто от вас, то дополните число [дней] ша-

бана до тридцати
292

. 

 

Глагол здесь «губбийа» вместо «гумма», а «акмилу ‘идда-

та ша‘ба̄н сала̄син̄» — вместо варианта Ахмада ибн Ханбала 

«акмилу ал-‘иддата сала̄сӣн» или «фа ‘удду сала̄сӣн». 

Более того, у Ахмада ибн Ханбала три сообщения от Абу 

Хурайры варьируются еще несколько сильнее. В первом и 

втором совпадает фраза فأكملواَّالعدةَّثلاثين (фа акмилу — «то до-

полните число до тридцати»). Однако первое говорит َّفإنَّغم

َّالشهر  фа ин гумма ‘алайкум аш-шахр — «если месяц) عليكم

скрыт от вас»), во втором сказано лишь َّعليكم َّغم  фа ин) فإن

гумма ‘алайкум). Разница между вторым и третьим сообще-

нием: второе говорит َّثلاثين َّالعدة  фа акмилу ал-‘иддата) فأكملوا

сала̄сӣн — «то дополните число до тридцати»), третье гласит 

َّثلاثين  Но .(«фа удду сала̄син — «то отсчитайте тридцать) فعدوا

оба используют فإنَّغمَّعليكم (фа ин гумма ‘алайкум). 

 

حْمدََ قاَلَ 
َ
بوُ عَبدِْ الرَذحْمنَِ عَبدُْ اللَِّ بنُْ أ

َ
ثَنَا أ بِي، حَدَذ

َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ، حَدَذ ثنَِِ  :حَدَذ حَدَذ

بِي، قاَلَ 
َ
ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ  :أ ثَنَا شُعْبةَُ، عَنْ مَُُمَذدِ بنِْ زيِاَدٍ، قاَلَ  :جَعْفَرٍ قاَلَ حَدَذ  :حَدَذ

باَ هُرَيرَْةَ يَقُولُ 
َ
)لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْا  :إنَِذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ  :سَمِعْتُ أ

فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فَإنِْ  :قاَلَ الهْلَِالَ، وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْا الهْلَِالَ(، وَ 
َ
صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ، وَأ

وا ثلََاثيَِن( نَذهُ قاَلَ  .غُبِيَ عَليَكُْمْ، فَعُدُذ
َ
كْثََُ عِلمِِْ أ

َ
لََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْا  :شُعْبَةُ، وَأ

 .الهْلَِالَ، وَلََ تُفْطِرُوا حَتَىذ ترََوْا الهِْلَالَ 

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Абу Абдур-Рахман Абдуллах ибн Ахмад сказал: «Мой 

отец передал мне, что Мухаммад ибн Джа’фар, передал 

им, что Шу’ба передал от Мухаммада ибн Зийада, ко-

торый сказал: “Я слышал, как Абу Хурайра говорил: 

‘Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и при-
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ветствует, сказал: <Не начинайте пост, пока не увидите 

новолуние, и не прекращайте пост, пока не увидите 

его>. Он также сказал: <Поститесь, когда увидите его, и 

прекращайте пост, когда увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то отсчитайте тридцать дней>’”. Шу’ба 

добавил: “Насколько я помню, он сказал: ‘Не поститесь, 

пока не увидите новолуние, и не прекращайте пост, по-

ка не увидите его’”»
293

. 

 

Конец комментария Шу‘бы непонятен с его «он сказал». К 

кому это обращение «он»: к Пророку, Мухаммаду ибн 

Зийаду или же Абу Хурайре? 

Заявление Шу‘бы «насколько я знаю» и его акцент на пер-

вой части хадиса: «Не начинайте поститься, пока не увидите 

[новую] луну, и не завершайте пост, пока не увидите [новую] 

луну» — вполне явно намекает на его осведомленность о та-

ких различиях в концовках разных сообщений. Кажется, есть 

единодушие в связи с началом, причем как негативным, так и 

позитивным; однако концовки во многом проблемны, ведь 

они различаются одна от другой. Вдобавок к тому, большин-

ство из них не соответствует варианту ал-Бухари, но еще бо-

лее непохожи на те, что у Муслима. 

Следующие сообщения соответствуют различным вариа-

циям в текстовом исполнении передаваемого. 

 

بِي بَِِطِذ  :قاَلَ عَبدُْ اللَِّ 
َ
ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ عَبدِْ  :يدَِهِ قاَلَ وجََدْتُ هَذَينِْ الَْْدِيثيَْنِ فِ كتَِابِ أ حَدَذ

بِي هُرَيرَْةَ قاَلَ 
َ
بِي سَلمََةَ، عَنْ أ

َ
ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ عَمْرٍو، عَنْ أ ، حَدَذ نصَْاريُِذ

َ
قاَلَ  :اللَِّ الْأ

مُوا لََ ) :رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  هْرَ  تَقَدَذ  يوَمَْيْنِ  وَلََ  بيَِوْمٍ  — رَمَضَانَ  يَعْنِِ  — الشَذ
نْ  إلََِذ 

َ
حَدُكُمْ، يصَُومُهُ  كَانَ  صَومًْا ذلَكَِ  يوَُافقَِ  أ

َ
فطِْرُ  لرُِؤْيتَهِِ، صُومُوا أ

َ
وا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ وَأ

فطِْرُوا(
َ
وا ثلََاثيَِن، ثُمَذ أ  .غُمَذ عَليَكُْمْ فَعُدُذ
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Абдуллах сказал: «Я нашел эти два хадиса в книге мое-

го отца, написанные его рукой. Он сказал: “Мухаммад 

ибн Абдуллах ал-Ансари передал нам, Мухаммад ибн 

Амр передал нам от Абу Саламы, от Абу Хурайры, ко-

торый сказал: ‘Посланник Аллаха, да благословит его 

Аллах и приветствует, сказал: <Не опережайте месяц — 

то есть рамадан — на день или два дня, если только это 

не совпадает с постом, который кто-то из вас обычно 

соблюдает. Поститесь, когда увидите его (новолуние), и 

прекращайте пост, когда увидите его. Если же оно 

скрыто от вас, то отсчитайте тридцать, затем прекра-

щайте пост>’”»
294

. 

 

Использование يعنيَّرمضان (йа‘нӣ рамада̄н) в этом сообще-

нии указывает, что рассказчик объясняет что-то или предла-

гает собственное понимание проблемы, а оно не ограничено 

исключительно передачей оригинального текста. Более того, 

это сообщение добавляет, что Рамадан должен отсчитывать-

ся тридцатью днями, чего не было в приведенных выше по-

вествованиях. 

 

ناَ مَُُمَذدُ بنُْ جَابرٍِ عَنْ قيَسِْ بنِْ طَلقٍْ 
َ
بِي ثنا إسِْحَاقُ بنُْ عِيسَِ أ

َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ حَدَذ حَدَذ

بيِهِ قَ 
َ
هلَِذةَ  :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :الَ عَنْ أ

َ
)إنَِذ الَلَّ عَزَذ وجََلَذ جَعَلَ هَذِهِ الْأ

ةَ( وا العْدَِذ تمُِذ
َ
فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فأَ

َ
.مَوَاقِيتَ للِنَذاسِ، فصَُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ  

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Исхак ибн Иса передал им, что Мухаммад ибн Джабир 

сообщил от Кайса ибн Талька, от его отца, который 

сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: “Поистине, Аллах Всемогущий и 

Великий сделал эти новолуния определителями време-

ни для людей. Поэтому поститесь, когда увидите его 
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(новолуние), и прекращайте пост, когда увидите его. 

Если же оно скрыто от вас облаками, то завершите от-

счет (до тридцати дней)”»
 295

. 

 

ثَنَا عَبدُْ ا ثَنَا يََيََْ، عَنْ شُعْبَةَ، قاَلَ حَدَذ بِي، حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ  :للَِّ، حَدَذ حَدَذ

بِي هُرَيرَْةَ، عَنِ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ 
َ
فطِْرُوا  :زيِاَدٍ، عَنْ أ

َ
)صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

 
َ
ةَ ثلََاثيَِن(لرُِؤْيتَهِِ، وَإِنْ غُمَذ عَليَكُْمْ، فأَ  .كْمِلوُا العْدَِذ

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Яхья передал от Шу’ба, который сказал: «Мухаммад 
ибн Зийад передал нам от Абу Хурайры, что Пророк, да 

благословит его Аллах и приветствует, сказал: “Пости-

тесь, когда увидите его (новолуние), и прекращайте 

пост, когда увидите его. Если же оно скрыто от вас об-

лаками, то доведите счет до тридцати дней”»
296

. 

 

ثَنَا يََيََْ بنُْ زَكَريَِذا قاَلَ  بِي حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْاللَِّ حَدَذ اجٌ عَنْ حُسَيْنِ  :حَدَذ ناَ حَجَذ

َ
نبْأَ

َ
بنِْ أ

ِي يشَُكُذ فيِهِ،  :الَْْارثِِ الْجدََلِىِذ قاَلَ  ابِ فِ الِْوَمِْ الََذ خَطَبَ عَبدُْالرَذحْمنَِ بنُْ زَيدِْ بنِْ الْخَطَذ
لََ وَإِنَذهُمْ  :فَقَالَ 

َ
لِْهُُمْ، أ

َ
صْحَابَ رسَُولِ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ وسََأ

َ
لََ إنِِِذ قدَْ جَالسَْتُ أ

َ
أ

نَذ رسَُولَ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ حَ 
َ
ثوُنِِ أ فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، وَإِنْ  :دَذ

َ
صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

فطِْرُوا
َ
وا الَذلَاثيَِن، وَإِنْ شَهدَِ شَاهدَِانِ مُسْلمَِانِ فصَُومُوا وَأ تمُِذ

َ
وا لهََا فأَ .تشََكُذ  

 

‘Абд ар-Рахман ибн Зайд ибн ал-Хаттаб дал хутбу в 

день сомнений и сказал: «Я сидел со сподвижниками 

Пророка и спросил их, и они сказали мне, что Пророк 

сказал: “Как увидите, начинайте пост, и так же, узрев, 

завершайте. Если сомневаетесь, то завершите [атимму] 

тридцать [дней шабана], если облачно. Но если двое 
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мусульман-свидетелей засвидетельствуют, что увидели 

[новолуние], тогда поститесь или прекращайте пост”». 

 Абдур-Рахман ибн Зейд ибн ал-Хаттаб выступил с ре-

чью в день, когда было сомнение [относительно начала 

месяца], и сказал: «Поистине, я общался со сподвижни-

ками Посланника Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, и спрашивал их. Они сообщили мне, что 

Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и привет-

ствует, сказал: “Поститесь, когда увидите его (новолу-

ние), и прекращайте пост, когда увидите его. Если же 

вы сомневаетесь в его появлении, то доведите счет до 

тридцати. А если два мусульманских свидетеля засви-

детельствуют [о видении новолуния], то поститесь и 

прекращайте пост [соответственно]”»
 297

. 

 

В последнем повествовании несколько больше подробно-

стей. Оно обращается к проблеме поста в день сомнения и 

использует وَإنَتشكواَلها (если вы сомневаетесь в нем). Вместо 

акмилу или ‘удду использует атимму. Наконец, оно с ясно-

стью подходит к обсуждению фикха о том, подтверждается 

ли месяц одним или двумя свидетелями, и становится на сто-

рону правоведов, принимающих зрение двух свидетелей, а не 

одного, как в случае мнения имама Малика. ‘Абд ар-Рахман 

ибн Зайд ибн ал-Хаттаб не упоминает имен сподвижников, 

от которых передает. Он только сообщает, что услышал это 

от некоторых из них. 

 

ناَ مَُُمَذدُ بنُْ 
َ
نبْأَ

َ
ثَنَا حَمَذادُ بنُْ سَلمََةَ، أ ثَنَا حَمَذادٌ، حَدَذ بِي، حَدَذ

َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ، حَدَذ  حَدَذ

باَ هُرَيرَْةَ، يَقُولُ  :زيِاَدٍ قاَلَ 
َ
باَ القَْاسِمِ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ يَقُولُ  :سَمِعْتُ أ

َ
 :سَمِعْتُ أ

وا ثلََاثيِنَ  فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَعُدُذ
َ
.صُومُوا الهْلَِالَ لرُِؤْيتَهِِ، وَأ  
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Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Хаммад передал им, что Хаммад ибн Салама сообщил 

им, что Мухаммад ибн Зийад сказал: «Я слышал, как 

Абу Хурайра говорил: Я слышал, как Абу ал-Касим 

(Пророк), да благословит его Аллах и приветствует, 

сказал: “Поститесь, когда увидите новолуние, и пре-

кращайте пост, когда увидите его. Если же оно скрыто 

от вас облаками, то отсчитайте тридцать дней”»
298

. 

 

Важно, что, хотя Мухаммад ибн Зийад передает это от 

Абу Хурайры через ту же самую цепочку, что обсуждалась в 

случае с повествованием ал-Бухари, текст не совсем одина-

ковый. Добавлены الهلال (новолуние) перед لرؤيته (при виде 

его), используются غمَّعليكم (оно заоблачено от вас) вместо ََّغُبِِّي

َّثلََاثِينََّ ,и, наконец (оно скрыто от вас) عَليَْكُمَّْ  то отсчитайте) فَعدُُّوا

тридцать) вместо َََّّثلََاثيِن َّشَعْباَنَ ةَ َّعِد   то доведите счет) فأَكَْمِلوُا

Ша'бана до тридцати). Он также отличается от версии Му-

слима в том, что он ставит الهلال (новолуние) перед لرؤيته (при 

виде его), словом, то, чего нет в передаваемом Муслимом. 

Второе отличие: используется غمَّعليكم (оно заоблочено от вас) 

место версии от Муслима َُّيََّعَليَْكُمَُّالش هْر  месяц скрыт) غمَّعليكمَّغُمِِّ

от вас). 

 

يَالسُِِِذ  ثَنَا سُليَمَْانُ بنُْ دَاوُدَ الطَذ بِي حَدَذ
َ
ثنَِِ أ ثَنَا عَبدُْ اللَِّ حَدَذ بوُ —حَدَذ

َ
ناَ — دَاوُدَ  أ

َ
نبْأَ

َ
 أ

بِي  عَنْ  الَْْسَنِ  عَنِ  قَتَادَةَ  عَنْ  عِمْرَانُ 
َ
نَذ  بكَْرَةَ  أ

َ
 — :قاَلَ  وسََلَذمَ  عَليَهِْ  اللَُّ  صَلَىذ  النَذبِيَذ  أ

فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، الهْلَِالَ  صُومُوا" — يَعْنِِ 
َ
كْمِلوُا عَليَكُْمْ، غُمَذ  فإَنِْ  لرُِؤْيتَهِِ، وَأ

َ
 فأَ

ةَ  هْرُ هَكَذَا، وهََكَذَا، وَهَكَذَاثلََا  العْدَِذ  ...ثيَِن، وَالشَذ

 

Абдуллах передал нам, что его отец рассказал ему, что 

Сулейман ибн Дауд ат-Таялиси — Абу Давуд — сооб-

щил им, что Имран передал от Катады, от ал-Хасана, от 

                                                 
298

 Ibid. Vol. 19. P. 50. 



220 

Абу Бакры, что Пророк, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: «Поститесь, когда увидите ново-

луние, и прекращайте пост, когда увидите его. Если же 

оно скрыто от вас облаками, то доведите счет до трид-

цати. И месяц бывает вот так, и вот так, и вот так» (по-

казывая на пальцах)
 299

. 

 

Использование يعني («что означает») в данном случае ука-

зывает, что повествование не прямая передача оригинально-

го утверждения, но скорее в чем-то модифицировано. Также 

добавлено «ва аш-шахру ха̄каса̄, ва ха̄ка̄са, ва ха̄каса, ва 

‘акад» والشهرَّهكذا،َّوهكذا،َّوهكذا،َّوعقد («И месяц бывает вот так, и 

вот так, и вот так, и сжал»). 

 

ثَنَا عَبدَْةُ بنُْ سُليَمَْانَ عَنْ مَُُمَذ  بوُ كُرَيبٍْ حَدَذ
َ
ثَنَا أ بِي حَدَذ

َ
بِي سَلمََةَ عَنْ أ

َ
دِ بنِْ عَمْرٍو عَنْ أ

نْ يوَُافقَِ ذلَكَِ صَومًْا كَانَ "قاَلَ النَذبِيُذ  :هُرَيرَْةَ، قاَلَ 
َ
هْرَ بيَِوْمٍ وَلََ يوَمَْيْنِ إلََِذ أ مُوا الشَذ لََ تقََدَذ

حَدُكُمْ 
َ
فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ فإَنِْ غُ  .يصَُومُهُ أ

َ
وا ثلََاثيَِن ثمَُذ صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ مَذ عَليَكُْمْ فَعُدُذ

فطِْرُوا
َ
ناَ مَنصُْورُ بنُْ المُْعْتَمِرِ عَنْ ربِعِِْذ  :قاَلَ  ."أ خْبَََ

َ
صْحَابِ النَذبِيِذ أ

َ
وَفِِ الْباَبِ عَنْ بَعْضِ أ

صْحَابِ النَذبِيِذ بنَِحْوِ هَذَا
َ
بوُ عِيسَِ  .بنِْ حِرَاشٍ عَنْ بَعْضِ أ

َ
بِي هُرَيرَْةَ  حَدِيثُ  :قاَلَ أ

َ
أ

لَ الرَذجُلُ بصِِيَامِ  .حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  نْ يَتَعَجَذ
َ
هْلِ العْلِمِْ كَرهُِوا أ

َ
وَالعَْمَلُ عََلَ هَذَا عِندَْ أ

قَبلَْ دُخُولِ شَهْرِ رَمَضَانَ لمَِعْنَِ رَمَضَانَ وَإِنْ كَانَ رجَُلٌ يصَُومُ صَومًْا فوََافَقَ صِيَامُهُ ذلَكَِ 
سَ بهِِ عِندَْهُمْ  فلََا 

ْ
 .بأَ

Абу Курайб передал нам, что Абда ибн Сулейман передал 

от Мухаммада ибн Амра, от Абу Саламы, от Абу 

Хурайры, который сказал: «Пророк, да благословит его 

Аллах и приветствует, сказал: “Не опережайте месяц по-

стом на день или два дня, кроме тех случаев, когда это 

совпадает с постом, который кто-то из вас обычно соблю-

дает. Поститесь, когда увидите его (новолуние), и пре-
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кращайте пост, когда увидите его. Если же оно скрыто от 

вас облаками, то отсчитайте тридцать дней, а затем пре-

кратите пост”». Он сказал: «В этой главе есть также хадис 

от некоторых сподвижников Пророка». Мансур ибн ал-

Мутамир сообщил нам от Риб‘и ибн Хираша от некото-

рых сподвижников Пророка подобное этому. Абу Иса 

сказал: «Хадис Абу Хурайры — хороший достоверный 

хадис. И ученые действуют согласно этому, считая неже-

лательным, чтобы человек спешил с постом до наступле-

ния месяца рамадана ради Рамадана. Но если человек 

обычно постится и его пост совпадает с этим временем, 

то в этом нет ничего плохого, по их мнению
300

. 

 

Данное сообщение подчеркивает тридцатидневность ра-

мадана, нежели шабана, как в случае большинства уже при-

веденных повествований. В нем также разбирается вопрос, 

следует ли поститься в день сомнения. 

 

حْوصَِ عَنْ سِمَاكِ 
َ
بوُ الْأ

َ
ثَنَا أ ثَنَا قُتيَبَْةُ، حَدَذ بنِْ حَربٍْ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنِ ابنِْ عَبَذاسٍ، حَدَذ

فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ  :قاَلَ 
َ
قاَلَ رسَُولُ اللَِّ )لََ تصَُومُوا قَبلَْ رَمَضَانَ، صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

كْمِلوُا ثلََاثيَِن يوَمًْا(
َ
بِي هُرَيْ  .حَالتَْ دُونهَُ غَيَايةٌَ فأَ

َ
بِي بكَْرَةَ وَابنِْ وَفِِ الْباَبِ عَنْ أ

َ
رَةَ وَأ

بوُ عِيسَِ  .عُمَرَ 
َ
وَقدَْ رُويَِ عَنهُْ منِْ غَيْرِ  .حَدِيثُ ابنِْ عَبَذاسٍ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  :قاَلَ أ

 .وجَْهٍ 

 

Кутайба передал нам, Абу ал-Ахвас передал нам от 

Симака ибн Харба, от ‘Икримы, от Ибн ‘Аббаса, кото-

рый сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его 

Аллах и приветствует, сказал: “Не поститесь до рама-

дана. Поститесь, когда увидите его (новолуние), и пре-

кращайте пост, когда увидите его. Если же его скроет 

облако, то доведите счет до тридцати дней”». В этой 
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главе есть также хадисы от Абу Хурайры, Абу Бакры и 

Ибн ‘Умара. Абу Иса сказал: «Хадис Ибн ‘Аббаса — 

хороший достоверный хадис. И он передан от него раз-

ными путями. 

Кутайба передал со слов Абу ал-Ахваса, со слов Сима-

ка ибн Харба, который сообщил, что ‘Абд Аллах ибн 

‘Аббас сказал: “Пророк сказал: ‘Не начинайте постить-

ся несколько заранее Рамадана. Начинайте, как увидите 

новолуние, и завершайте, тоже узрев. Если небо заво-

лочено, завершайте тридцать дней’”»
301

. 

 

ثَنَا بِي صَغيِرةََ، عَنْ سِمَاكِ  حَدَذ
َ
عَبدُْاللَِّ بنُْ سَعيِدٍ ثنا إسِْمَاعِيلُ بنُْ عُليََذةَ، ثنا حَاتمُِ بنُْ أ

وْ منِْ شَهْرِ رَمَضَانَ،  :بنِْ حَربٍْ، قاَلَ 
َ
َذ منِْ شَعْبَانَ أ شْكََ عََلَ

َ
صْبَحْتُ يوَمًْا قدَْ أ

َ
أ

تَيتُْ عِكْرمَِةَ فَ 
َ
صْبَحْتُ صَائمًِا فأَ

َ
كُلُ خُبًْا وَبقَْلًا، فَقَالَ فأَ

ْ
هَلمَُذ إلَِى الغَْدَاءِ  :إذَِا هُوَ يأَ

ا قلُتُْ  :إنِِِذ صَائمٌِ فَقَالَ  :فَقُلتُْ  ا رَآنِِ وَاللَِّ لََ بدَُذ لِى مِمَذ ، فلَمََذ قسَْمْتُ باِللَِّ لَِفُْطِرَنَذ
َ
أ

رتُْ قَبلَْ ذلَكَِ ثُمَذ  لتُْ فَغَمَسْتُ وَإِنَذمَا تسََحَذ ثَنَا ابنُْ  :قلُتُْ هَاتِ الْْنَ مَا عِندَْكَ فَقَالَ  تَغَفَذ حَدَذ
فطِْرُوا لرُِؤْيتَهِِ، فإَنِْ  :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :عَبَذاسٍ قاَلَ 

َ
)صُومُوا لرُِؤْيتَهِِ وَأ

ةَ ثلََاثيِنَ  لوُا العْدَِذ هْرَ اسْتقِْبَالًَ(حَالَ بيَنْكَُمْ وَبيَنَْهُ سَحَابٌ فكََمِذ .، وَلََ تسَْتقَْبلِوُا الشَذ  

 

Абдуллах ибн Саид передал нам, что Исмаил ибн 

Улаййа передал им, что Хатим ибн Аби Сагира передал 

от Симака ибн Харба, который сказал: «Однажды 

утром я проснулся, не зная, относится ли этот день к 

шабану или к рамадану, и начал поститься. Затем я 

пришел к ‘Икриме, а он ел хлеб и зелень. Он сказал: 

“Присоединяйся к завтраку”. Я ответил: “Я пощусь”. 

Он сказал: “Клянусь Аллахом, ты должен прервать 

пост”. Когда он увидел, что я, клянусь Аллахом, не от-

ступлю от своих слов, он отвлек меня, и я окунул [ку-

сок хлеба], хотя до этого я уже поел перед рассветом. 
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Затем я сказал: “Теперь расскажи, что у тебя есть [по 

этому вопросу]”.  Он сказал: “Ибн ‘Аббас передал нам, 

что Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: ‘Поститесь, когда увидите его 

(новолуние), и прекращайте пост, когда увидите его. 

Если же между вами и им облако, то доведите счет до 

тридцати и не встречайте месяц заранее’”»
302

. 

 

بَذاحِ البََْذارُ  ثَنَا مَُُمَذدُ بنُْ الصَذ ُذ عَنْ مَنصُْورِ بنِْ حَدَذ بِيذ ناَ جَريِرُ بنُْ عَبدِْ الَْْمِيدِ الضَذ خْبَََ
َ
أ

)لََ  :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :المُْعْتَمِرِ عَنْ ربِعِِْذ بنِْ حِرَاشٍ عَنْ حُذَيْفَةَ قاَلَ 
وْ تكُْمِ 

َ
هْرَ حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ أ مُوا الشَذ وْ تكُْمِلوُا تَقَدَذ

َ
ةَ ثمَُذ صُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهِْلَالَ أ لوُا العْدَِذ

ةَ( بوُ دَاوُدَ  .العْدَِذ
َ
صْحَابِ  :قاَلَ أ

َ
ذ عَنْ رجَُلٍ منِْ أ وَرَوَاهُ سُفْيَانُ وغََيْرهُُ عَنْ مَنصُْورٍ عَنْ ربِعٍِْ

 .فَةَ النَذبِيِذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ لمَْ يسَُمِذ حُذَيْ 

 

Мухаммад ибн ас-Саббах ал-Баззар сообщил нам, Джа-

рир ибн ‘Абд ал-Хамид ад-Дабби передал нам от Манс-

ура ибн ал-Му’тамира от Риб‘и ибн Хираша, от Хузай-

фы, который сказал: «Посланник Аллаха, да благосло-

вит его Аллах и приветствует, сказал: “Не опережайте 

месяц, пока не увидите новолуние или не завершите 

число [дней]. Затем поститесь, пока не увидите новолу-

ние или не завершите число [дней]”». Абу Давуд ска-

зал: «Суфьян и другие передали это от Мансура, от 

Риб‘и, от одного из сподвижников Пророка, да благо-

словит его Аллах и приветствует, не называя Хузайфу»
 

303
. 

 

Из приведенных выше сообщений ясно, что различные 

изменения произошли в повествованиях одного и того же 

сподвижника из одной и той же цепи. Все они соглашаются с 
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позитивной или негативной формулой ََّّوَأفَْطِرُوا َّلِرُؤْيتَِهِ صُومُوا

-однако они выразительно различаются в других аспек ;لِرُؤْيتَِهَِّ

тах сообщения. Некоторые из передатчиков даже не имеют 

ясности с именем сподвижника, либо они не называют неко-

торые из имен, как в переданном Хузайфой, например, в 

приведенном выше сообщении ад-Дарими. 

 

، قاَلَ  نصَْاريُِذ
َ
ناَ الُْْسَيْنُ بنُْ إدِرْيِسَ الْأ خْبَََ

َ
بِي شَيبَْةَ، قاَلَ  :أ

َ
ثَنَا عُثمَْانُ بنُْ أ ثَنَا  :حَدَذ حَدَذ

قاَلَ رسَُولُ اللَِّ )لََ  :عَنْ حُذَيْفَةَ، قاَلَ  جَريِرٌ، عَنْ مَنصُْورٍ، عَنْ ربِعِِْذ بنِْ حِرَاشٍ،
وْ 

َ
ةَ، ثُمَذ صُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهِْلَالَ أ وْ تكُْمِلوُا العْدَِذ

َ
هْرَ حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ، أ مُوا الشَذ تَقَدَذ

ةَ(  .تكُْمِلوُا العْدَِذ

 

Ал-Хусейн ибн Идрис ал-Ансари сообщил нам, сказав: 

«‘Усман ибн Аби Шайба передал нам, сказав: “Джарир 

передал нам от Мансура, от Риб‘и ибн Хираша, от 

Хузайфы, который сказал: ‘Посланник Аллаха сказал: 

<Не опережайте месяц, пока не увидите новолуние или 

не завершите число [дней]. Затем поститесь, пока не 

увидите новолуние или не завершите число 

[дней]>’”»
304

. 

 

ذ  ٍ ثَنَا الَْْسَنُ بنُْ عََلِ بوُ دَاوُدَ حَدَذ
َ
 مَُُمَذدُ بنُْ بكَْرٍ ثنا أ

َ
نبَْأ

َ
وذبْاَريُِذ أ ذ الرُذ ٍ بوُ عََلِ

َ
ناَ أ خْبَََ

َ
 ثنا وَأ

قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ  :حُسَيْنٌ عَنْ زَائدَِةَ عَنْ سِمَاكٍ عَنْ عِكْرمَِةَ عَنِ ابنِْ عَبَذاسٍ قاَلَ 
هْرَ  :سَلَذمَ عَليَهِْ وَ  مُوا الشَذ نْ يكَُونَ شَيئْاً يصَُومُهُ  بصِِيَامِ )لََ تَقَدَذ

َ
، إلََِذ أ يوَْمٍ وَلََ يوَمَْيْنِ

حَدُكُمْ، وَلََ تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْهُ، ثمَُذ صُومُوا حَتَىذ ترََوْهُ، فإَنِْ حَالَ دُونهَُ غَمَامَةٌ، 
َ
أ

ةَ ثلََاثيَِن ثُمَذ  وا العْدَِذ تمُِذ
َ
ونَ( فأَ هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ فطِْرُوا، الشَذ

َ
فطِْرُوا ثمَُذ أ

َ
بوُ دَاوُدَ  .أ

َ
وَرَوَاهُ  :قاَلَ أ
بِي صَغيَِرةَ وشَُعْبَةُ وَالَْْسَنُ بنُْ صَالحٍِ عَنْ سِمَاكٍ بمَِعْنَاهُ لمَْ يَقُولوُا

َ
فطِْرُوا( :حَاتمُِ بنُْ أ

َ
 .)ثُمَذ أ

بُ  .)قاَلَ لتِسِْعٍ( :قاَلَ 
َ
ةِ لشَِعْبَانَ وَرَوَاهُ أ ا فجََعَلَ إكِْمَالَ العْدَِذ .و عَوَانةََ عَنْ سِمَاكٍ مُُتَْصًَْ  

                                                 
304

 Ibn Habban Abu Hatim Muhammad. Sahih Ibn Habban. Beirut: Muʼassasat 

al-risalah, 1993. 



225 

Абу Али ар-Рузбари сообщил нам, Мухаммад ибн Бакр 

передал нам, Абу Давуд передал нам, ал-Хасан ибн Али 

передал нам, Хусейн передал нам от Заиды, от Симака, 

от ‘Икримы, от Ибн ‘Аббаса, который сказал: «Послан-

ник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, 

сказал: “Не опережайте месяц постом на день или два 

дня, если только это не совпадает с постом, который 

кто-то из вас обычно соблюдает. Не поститесь, пока не 

увидите его (новолуние), затем поститесь, пока не уви-

дите его. Если же его скроет облако, то дополните чис-

ло до тридцати, затем прекращайте пост, затем прекра-

щайте пост. Месяц — двадцать девять [дней]”». Абу 

Давуд сказал: «Хатим ибн Аби Сагира, Шу’ба и ал-

Хасан ибн Салих передали это от Симака с тем же 

смыслом, но не сказали: «Затем прекращайте пост». Он 

сказал: «Сказал на двадцать девятый [день]». Абу Ава-

на передал это от Симака в сокращенном виде, сделав 

завершение числа [дней] для шабана
305

. 

 

 

Значение вариаций в передаче 

 

Я включил сюда большую часть сообщений, передавае-

мых в книгах хадисов, в связи с вопросом о том, как показать 

их разнообразие и число их различий. Из приведенных выше 

хадисов ясно, что существует практически единодушное со-

гласие касательно начала: «Поститесь, когда увидите его 

(новолуние), и прекращайте пост, когда увидите его» (َّصوموا

َّلرؤيته َّوأفطروا  ,Но окончания значительно отличаются .(لرؤيته

даже в тех, что от одного передатчика или из той же цепочки. 

Поэтому, как отмечает Ахмад Шафат, возможно, что «сте-

пень разнообразия в языке показывает, что передатчики ха-

диса описывают идею скорее произвольно своими словами, 
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нежели в попытке передать хадис с верностью его ориги-

нальной формулировки»
306

. 

Завершение тридцати дней шабана или рамадана в случае 

облачности — принятое большинством правоведов (ал-

джумхӯр) мнение. В их понимании существует только два 

метода для определения месяца в исламе: невооруженный 

глаз и завершение. Здесь будет уместно отметить, что есть 

почти единодушное согласие о частях хадисов, отсылающих 

к лицезрению луны (в позитивных, но иногда и негативных 

терминах). Единственное место, которое предлагает широ-

кий спектр вариаций относительно завершения [месяца], как 

было видно выше. Однако там есть и совершенно одинако-

вые части, на которых основывают свои доказательства 

большинство ученых, чтобы смести под ковер, отделавшись 

от более подлинного предания от Ибн ‘Умара «факдуру ла-

ху», о чем поговорим далее. Они считают, что значение َّفإنَّغم

 фа ин гумма ‘алайкум факдуру лаху» («Если же» عليكمَّفاقدرواَّله

оно скрыто от вас, то расчитайте его») в повествовании Ибн 

‘Умара — «завершите тридцать дней и не следуйте никакому 

счету или вычислению» — и это буквальный смысл, каково-

го требует сообщение. Ан-Навави полемизирует:  

 

ةَ ثلََاثيَِن  :وَاياَتِ الَذتِى ذَكَرْناَهَا وَكُلُذهَا صَحِيحَةٌ صََيِحَةٌ وَاحْتَجَذ الْجُمْهُورُ باِلرِذ  كْمِلوُا العْدَِذ
َ
فأَ

َةٌ لرِوَِايةَِ فَاقدُْرُوا لَُ المُْطْلقََةِ   .وَاقدُْرُوا لَُ ثلََاثيَِن، وَهِيَ مُفَسِرذ

 

Большинство ученых опирались на переданные нами 

версии хадисов, которые достоверны и ясны: «То дове-

дите счет до тридцати» и «Считайте его как тридцать 

дней». Эти версии разъясняют более общую формули-

ровку «Определите его»
 307

. 
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Кроме того, нет консенсуса юристов даже в трактовке это-

го ََُّّلَه -факдуру лаху, поскольку Ахмад ибн Ханбал дока فاَقْدُرُوا

зывает, что эта конкретная фраза означает «укоротите месяц». 

 

حْمدَُ بنُْ حَنبْلٍَ وَطَائفَِةٌ قلَيِلةٌَ 
َ
رُوهُ  :)فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ( قاَلَ أ ِذقُوا لَُ وَقدَِذ مَعْنَاهُ ضَي

حَابِ   .تََتَْ السَذ

 

(Если же оно скрыто от вас, то определите его) Ахмад 

ибн Ханбаль и небольшая группа ученых сказали: 

«Значение этого — сократите его и определите его по-

ложение под облаками»
 308

. 

 

Ан-Навави сам сообщает, что Ахмад ибн Ханбал и неко-

торые другие говорят, что смысл не в завершении тридцати 

дней, но «ограничении этого и укорачивании месяца, пред-

ставляя луну за облаками». Вот почему Ибн Ханбал придер-

живается, что начинать пост надо следующим днем, днем 

после 29-го шабана, если из-за неясности новую луну уви-

деть не получилось в этот конкретный вечер. Абу Давуд со-

общает, что таковы были мнение и практика Ибн ‘Умара. 

 

يُذوبُ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ عُمَرَ، قَ 
َ
ناَ أ خْبَََ

َ
ناَ حَمَذادٌ أ خْبَََ

َ
ثَنَا سُليَمَْانُ بنُْ دَاوُدَ العَْتكَُِذ أ  :الَ حَدَذ

ونَ فلََا تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْهُ وَلََ  :لَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَ  هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ الشَذ
وَكََنَ ابنُْ عُمَرَ إذَِا كَانَ  :قاَلَ  .تُفْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ ثلََاثيِنَ 

لَُ فإَنِْ رُئىَِ فذََاكَ وَإِنْ لمَْ يرَُ وَلمَْ يََلُْ دُونَ مَنظَْرهِِ سَحَابٌ وَلََ  شَعْبَانُ تسِْعًا وعَِشِْْينَ نَظَرَ 
صْبَحَ صَائمًِا

َ
وْ قَتَِةٌَ أ

َ
ِ سَحَابٌ أ صْبَحَ مُفْطِرًا، وَإِنْ حَالَ دُونَ مَنظَْرهِ

َ
وَكََنَ ابنُْ  :قاَلَ  .قَتَِةٌَ أ

خُذُ 
ْ
 .بهَِذَا الْْسَِابِ عُمَرَ يُفْطِرُ مَعَ النَذاسِ وَلََ يأَ

 

Сулейман ибн Дауд ал-Атаки передал нам, Хаммад со-

общил нам, Айюб сообщил нам от Нафи‘, от Ибн ‘Ума-
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ра, который сказал: «Посланник Аллаха, да благословит 

его Аллах и приветствует, сказал: “Месяц — двадцать 

девять [дней]. Не поститесь, пока не увидите его (ново-

луние), и не прекращайте пост, пока не увидите его. 

Если же оно скрыто от вас, то определите его как трид-

цать”». Он сказал: «Ибн ‘Умар, когда шабан был два-

дцать девять [дней], смотрел [на небо]. Если [новолу-

ние] было видно, то хорошо, а если не было видно и 

ничто не мешало его видению — ни облако, ни пыль, 

— он начинал день не постясь. Если же его видению 

мешало облако или пыль, он начинал день постясь». Он 

сказал: «Ибн ‘Умар прекращал пост вместе с людьми и 

не следовал этим расчетам»
 309

. 

 

Ал-Байхаки передает то же самое:  

 

صَمُذ ثنا مَُُمَذدُ بنُْ شَاذَانَ 
َ
بوُ عَبدِْ اللَِّ الَْْافظُِ ثنا مَُُمَذدُ بنُْ يَعْقُوبَ هُوَ الْأ

َ
ناَ أ خْبَََ

َ
أ

ُذ بنُْ مَُُمَذدٍ ثنا  صْبهََانُِِذ ثنا عََلِ
َ
ُذ بنُْ الْأ بوُ الَْْسَنِ عََلِ

َ
ناَ( أ خْبَََ

َ
يُذوبَ )ح وَأ

َ
إسِْمَاعِيلُ عَنْ أ

 الَْْسَنُ بنُْ مَُُمَذدِ بنِْ إسِْحَاقَ ثنا يوُسُفُ بنُْ يَعْقُوبَ ثنا سُليَمَْانُ بنُْ 
َ
نبَْأ

َ
دٍ المُْقْرئُِ أ مَُُمَذ

يُذوبَ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ 
َ
قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ  :ابنِْ عُمَرَ قاَلَ  حَربٍْ ثنا حَمَذادُ بنُْ زَيدٍْ عَنْ أ

ونَ فلََا تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْهُ وَلََ تُفْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ،  :عَليَهِْ وسََلَذمَ  هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ )إنَِذمَا الشَذ
)  .فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فاَقدُْرُوا لَُ

 

Абу Абдуллах аль-Хафиз передал нам, Мухаммад ибн 

Якуб — это ал-Асамм — передал нам, Мухаммад ибн 

Шазан ал-Асбахани передал нам, Али ибн Мухаммад 

передал нам, Исмаил передал нам от Айюба... и Абу ал-

Хасан Али ибн Мухаммад ал-Мукри сообщил нам, ал-

Хасан ибн Мухаммад ибн Исхак передал нам, Йусуф 

ибн Якуб передал нам, Сулейман ибн Харб передал нам, 

Хаммад ибн Зайд передал нам от Айюба, от Нафи‘, от 
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Ибн ‘Умара, который сказал: «Посланник Аллаха, да 

благословит его Аллах и приветствует, сказал: “Поис-

тине, месяц — двадцать девять [дней]. Не поститесь, 

пока не увидите его (новолуние), и не прекращайте 

пост, пока не увидите его. Если же оно скрыто от вас, 

то расчитайте его”»
310

. 

 

يُذوبَ 
َ
ونَ  :قاَلَ ناَفعٌِ  :زَادَ حَمَذادٌ فِ روَِايةٍَ عَنْ أ  كَانَ ابنُْ عُمَرَ إذَِا مَضَِ منِْ شَعْبَانَ تسِْعٌ وعَِشُْْ

صْبَحَ مُفْطِرًا،
َ
 نَظَرَ لَُ فإَنِْ رُئىَِ فذََاكَ، وَإِنْ لمَْ يرَُ وَلمَْ يََلُْ دُونَ مَنظَْرهِِ سَحَابٌ وَلََ قَتَِةٌَ أ

خُذُ 
ْ
صْبَحَ صَائمًِا، وَكََنَ يُفْطِرُ مَعَ النَذاسِ وَلََ يأَ

َ
وْ قَتَِةٌَ أ

َ
ِ سَحَابٌ أ وَإِنْ حَالَ دُونَ مَنظَْرهِ

 .سَابِ بهَِذَا الِْْ 

 

Хаммад добавил в передаче от Айюба, что Нафи‘ ска-

зал: «Когда проходило двадцать девять дней шабана, 

Ибн ‘Умар наблюдал за новолунием. Если его видели, 

то хорошо. Если же не видели, и ничто не мешало его 

видению — ни облако, ни пыль — он не начинал пост 

на следующий день. Однако если облако или пыль ме-

шали наблюдению, он начинал день постясь. При этом 

он прекращал пост вместе с остальными людьми и не 

придерживался этого личного расчета
311

. 

 

Это повествование важно в нескольких перспективах. Во-

первых, его используют для доказательства, что Ибн ‘Умар 

не полагался на вычисления. Выглядит все так, будто неко-

торые юристы объяснили предложение ва ла̄ йаʼкусу биха̄са̄ 

ал-хиса̄б («он не полагался на эти вычисления») ََّّبهذا َّيأخذ ولا

-как означающее, что Ибн ‘Умар не разрешал вычисле الحساب

ний. Такая трактовка неверна, поскольку ал-Азимабади ясно 

показывает, что он часто прекращал пост вместе с остальны-

ми мусульманами и не был озабочен вычислениями дня, в 
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который он должен начать поститься. Если в рамадане было 

29 дней, то его первым днем был бы тридцатый день для него. 

Если рамадан оказывался тридцатидневным, то он бы считал 

это своим первым днем вспомогательного поста в шабане. 

Таково верное толкование фразы. 

Второе, это единственное сообщение Ибн ‘Умара по теме 

нашей дискуссии, которое включает َََّّثلََاثيِن َّلَهُ  тогда») فاَقْدُرُوا

считайте или примерно отсчитайте тридцать дней»). Далее 

мы увидим, что это единственное сообщение от него, кото-

рое требует отсчитывать тридцать дней в случае облачной 

погоды. Все другие сообщения ограничиваются َََُّّله -фак فاَقْدُرُوا

дуру лаху («ограничивайте», «посчитайте») и объясняются 

джумхӯр в свете этой странной вставки. Повествование даже 

впадает в противоречие, ведь Ибн ‘Умара ставят против его 

собственного сообщения, которое утверждает «дождитесь 

тридцати дней, если облачно». Он начинал поститься, завер-

шая только двадцать девять дней шабана, когда горизонт был 

скрыт.  

Ибн Кудама заявляет, что Ибн ‘Умар объяснил истинные 

смысла хадиса своими собственными действиями и его сле-

дует брать за должное, ведь он и есть изначальный передат-

чик хадиса, требующего от мусульман примерно оценить ко-

личество дней в голове в случае облачной погоды и завер-

шить тридцать дней. 

 

رُوا لَُ العَْدَدَ منِْ قوَْلِِ تَعَالَى  :وَمَعْنَِ اقدُْرُوا لَُ  يْ قدَِذ
َ
ِذقَ  .)وَمَنْ قدُِرَ عَليَهِْ رزِقْهُُ( :أ يْ ضُي

َ
أ

زْقَ لمَِنْ يشََاءُ وَيقَْدِرُ( :وَقوَْلِِ  .عَليَهِْ  نْ يََعَْلَ شَعْبَانَ تسِْعَةً  .)يبَسُْطُ الرِذ
َ
ِذقُ لَُ أ ي وَالضَذ

عْلمَُ بمَِعْنَاهُ ، فَيَجِبُ وعَِشِْْينَ يوَمًْا، وَقدَْ فَ 
َ
هُ ابنُْ عُمَرَ بفِعِْلهِِ ، وَهُوَ رَاويِهِ ، وَأ َ سَرذ

 ِ  .الرُذجُوعُ إلَِى تفَْسِيرهِ

 

Смысл выражения «расчитайте его» означает: опреде-

лите для него число дней. Это подобно словам Все-

вышнего: «А тому, кто стеснен в средствах» (то есть 
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кому ограничен удел). И Его словам: «Он увеличивает 

или ограничивает удел». Ограничение в данном случае 

означает считать шабан двадцатидневным. Ибн ‘Умар 

разъяснил это своими действиями, и поскольку он пе-

редатчик этого хадиса и лучше знает его смысл, необ-

ходимо обратиться к его объяснению
312

. 

 

دٍ  بوُ مَُُمَذ
َ
نْ لََ يصَُامَ حَتَىذ يرَُى الهْلَِالُ ثمَُذ كَانَ يَفْعَلُ مَا  :قاَلَ أ

َ
هَذَا ابنُْ عُمَرَ هُوَ رَوَى أ

 .ذَكَرْناَ

Абу Мухаммад сказал: «Этот Ибн ‘Умар передал, что 

не следует начинать пост, пока не увидят новолуние, а 

затем он поступал так, как мы упомянули»
 313

. 

 

Шел ли вразрез Ибн ‘Умар с повелением Пророка, которое 

сам же передавал, постом днем позже 29-го шабана в случае 

плохой видимости? Сообщают, что многие сподвижники и 

табиины постились так, чтобы не пропустить день Рамадана. 

Ибн Кудама сообщает: 

 

لَةٌ 
َ
 إذَِا كَانَ منِْ  :قاَلَ  :مَسْأ

َ
جْزَأ

َ
وْ قَتٌَِ وجََبَ صِيَامُهُ، وَقدَْ أ

َ
)وَإِنْ حَالَ دُونَ مَنظَْرهِِ غَيمٌْ، أ

حْمدََ رحَِمَهُ الُلَّ 
َ
وَايةَُ عَنْ أ لةَِ، فَرُويَِ عَنهُْ مِثلُْ مَا شَهْرِ رَمَضَانَ( اخْتَلفََتِ الرِذ

َ
فِ هَذِهِ المَْسْأ

صْحَابنَِا، وهَُوَ مَذْهَبُ عُمَرَ، وَابنْهِِ، وعََمْروِ بنِْ 
َ
كْثََُ شُيوُخِ أ

َ
نَقَلَ الْخرَِقُِذ، اخْتَارهََا أ

 
َ
سْمَاءَ بنِتِْ أ

َ
نسٍَ، وَمُعَاويِةََ، وعَََئشَِةَ، وَأ

َ
بِي هُرَيرَْةَ، وَأ

َ
بِي بكَْرٍ، وَبهِِ قاَلَ العَْاصِ، وَأ

بِي مُليَكَْةَ، وَطَاوسٌُ، وَمَُُاهدٌِ 
َ
، وَابنُْ أ بوُ عُثمَْانَ النَذهْدِيُذ

َ
.بكَْرُ بنُْ عَبدِْ اللَِّ، وَأ  

 

Вопрос: Он сказал: «Если его видению мешает облако 

или пыль, то обязателен его пост, и он засчитывается, 

если это действительно оказывается из месяца рамада-

на». Передачи от Ахмада, да помилует его Аллах, раз-
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нятся в этом вопросе. От него передается мнение, по-

добное тому, что передал ал-Хираки. Это мнение вы-

брало большинство наших шейхов, и оно соответствует 

позиции ‘Умара, его сына, Амра ибн ал-Аса, Абу 

Хурайры, Анаса, Муавии, ‘Аʼиши и Асмы бинт Аби 

Бакр. Этого же мнения придерживались Бакр ибн Аб-

дуллах, Абу ‘Усман ан-Нахди, Ибн Аби Мулейка, Та-

вус и Муджахид
314

. 

 

Ан-Навави сообщает, что Ахмад ибн Ханбал требовал 

начала Рамадана двадцать девятого шабана, если луну было 

не увидеть из-за помех. Таково было мнение восьми извест-

ных сподвижников и семи табиинов, включая ‘Умара и его 

сына Ибн ‘Умара
315

. Ал-Азимабади отмечает: 

 

بِي بكَْ 
َ
سْمَاءَ ابنْتََىْ أ

َ
بِي هُرَيرَْةَ وَابنِْ عَبَذاسٍ رضَِيَ الُلَّ عَنهُْمَا وعَََئشَِةَ وَأ

َ
رٍ وَرُوِيَ مَعْنَاهُ عَنْ أ

صُومَ  :تصَُومَانِ ذلَكَِ الِْوَمَْ، وَقاَلتَْ عََئشَِةُ رضَِيَ الُلَّ عَنهَْا
َ
نْ أ

َ
حَبُذ إلَِىَذ لَأ

َ
يوَمًْا منِْ شَعْبَانَ أ

فطِْرَ يوَمًْا منِْ رَمَضَانَ 
ُ
نْ أ

َ
ابِ رضَِيَ الُلَّ  .منِْ أ وَكََنَ مَذْهَبُ عَبدِْ اللَِّ بنِْ عُمَرَ بنِْ الْخَطَذ

وْ قَتَِةٌَ، فإَنِْ كَانَ صَحْوٌ 
َ
مَاءِ سَحَابٌ أ كِذ إذِاَ كَانَ فِ السَذ ا وَلمَْ يرََ الهْلَِالَ عَنهُْمَا صَومَْ يوَمِْ الشَذ

حْمدَُ بنُْ حَنبْلَ
َ
فْطَرَ مَعَ النَذاسِ وَإِلَِهِْ ذَهَبَ أ

َ
 .أ

 

Подобный смысл передается от Абу Хурайры и Ибн 

‘Аббаса, да будет доволен ими Аллах, и Аʼиши и Асмы, 

дочерей Абу Бакра, что они постились в этот день. 

‘Аʼиша, да будет доволен ею Аллах, сказала: «Чтобы я 

постилась день из шабана, мне любимее, чем разгов-

ляться день из рамадана». И был мазхаб Абдуллаха ибн 

‘Умара ибн ал-Хаттаба, да будет доволен ими Аллах, 

поститься в день сомнения, если на небе облако или 

пыль. Если же было ясно и не видели новолуние, он 
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разговлялся вместе с людьми. К этому склонился Ах-

мад ибн Ханбал
316

. 

 

Некоторые ученые утверждали, что Ибн ‘Умар и другие, бы-

вало, постились в день сомнения с намерением выдержать до-

полнительный пост, не считая день днем Рамадана. Такая трак-

товка тоже некорректна, ведь Ахмад ибн Ханбал ясно передал: 

 

.يَب صومه عَل أنه من رمضان  

 

Обязателен его пост, считая этот день частью рамада-

на
317

. 

«День сомнений» ал-‘Айни определяет так: 

 

ويوم الشك هو الِوم الَي يتحدث الناس فيه برؤية الهلال ولم  :قال العلامة العينِ
.يثبت رؤيته أو شهد واحد فردت شهادته أو شاهدان فاسقان فردت شهادتهما  

 

Выдающийся ученый ал-‘Айни сказал: «День сомнения 

— это день, когда люди обсуждают возможное появле-

ние новолуния, но его видение не подтвердилось, или 

когда свидетельствовал один человек, но его свиде-

тельство было отвергнуто, или когда свидетельствовали 

два ненадежных свидетеля, и их свидетельство также 

было отвергнуто»
 318

. 

 

Третий тезис. Повествование устанавливает, что изна-

чально передавший сообщение Ибн ‘Умар не принимал объ-

ясняющую приписку «завершите тридцать дней» и постился 

после 29-го шабана в случае отсутствия ясности. Как кто-

либо может утверждать, что есть консенсус между джумхӯр, 
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будто «завершите тридцать дней» есть подлинное значение 

«сосчитайте». В действительности не было никакого консен-

суса даже среди сподвижников и табиинов, что «завершить 

тридцать дней» служит объяснением «посчитайте или сде-

лайте [примерную] оценку». Если бы это было принятой 

нормой, как считают ан-Навави и многие другие, тогда бы 

Ибн ‘Умар, ‘Аʼиша, Асмаʼ, имам Ахмад и многие другие не 

нарушали бы ее, начиная пост 29-го шабана в случае облач-

ной погоды. 

Четвертое. Практика Ибн ‘Умара и Ахмада поститься в 

облачный двадцать девятый день без случая наблюдения лу-

ны до того момента опровергает аргументацию большинства 

(джумхӯр), что видение невооруженным глазом или завер-

шение тридцатидневного поста представляют собой един-

ственный предписанный метод для подтверждения всех ис-

ламских месяцев, включая рамадан. Ибн ‘Умар и Ахмад ибн 

Ханбал начинали рамадан по счислению двадцати девяти 

дней шабана. Этот метод подтверждения месяца, когда об-

лачно, 29-го шабана — не наблюдение вооруженным глазом 

или завершение, но «счет дней». 

Пятое, ал-Бухари, Муслим другие передают этот хадис о 

том, что сам Пророк начинал или заканчивал месяц без об-

ращения к наблюдению невооруженным глазом или завер-

шением тридцати дней.  

 

 ْ بوُ عََصِمٍ عَنِ ابنِْ جُرَيجٍْ عَنْ يََيََْ ب
َ
ثَنَا أ نِ عَبدِْ اللَِّ بنِْ صَيفٍِِْذ عَنْ عِكْرمَِةَ بنِْ عَبدِْ حَدَذ

نَذ النَذبِيَذ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ آلَى منِْ نسَِائهِِ شَهْ 
َ
مِذ سَلمََةَ رضَِيَ الُلَّ عَنهَْا أ

ُ
رًا الرَذحْمنَِ عَنْ أ

وْ رَاحَ فقَيِلَ 
َ
ونَ يوَمًْا غَدَا أ ا مَضَِ تسِْعَةٌ وعَِشُْْ نْ لََ تدَْخُلَ شَهْرًا فَقَالَ  فلَمََذ

َ
َذكَ حَلفَْتَ أ لَُ إنِ

هْرَ يكَُونُ تسِْعَةً وعَِشِْْينَ يوَمًْا  .إنَِذ الشَذ

 

Абу Асим передал нам от Ибн Джурайджа, от Яхьи ибн 

Абдуллаха ибн Сайфи, от ‘Икримы ибн Абдур-Рахмана, 

от Умм Саламы, да будет доволен ею Аллах, что Про-
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рок, да благословит его Аллах и приветствует, поклялся 

не входить к своим женам месяц. Когда прошло два-

дцать девять дней, он пришел утром или вечером. Ему 

сказали: «Ты поклялся не входить месяц». Он ответил: 

«Поистине, месяц бывает двадцать девять дней»
 319

. 

 

Пророк просто сосчитал дни и завершил месяц или начал 

новый месяц без лицезрения новолуния. Он не говорил, что 

видел его, и ни одна из жен не спросила у него, видел ли он. 

Хадис не говорит о том, было ли облачно тем вечером, а 

Пророк явно не завершил тридцати дней. Имам ал-Бухари 

передает то же сообщение от другого рассказчика, Анаса ибн 

Малика
320

, причем ат-Тирмизи подтвердил его подлин-

ность
321

. Кажется, Пророк определял месяц просто через от-

счет двадцати девяти дней. 

Теперь уже должно быть в значительной степени ясно, что 

утверждение, будто вся умма или все правоведы достигли 

консенсуса в том, что исламские лунные месяцы не могут 

определяться без наблюдения невооруженным глазом и что 

нужно завершение [месяца], — это неподлинно и нечестно. 

Причем и многие случаи практических исключений из этого 

правила пользуются поддержкой дискуссии выше. Более то-

го, обе интерпретации — «завершения тридцати дней шабана 

и рамадана в случае облачной погоды» (мнение джумхӯр) 

или «начала Рамадана после двадцать девятого дня шабана, 

если горизонт скрыт» (как того придерживались Ибн ‘Умар и 

Ахмад) — могли привести к практическим сложностям, та-

ким как возможное держание поста двадцать восемь или 

тридцать один день. 
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Некоторые практические трудности 
 

Шафат Ахмад, тщательно проанализировавший эти труд-

ности, утверждает: 

 

Слова фа акдуру лāху означают сказанное: оценка про-

должительности. Фактический метод оценки оставался 

неопределенным, поскольку он зависел от имеющейся 

информации и аналитических инструментов, которые 

могут меняться от места к месту и от времени. Однако 

люди попытались сделать эту фразу более конкретной и 

установить простое правило, применимое во всех ситу-

ациях. Одним из простых способов сделать это было бы 

придание месяцу определенного количества дней в 

случае неясности — будь то двадцать девять или трид-

цать дней. В связи с этим возникает вопрос, будет ли 

одно и то же число относиться и к шабану, и к рамада-

ну. Возможны следующие четыре варианта ответа в за-

висимости от того, считать ли в случае неясности и ша-

бан, и рамадан состоящими из 29 или 30 дней, или же 

один из них считать состоящим из 29, а другой — из 30 

дней. 

 

(а) Если погода туманна в 29-й день шабана, то этот ме-

сяц должен состоять из 30 дней, и то же самое относит-

ся к рамадану.  

В этом случае пост никогда не будет превышать 30 

дней, но иногда он будет составлять всего 28 дней. 

Например, предположим, что и шабан, и рамадан со-

ставляют 29 дней, но 29 числа шабана пасмурно, а 29 

числа рамадана ясно. Вы посчитаете шабан за 30 дней и 

таким образом пропустите один день рамадана. Но если 

29 числа небо будет ясным, то вы сможете разглядеть 

хилāл рамадана и, следовательно, завершить пост, даже 

если вы постились всего 28 дней. В таких местах, как 
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Карибские острова, Тринидад и Гайана, где очень часто 

бывает облачно, этот процесс может привести даже к 

тому, что пост продлится менее 28 дней. 

(б) Если погода туманна 29 числа шабана, то этот месяц 

следует считать равным 29 дням, и то же самое отно-

сится к рамадану. 

 В этом случае пост никогда не будет длиться менее 29 

дней, но иногда он будет длиться 31 день или более, 

или даже будет включать ‘ид ал-фитр в рамадан. Допу-

стим, что и шабан, и рамадан длятся 30 дней, но 29 

числа шабана пасмурно, а 29 числа рамадана ясно. По 

правилу ограничения месяца 29 днями в случае неясно-

сти, вы будете считать, что шабан длится 29 дней и, со-

ответственно, начнете поститься в последний день ша-

бана, но, поскольку 29 числа рамадана небо будет яс-

ным, вы будете уверены, что рамадан не закончился. 

Таким образом, вы будете поститься 30 дней рамадана 

и один день шабана, итого 31 день. Если в течение не-

скольких месяцев до наступления рамадана небо будет 

облачным, то придется поститься еще больше, чем 31 

день. 

 

(в) Если 29-го числа шабана погода будет неясной, то 

этот месяц следует считать состоящим из 30 дней, а ес-

ли погода будет неясной 29-го числа рамадана, то его 

следует считать состоящим из 29 дней. 

В этом случае пост никогда не будет превышать 30 

дней, но иногда он будет составлять 28 дней. 

 

(г) Если 29-го числа шабана будет облачно, то этот ме-

сяц следует считать равным 29 дням, а если 29-го числа 

рамадана будет облачно, то этот месяц следует считать 

равным 30 дням. 
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В этом случае пост никогда не будет длиться меньше 29 

дней, но иногда он будет длиться 31 день
322

. 

 

В заключение он отмечает: 

 

Сегодня мы все исходим из положения (а), то есть в 

случае туманной погоды мы должны считать, что месяц 

состоит из 30 дней, будь то шабан или рамадан. Поэто-

му некоторые читатели с удивлением узнают, что му-

сульмане придерживались всех вышеперечисленных 

точек зрения. И действительно, расхождения в изложе-

нии различных хадисов о начале и окончании рамадана 

можно объяснить как попытку отразить эти толкова-

ния
323

. 

Слабая сторона аргумента об иджма‘ (консенсусе) 
 

Несмотря на то, что подавляющее большинство ученых 

полностью отвергает использование расчетов, в трех науч-

ных школах, за исключением ханбалитской (как будет пока-

зано ниже), всегда были слышны голоса несогласных. Так, 

авторитеты ханафитского, маликитского и шафиитского тол-

ка выступали против полного отказа от расчетов для уста-

новления начала Рамадана и других событий. И лишь ханба-

литы, особенно в классический период, по-видимому, до-

стигли своего рода консенсуса по этому вопросу. 

Небольшое число правоведов раннего периода, а также 

все больше современных юристов не согласны с таким пол-

ным отрицанием. Они, в противовес устоявшемуся мнению, 

утверждают, что расчеты представляют собой окончатель-

ный способ познания движения небесных тел и более надеж-

ны, чем наблюдение невооруженным глазом. Утверждая, что 

ни Коран, ни Сунна не содержат четкого запрета на исполь-
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зование расчетов в вопросах религии, они фактически нахо-

дят поддержку своим доводам как в этих двух источниках, 

так и в научно обоснованных аргументах. 

Среди этих ученых можно выделить три основные группы. 

Первая из них принимает расчеты только для опровержения 

начала или конца месяца. Иными словами, если расчеты до-

казывают, что новолуние нельзя наблюдать, что оно не могло 

наступить и т. д., то они отвергают все утверждения о 

наблюдении невооруженным глазом, даже если свидетелями 

выступают благонадежные правоверные мусульмане. Эта 

древняя тенденция прослеживается вплоть до времен ас-

Субки. Даже некоторые современные ученые, которые в 

иных случаях презирают расчеты, вольно или невольно при-

держиваются этой тенденции. 

Второе направление, отстаиваемое Мутаррифом ибн Абд 

‘Аллахом, ‘Умаром ибн Сураджем и ас-Субки, допускало 

использование вычислений в случае туманной погоды. Тре-

тья группа ученых признает допустимость использования 

расчетов при установлении начала месяца, а также при опро-

вержении или отклонении любых утверждений о наблюде-

нии луны невооруженным глазом, в случае если вычисления 

свидетельствуют об обратном. Это означает, что начало ра-

мадана и других исламских месяцев может быть подтвер-

ждено или опровергнуто исключительно на основе расчетов. 

Об этом с недавних пор заявляют такие современные ученые, 

как Мухаммад Мустафа ал-Марахи, Ахмад М. Шакир, Му-

стафа аз-Зарка, ‘Али ат-Тантави, Шараф ал-Куда и многие 

другие. Поэтому утверждения о [существовании] идж-

ма‘ (консенсуса) в том, что наблюдение невооруженным гла-

зом или завершение — это единственные два метода, приня-

тые всей уммой, не опираются на исторические факты. 

Кроме того, среди большинства (ал-джумхӯр) ученых нет 

единого мнения о том, что именно может считаться наблю-

дением невооруженным глазом: свидетельство одного или 

нескольких очевидцев или же свидетельства множества лю-



240 

дей. Также существует множество мнений относительно 

признаков и характеристик этих свидетелей: будь то мужчи-

на или женщина, раб или свободный человек. Нет единого 

мнения и о количестве свидетелей, необходимых для под-

тверждения наступления рамадана и Шавваля
324

.  Например, 

правоведы ханафитского мазхаба требуют, чтобы о наступ-

лении рамадана и Шавваля свидетельствовали большое ко-

личество людей, если горизонт свободен от тумана. Свиде-

тельство же одного заслуживающего доверия мусульманина 

при облачном небе они принимают только для подтвержде-

ния начала рамадана
325

. 

Правоведы маликитского мазхаба требуют присутствия 

многих свидетелей, если горизонт свободен от помутнений 

(например, облаков, пыли или тумана), и свидетельства двух 

или более достойных доверия мусульман, если небо затянуто 

облаками. В отличие от правоведов-ханафитов, они не при-

нимают одного свидетеля для подтверждения рамадана или 

Шавваля. Правоведы шафиитского мазхаба принимают сви-

детельство одного заслуживающего доверия мусульманина в 

обоих случаях, независимо от того, относится ли оно к рама-

дану или шаввалу. Правоведы-ханафиты признают свиде-

тельство одного заслуживающего доверия очевидца для под-

тверждения начала месяца рамадана, но требуют сообщения 

от двух свидетелей, если речь идет о месяце шаввале
326

.  

В данном контексте не следует подробно останавливаться 

на вопросах, связанных с методикой наблюдения воочию. 

Достаточно отметить, что, несмотря на кажущееся единоду-

шие в отношении того, что наблюдение невооруженным гла-

зом представляет собой единственный способ подтвержде-

ния наступления месяца до 30 шабана, между юристами су-
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ществуют заметные расхождения в деталях, касающихся од-

ного и того же вопроса. Поэтому наблюдение невооружен-

ным глазом не может быть названо категорически абсолют-

ным предписанием даже при отсутствии разногласий. Лучше 

всего описать это как заннӣ (предположительный), а не 

кат‘ӣ (категорический) аспект в соответствии с шариатом. 

Шариат однозначно предпочитает категоричное предполо-

жительному. 

Рашид Рида отмечает: 

 

نِذ ، فلََا يُعْمَلُ  مٌ عََلَ الظَذ نَذ العْلِمَْ مُقَدَذ
َ
يِعَةِ المُْتَذفَقِ عَليَهَْا أ نِذ مَعَ وَمنِْ قَوَاعِدِ الشَْذ باِلظَذ

نْ يََتْهَدَِ فِ الوْقُُوفِ بعَِرَفةََ ، وَيَ 
َ
مْكَنَهُ رُؤْيةَُ الهْلَِالِ لََ يََوُزُ لَُ أ

َ
عْمَلَ إمِْكََنِ العْلِمِْ ، فَمَنْ أ

ِي يؤَُدِذيهِ إلَِِهِْ الَِجْتهَِادُ  ِذهِ الََذ  .بظَِن

 

Из согласованных правил шариата следует, что знание 

предшествует предположению, и не следует действо-

вать по предположению при возможности получения 

точного знания. Поэтому тот, кто может увидеть ново-

луние, не должен делать иджтихад в определении стоя-

ния на Арафате и действовать по своему предположе-

нию, к которому приводит его иджтихад
327

. 

 

 

Слабая сторона аргумента об иудаизме 

 

Одной из основных причин отказа от календаря, основан-

ного на расчетах, по мнению многих мусульманских право-

ведов, служит противодействие принятию такого календаря 

иудеями. Многие классические и современные исламские 

ученые цитируют пророческое повествование, призывающее 

мусульман не подражать им, а, напротив, противостоять им 

во многих религиозных обычаях и ритуалах. По имеющимся 
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данным, иудейская община перешла к летоисчислению еще в 

IV веке нашей эры. Поэтому такие ученые, как Ибн Тай-

миййа и многие другие, утверждают, что принятие астроно-

мических расчетов в качестве основы исламского календаря 

фактически будет подражанием иудеям в их нововведениях и 

заблуждениях. Современные правоведы, в число которых 

входит Абдуллах Салим
328

, утверждают, что Пророк знал об 

этом нововведении и специально приказал мусульманам не 

следовать этим путем: «Мы — неграмотный народ. Мы не 

пишем и не вычисляем». Эти слова напрямую отсылали к 

иудейскому календарю и использованию вычислений. 

Здесь полезно кратко проанализировать и обсудить иудей-

ский календарь и его историю, чтобы развеять заблуждение, 

что использование расчетов для подтверждения исламских 

месяцев представляет собой резкое отклонение от пророче-

ской Сунны и подражание иудеям в изменении религии Ал-

лаха.  

Библейский месяц — это лунный месяц (Ид. 12: 2). Евреи 

с древности следили за движением луны для определения 

месяцев и праздников. В первых храмах для подтверждения 

нового месяца требовались свидетели, которые должны были 

воочию наблюдать за луной. Если на двадцать девятый день 

не находилось свидетеля, то по истечении тридцати дней ме-

сяц считался завершенным. Талмуд гласит: 

 

Начало месяца отсчитывалось от момента сообщения 

синедриону о наиболее раннем видимом появлении но-

вой луны. Если это происходило в 30-й день текущего 

месяца, то месяц считался закончившимся в предыду-

щий 29-й день и назывался неполным. Если же 30-го 

числа не было получено никакого уведомления, то этот 
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день причислялся к текущему месяцу, который назы-

вался полным, а последующий день считался первым 

следующего месяца
329

. 

 

В Мишне и Талмуде, иудейских юридических источниках, 

подчеркивается правило наблюдения невооруженным гла-

зом:  

 

Но если оно всегда неполноценно, то зачем его осквер-

нять? Ведь освящать [новолуние] на основании факти-

ческого наблюдения — религиозная обязанность. Со-

гласно другой версии, раввин Нахман говорил: «Мы 

также узнали: “За установление двух новолуний можно 

осквернять субботу, за нисан и тишрей”. Если же вы 

возразите, что адар, который предшествует нисану, все-

гда неполон, то в этом нет никакой проблемы; причина, 

по которой суббота может быть опорочена, заключает-

ся в том, что освящение [новолуния] на основании фак-

тического ее наблюдения считается религиозным дол-

гом. Но если вы скажете, что раз уж она иногда бывает 

полной, а иногда неполной, то зачем же тогда осквер-

нять [субботу]? Давайте сегодня продлим месяц, а зав-

тра освятим новолуние? Если тридцатый день выпадает 

на субботу, то именно так мы и поступаем. Однако в 

данном примере мы имеем дело со случаем, когда 

тридцать первый день выпадает на субботу [и мы до-

пускаем осквернение субботы, поскольку] освящение 

на основании фактического наблюдения есть религиоз-

ный долг»
330

. 
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Согласно иудейскому закону, шаббат настолько священен, 

что его нарушение карается смертной казнью. Ветхий завет 

сообщает: 

 

И сказал Господь Моисею, говоря: скажи сынам Израи-

левым так: субботы Мои соблюдайте, ибо это — знаме-

ние между Мною и вами в роды ваши, дабы вы знали, 

что Я Господь, освящающий вас; и соблюдайте суббо-

ту, ибо она свята для вас: кто осквернит ее, тот да будет 

предан смерти; кто станет в оную делать дело, та душа 

должна быть истреблена из среды народа своего; шесть 

дней пусть делают дела, а в седьмой — суббота покоя, 

посвященная Господу: всякий, кто делает дело в день 

субботний, да будет предан смерти; и пусть хранят сы-

ны Израилевы субботу, празднуя субботу в роды свои, 

как завет вечный; это — знамение между Мною и сы-

нами Израилевыми на веки, потому что в шесть дней 

сотворил Господь небо и землю, а в день седьмой по-

чил и покоился. (Ид. 31: 12–17). 

 

Однако его можно было нарушить, чтобы стать свидете-

лем фактического появления новой луны. Существовал даже 

специальный иудейский раввинский суд, который проверял 

этих свидетелей и объявлял о начале нового месяца. Раввин 

Гамалиил II (80–116 гг. н. э.) принимал сообщения свидете-

лей. После этого раввины стали использовать вычисления 

для опровержения наступления месяцев. В более поздней ча-

сти Талмуда сообщается:  

 

Когда раввин Зера отправился в Палестину, он передал 

обратно им [в Вавилон]: «Необходимо, чтобы [в ново-

луние] была ночь и день новой луны». Вот что имел в 

виду Абба, отец раввина Симлая: «Мы рассчитываем [в 

соответствии] с рождением новой луны. Если она роди-

лась до полудня, то, конечно, ее можно будет увидеть 
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незадолго до захода солнца. Если же она не родилась до 

полудня, то, конечно, она не будет видна незадолго до 

захода солнца». Каково практическое значение этого 

замечания? — раввин Аши сказал: «Чтобы [помочь нам 

в] опровержении свидетелей». Раввин Зера передал от 

имени раввина Нахмана: «Луна невидима в течение 

двадцати четырех часов [около новолуния]. Для нас [в 

Вавилоне] шесть из них относятся к старой луне и во-

семнадцать — к новой; для них [в Палестине] шесть — 

к новой и восемь — к старой». Каково практическое 

значение этого замечания? — Раввин Аши сказал: 

«Чтобы опровергнуть свидетелей»
331

.   

 

Раши, известный классический еврейский авторитет в об-

ласти библейской и талмудической экзегезы, объясняет эти 

слова следующим образом: 

 

(6) Потому что если соединение, по расчетам, произо-

шло после полудня, а они [, свидетели,] утверждают, 

что видели новолуние до наступления ночи, то они го-

ворят неправду. 

(7) Из чего следует, что в Вавилоне новая луна видна 

только через восемнадцать часов после своего рожде-

ния. 

(8) Из этого следует, что в Палестине новая луна видна 

через шесть часов после своего рождения
332

. 

 

Согласно Еврейской энциклопедии (Jewish Encyclopedia), 

свидетельства впоследствии уступили место простым расче-

там, хотя и не без споров: 
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Во времена патриарха раввина Йехуды III (300–330 гг.) 

свидетельство очевидцев о появлении новой луны вос-

принималось как простая формальность, и определение 

дня полностью зависело от расчета. По-видимому, это 

несоответствие не понравилось некоторым членам си-

недриона, в частности раввину Йосе, который обратил-

ся с письмом к вавилонской и александрийской общи-

нам, советуя им следовать обычаям своих отцов и про-

должать праздновать два дня, и этому совету последо-

вали и до сих пор следуют большинство евреев, живу-

щих за пределами Палестины
333

. 

 

Две практические проблемы потребовали использования 

расчетов вместо наблюдения невооруженным глазом. Первая 

заключалась в том, что Ветхий Завет связывал еврейские 

праздники с определенными урожаями и временами года. 

Иногда, когда лунные даты праздников выпадали не на то 

время года, необходимые урожаи и плоды не поспевали. По-

этому раввины были вынуждены ввести интеркаляцию. Ев-

рейская энциклопедия поясняет: 

 

Таким образом, становится очевидным, что иудейский 

год не был простым лунным годом, поскольку, хотя 

иудейские праздники, несомненно, были приурочены к 

определенным дням лунного месяца, они также зависе-

ли от положения солнца. Так, праздник Песах должен 

был отмечаться в месяц сбора пшеницы […], а празд-

ник Суккот […] приходился на осень. Иногда праздни-

ки упоминаются как приходящиеся на определенные 

лунные месяцы (Лв. 23; Чс. 28–29), а в других случаях 

они приурочены к определенным урожаям, то есть к 

солнечному году
334

. 
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Экзегеты Талмуда сообщают о причинах введения интер-

каляций: 

 

Солнечный год, состоящий из трехсот шестидесяти пя-

ти и четверти суток, делится на четыре равные части, 

каждая из которых состоит из девяносто одного дня и 

семи с половиной часов. Эти части называются текуфа 

и именуются соответственно нисан (весенняя часть), 

таммуз (летняя часть), тишрей (осенняя часть), тевет 

(зимняя часть). Лунный год, положенный в основу 

нашего календаря, состоит всего из трехсот пятидесяти 

четырех дней. Хотя по библейской традиции наши ме-

сяцы должны быть лунными (см. Исх. 12: 2), праздники 

должны отмечаться в определенные сельскохозяй-

ственные сезоны: Песах и Шавуот — весной, Суккот, 

или праздник кущей, — осенью. Для гармонизации 

лунного и солнечного годов раз в два-три года вводится 

второй месяц адар. В нашем тексте изложены опреде-

ленные принципы, которыми должны руководствовать-

ся специалисты по интеркаляциям
335

. 

 

В более поздние периоды развития иудаизма расчеты ис-

пользовались не для определения или отрицания начала но-

вого месяца по отношению к новолунию, а по отношению к 

временам года, на которые должны приходиться эти празд-

ники. Талмуд дает понять это, как объясняют современные 

экзегеты: 

 

Еврейский год включает в себя, как правило, двена-

дцать лунных месяцев (ст. 5). Для того чтобы праздни-

ки не приходились на неподходящее время года, необ-

ходимо было периодически приводить лунный кален-

дарь в соответствие с солнечным годом: для этого вво-
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дился интеркалярный месяц (адар II) между адаром и 

нисаном
336

. 

 

Таким образом, еврейский календарь стал лунно-

солнечным, а не лунным, зависящим только от рождения или 

появления новой Луны. Талмуд гласит: 

 

Еврейский календарь, будучи лунным, учитывает осо-

бенности солнечной системы, на которую он опирается 

в конце каждого девятнадцатилетнего цикла. Для риту-

альных целей четыре сезона текуфот рассчитываются 

по солнечной системе, каждый из которых равен одной 

четвертой части 365 дней, то есть 91 день, 71/2 часа. 

Текуфа нисан (весеннее равноденствие) начинается 21 

марта; текуфа таммуз (летнее солнцестояние) — 21 

июня; текуфа тишрей (осеннее равноденствие) — 23 

сентября; текуфа тевет (зимнее солнцестояние) — 22 

декабря. Если текуфа таммуз продолжается до празд-

ника Суккот, а текуфа тевет — до шестнадцатого ни-

сана, то год подлежит интеркаляции, чтобы праздники 

приходились на свое время, то есть Песах — на весну, 

Суккот — на осень
337

. 

 

Синедрион также огласил правила, устанавливающие, в 

каких случаях интеркаляция разрешена, а когда запрещена: 

 

Наши раввины учили: «Не допускается совершать ин-

теркаляцию года, за исключением случаев, когда это 

необходимо либо для улучшения дорог, либо для ре-

монта мостов, либо для просушки печей [, необходи-

мых для запекания] пасхальных агнцев, либо ради па-

ломников из дальних стран, которые покинули свои 
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дома и не могли иным способом вовремя добраться до 

Иерусалима. Не разрешается делать интеркаляцию из-

за [сильного] снега или холодной погоды или ради ев-

рейских изгнанников [из дальних стран], которые еще 

не отправились в путь». Наши раввины учили: «Нельзя 

совершать интеркаляцию года на том основании, что 

дети, или ягнята, или голуби еще слишком малы». Но 

мы рассматриваем каждое из этих обстоятельств как 

вспомогательную причину для интеркаляции
338

. 

 

Этот орган привел следующие три причины для осу-

ществления интеркаляции: 

 

Наши раввины учили: «Можно провести интеркаляцию 

года по трем причинам: по причине недозрелости куку-

рузных зерен, или плодовых деревьев, или по причине 

позднего наступления текуфы. Любые две из этих при-

чин могут оправдать интеркаляцию, но никак не одна. 

Однако все бывают довольны, если состояние весенних 

посевов относится к числу причин»
339

. 

 

Представляется очевидным, что иудейские механизмы ка-

лендарных расчетов и осуществления интеркаляции произ-

вольны, поскольку в них большее значение придается празд-

никам, урожаю, плодам, временам года и многим другим по-

добным внешним факторам, нежели собственно новолунию. 

Такая позиция противоречит исламскому календарю, кото-

рый опирается на новолуние как таковое. Следовательно, ис-

пользование расчетов для фиксации иудейского календаря 

существенно расходится с фиксацией исламского календаря 

на основе вычислений, позволяющих определить фактиче-
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ское новолуние. Талмуд утверждает, что иудейский кален-

дарь и вовсе не зависит от этого фактора: 

 

В среднем в году шесть месяцев по тридцать дней и 

шесть по двадцать девять дней. Поскольку между ново-

лунием и новолунием проходит около двадцати девяти 

с половиной дней, то для восстановления равновесия за 

тридцатидневным месяцем должен следовать двадца-

тидевятидневный. Однако между новолуниями прохо-

дит более двадцати девяти с половиной дней, примерно 

двадцать девять дней, двенадцать часов и сорок минут; 

кроме того, на установление календаря влияют и другие 

причины, в результате чего соотношение шести полных 

и неполных месяцев претерпевает определенные изме-

нения, так что в одном году может быть больше пол-

ных, в другом — больше половины неполных месяцев. 

Во времена Мишны синедрион определял начало ново-

го месяца на основании показаний свидетелей, которые 

действительно видели новолуние. Но и тогда возникали 

особые обстоятельства (например, невозможность 

наблюдения новолуния из-за пасмурной погоды), когда 

Синедрион руководствовался собственными астроно-

мическими расчетами. Для такого постановления был 

принят принцип, согласно которому ни один год не 

может иметь более восьми и менее четырех полных ме-

сяцев
340

. 

 

Существовала и другая проблема. Официальные календа-

ри устанавливались местными органами власти, которые за-

частую были весьма нетерпимы к еврейской общине. Иногда 

конфликт между еврейскими и государственными праздни-

ками приводил к гонениям на евреев со стороны местных 

властей. Поэтому, чтобы избежать конфликта с официаль-
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ным календарем и его болезненных последствий, были вве-

дены интеркаляции. Еврейская энциклопедия сообщает: 

 

Во времена правления Констанция II (337–361 гг.) го-

нения на евреев достигли такого размаха, что все рели-

гиозные занятия, включая календарное вычисление, 

были запрещены под страхом сурового наказания
341

. 

 

Поэтому в 359 году раввин Гиллель II опубликовал прави-

ла составления календаря, а также фиксированный еврейский 

календарь, который был изменен в 363 году, то есть четыре 

года спустя. Еврейские общины по всему миру до сих пор 

пользуются этим календарем. 

Трейси Р. Рич приводит краткое описание того, как вы-

числяется еврейский календарь. 

 

За основу еврейского календаря взяты три астрономи-

ческих явления: вращение Земли вокруг своей оси (сут-

ки), оборот Луны вокруг Земли (месяц) и оборот Земли 

вокруг Солнца (год). Эти три явления независимы друг 

от друга, поэтому между ними не существует прямой 

зависимости. В среднем Луна обращается вокруг Земли 

примерно за 29 и 1/2 суток. Земля обращается вокруг 

Солнца примерно за 365 и 1/2 суток, то есть примерно 

за 12 лунных месяцев и 11 дней. 

Для координации этих трех явлений, а также для со-

блюдения определенных ритуальных требований ев-

рейский календарь состоит из 12 или 13 месяцев по 29 

или 30 дней и может иметь длительность 353, 354, 355, 

383, 384 или 385 дней. Ключевым звеном календаря 

можно назвать новолуние, называемое на иврите молад. 

Новый месяц по еврейскому календарю начинается с 

молада (произносится как мо-лáд). Молад — это иврит-
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ское слово, в буквальном смысле означающее «рожде-

ние» и используемое как синоним привычного нам сло-

ва «новолуние». Молад для месяца тишрей (месяца, 

начинающегося с Рош ха-Шана) наиболее важен для 

календарных расчетов и именуется молад тишрей. 

Важно отметить, что вычисленный молад не обязатель-

но точно соответствует астрономическому новолунию. 

Продолжительность периода от одного астрономиче-

ского новолуния до другого несколько варьируется из-

за особенностей орбит Земли и Луны, однако молад ка-

лендаря раввина Гиллеля определяется по фиксирован-

ной средней продолжительности времени: 29 дней, 12 

часов и 793 части (на иврите — халаким). Обычно про-

должительность времени записывается в сокращенном 

виде: 29д 12ч 793ч
342

. 

 

Рич также объясняет практические действия, необходи-

мые для расчета точных дат и месяцев календаря: 

 

1. Начните с известного молада (и соответствующей 

григорианской даты, если вы хотите перевести полу-

ченную дату в григорианскую). 

2. Определите количество месяцев между известным 

моладом и тишреем года, для которого вы рассчитыва-

ете дату.  

3. Умножьте количество месяцев на длину молада: 

29д 12ч 793ч. 

4. Прибавьте полученный результат к известному 

начальному моладу. 

5. Примените дехийот (правила откладывания) для 

определения даты Рош ха-Шана для года, на который 

приходится дата. 
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6. Чтобы получить григорианскую дату, прибавьте ко-

личество прошедших дней, рассчитанное выше, к изна-

чальной григорианской дате
343

. 

 

Иудеи начинают свой календарь с предполагаемой даты 

начала творения, о которой сообщает Танах. Сейчас мы жи-

вем в 5768 (2008) году по еврейскому календарю. Вычисле-

ние его лет, месяцев и дней достаточно сложно, и эта проце-

дура требует не только знания астрономических исчислений, 

но и некоторых математических расчетов. Возможно, поэто-

му Пророк сказал: «Мы — народ неграмотный, мы не пишем 

и не вычисляем». Это могло быть связано со сложной проце-

дурой вычисления еврейского нового месяца и года, о кото-

рой говорилось выше. Пророк не стал бы полагаться на иуде-

ев и их способы исчисления для установления исламских ме-

сяцев. Поэтому он упростил процедуру, предложив своим 

последователям начинать месяц следуя невооруженному гла-

зу, так как они не были сведущи в математических расчетах. 

Кроме того, он хотел связать начало нового месяца с рожде-

нием или появлением новой луны, а не с урожаем и време-

нем года, как это было принято в иудейском календаре. Он 

исключал всякое произвольное вмешательство внешних фак-

торов в определение дат и т. д. и хотел, чтобы они определя-

лись по Луне, так как при таком способе совершение бого-

служений происходило в положенное (то есть божественное) 

время, а не в переменное время, поверхностно рассчитанное 

человеком. 

 

رضَْ مِنهَْا
َ
مَاوَاتِ وَالْأ هُورِ عِندَْ اللَِّ اثنَْا عَشََْ شَهْرًا فِ كتَِابِ اللَِّ يوَمَْ خَلقََ السَذ ةَ الشُذ  إنَِذ عِدَذ

نفُْسَكُمْ وَقَاتلِوُا المُْشْْكِيَِن كَافَذةً كَمَا
َ
ِذمُ فلََا تَظْلمُِوا فيِهنَِذ أ ينُ القَْي رْبعََةٌ حُرُمٌ ذلَكَِ الدِذ

َ
 أ

نَذ الَلَّ مَعَ المُْتَذقيِنَ يُقَ 
َ
إنَِذمَا النَذسِِءُ زيِاَدَةٌ فِ الكُْفْرِ يضَُلُذ بهِِ  .اتلِوُنكَُمْ كَافَذةً وَاعْلمَُوا أ
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ةَ مَا حَرَذمَ الُلَّ فَيُحِلُذوا مَا حَرَذمَ  مُونهَُ عََمًا لِِوَُاطِئُوا عِدَذ يِنَ كَفَرُوا يَُلُِذونهَُ عََمًا وَيحَُرِذ  الُلَّ الََذ
عْمَالهِِمْ وَالُلَّ لََ يَهْدِي القَْومَْ الكََْفرِيِنَ 

َ
ِذنَ لهَُمْ سُوءُ أ  (37-36 :)الِوبة .زُي

 

Воистину, число месяцев  (в году) у Аллаха — двена-

дцать. Так было записано в Писании в тот день, когда 

Аллах сотворил небеса и землю. Четыре месяца 

из них — Священные. Такова правая религия, 

и поэтому не поступайте в них несправедливо 

по отношению к себе . Сражайтесь с многобожниками 

все вместе, подобно тому как все они сражаются 

с вами. Но знайте, что Аллах с теми, кто сдерживается. 

Воистину, откладывание (Священного месяца) только 

увеличивает неверие. От этого неверующие впадают 

в заблуждение. В один год они объявляют его дозво-

ленным, а в другой год объявляют его Священным, 

чтобы уравнять количество месяцев, которые Аллах 

сделал Священными. Они объявляют дозволенным то, 

что запретил Аллах, и их злодеяния кажутся им пре-

красными . Аллах не ведет прямым путем неверующих 

людей (К. 9: 36–37). 

 

В этих айатах говорится о произвольной интеркаляции 

месяцев и лет у доисламских арабов, о чем сообщает боль-

шинство экзегетов
344

. 

Из вышеизложенного очевидно, что использование астро-

номических расчетов для определения рождения или види-

мости новой луны не представляет собой имитацию еврей-

ского календаря. Хотя эта процедура и включает в себя неко-

торые элементы иудейских расчетов, все же она не полно-

стью идентична им. Кроме того, иудейская методика гораздо 

сложнее и включает в себя множество факторов, не относя-
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щихся к исламской методике. Исламский мавлид отличается 

от иудейского молада. Исламский календарь полностью лун-

ный, в то время как иудейский — лунно-солнечный. Между 

ними есть некоторое сходство, заключающееся в стремлении 

определить новолуние или его видимость путем вычислений. 

Остальные факторы значительно отличаются. Такая степень 

сходства не может быть квалифицирована как следование 

иудеям в их религиозных новациях, как это поспешно пре-

подносят некоторые ученые. То же самое можно сказать и о 

наблюдении невооруженным глазом и требованиях к свиде-

телям. Иудейская юриспруденция требовала этого с древно-

сти, а некоторые иудейские секты и ученые до сих пор про-

должают следовать этому правилу в буквальном смысле. 

Учитывая это, будет ли наблюдение месяца воочию, как того 

требуют многие классические и современные исламские уче-

ные, представлять собой подражание иудаизму, запрещенное 

шариатом? Я уверен, что ответ будет отрицательным! 

 

Слабая сторона аргумента о трудностях 

 

Что касается аргумента о трудностях, то следует отметить, 

что сегодня мы живем в «глобальной деревне». В век мгно-

венной связи новости разносятся по всему миру за считанные 

секунды. Поэтому аргумент о трудностях, приводимый ан-

Навави и другими, теряет свою силу. В действительности все 

происходит с точностью до наоборот, как справедливо 

утверждает Йусуф ал-Карадави
345

. Мусульмане всего мира, 

особенно на Западе, испытывают большие трудности из-за 

неопределенности, связанной с фактическим наблюдением 

невооруженным глазом. Некоторые из них ждут полуночи, 

чтобы начать молитву тарāвӣх или принять решение о мо-

литве ‘ид. Много трудностей испытывают работники и сту-

                                                 
345

 Al-Qaradawi Y. Fatawa mu‘asirah. Damascus: Dar al-qalam, 1996. Vol. 2. 

P. 212–217.  



256 

денты-мусульмане. Поэтому зависимость от наблюдения не-

вооруженным глазом, а не от расчетов, сегодня сама стала 

источником трудностей. 

Поэтому Мустафа аз-Зарка удивляется тому, что многие 

современные консервативные правоведы категорически от-

вергают вычисления во втором случае, хотя и используют их 

в первом — тем более что ежедневные молитвы намного ча-

ще и важнее по значимости, чем пост в рамадан. Классиче-

ские юристы были правы, отказываясь от расчетов, посколь-

ку доступные в их время методы не достигли той степени 

достоверности и точности, которой мы обладаем сегодня. 

Как они могли основывать важные акты поклонения на не 

вполне точных и достоверных вычислениях? Так неужели 

мы собираемся перенести их неприятие расчетов в наше вре-

мя, в котором причины, лежащие в основе их неприятия, 

больше не актуальны? Очевидно, что если причины больше 

нет, то и следствие должно перестать существовать.  
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ГЛАВА 6.  
 

АРГУМЕНТЫ В ПОЛЬЗУ 

АСТРОНОМИЧЕСКИХ РАСЧЕТОВ 
 

 

Группа ученых утверждает, что расчеты представляют со-

бой окончательный способ получения информации о движе-

нии небесных тел и обладают большей точностью, чем 

наблюдение невооруженным глазом. Ни Коран, ни Сунна не 

запрещают использование расчетов в вопросах религии, о 

чем говорилось выше. Более того, в Коране четко сказано, 

что Солнце и Луна имеют точно рассчитанные орбиты и сле-

дуют им в точности до секунды: «Солнце и луна движутся 

согласно (точно) рассчитанному порядку» (К. 55: 5). َّالشمس

(5والقمرَّبحسبانَّ)الرحمن:َّ . 

 

 

Луна: божественный источник  
 

В Коране говорится: 

 

كالعرجون القديم لَ الشمس ينبغِ لها أن تدرك القمر ولَ والقمر قدرناه منازل حتى عَد 
 (40-39 :)يس .الليل سابق النهار وك ف فلك يسبحون

 

Мы предопределили для луны положения (которые ей 

следует пересекать) , пока она вновь не становится по-

добна старой (и высохшей) пальмовой ветви. Солнцу 

не надлежит догонять луну, и ночь не опережает день. 

Каждый (просто) плывет по (своей) орбите (согласно 

закону) (К. 36: 39–40). 

 



258 

В нем также сообщается, что Аллах создал определенные 

орбиты для обоих этих небесных тел, чтобы люди могли 

узнать продолжительность годов и произвести расчеты. 

 

 .عدد السنين والْساب لِعلمواو الَي جعل الشمس ضياء والقمر نورا وقدره منازل 
 (5 :)يونس

 

Он Тот, Кто даровал солнцу сияние, а луне — свет 

(красоты) . Он установил для нее фазы, чтобы вы могли 

вести летосчисление и знали счет (времени). Все это 

Аллах сотворил только по истине и справедливости . 

(Так) Он разъясняет Свои знамения для людей знаю-

щих (К. 10: 5). 

 

В К. 17: 12 также говорится: «Мы погрузили во мрак зна-

мение ночи, а знамение дня сделали ясным, чтобы вы искали 

милости вашего Господа , могли знать число и счет годам». 

В дополнение к этому эта группа ученых утверждают, что 

Пророк предписывал наблюдение за новолунием невоору-

женным глазом для подтверждения наступления рамадана, 

поскольку это был единственный доступный метод, обеспе-

чивающий уверенность. Наблюдение за новолунием само по 

себе не является ‘ибāда, а лишь средством для достижения 

цели — уверенности. Если же эта цель может быть достигну-

та другим, более точным методом, то следование ему будет 

так же соответствовать исламу, как и наблюдение невоору-

женным глазом. По их мнению, в настоящее время расчеты 

более точны, чем наблюдение невооруженным глазом. По-

этому исламские месяцы должны подтверждаться первым 

методом, а не вторым. 

Те, кто допускает использование расчетов, приводят в до-

казательство этого следующие пророческие повествования: 
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نَذ رسَُولَ اللَِّ 
َ
ثَنَا عَبدُْاللَِّ بنُْ عَبدِْالوْهََذابِ، ثنا مَالكٌِ عَنْ ناَفعٍِ، عَنِ ابنِْ عُمَرَ، أ حَدَذ

تصَُومُوا حَتَىذ ترََوُا الهْلَِالَ وَلََ تُفْطِرُوا حَتَىذ )لََ  :صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ ذكََرَ رَمَضَانَ فَقَالَ 
346ترََوْهُ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ(

. 

 

Абдуллах ибн Абдуль-Ваххаб передал нам, Малик пе-

редал нам от Нафи‘, от Ибн ‘Умара, что Посланник Ал-

лаха, да благословит его Аллах и приветствует, упомя-

нул о Рамадане и сказал: «Не поститесь, пока не увиди-

те новолуние, и не прекращайте пост, пока не увидите 

его. Если же оно скрыто от вас, то рассчитайте его». 
 

يُذوبَ، 
َ
ثَنَا سُليَمَْانُ بنُْ حَربٍْ، ثنا حَمَذادُ بنُْ زَيدٍْ، عَنْ أ عَنْ ناَفعٍِ، عَنِ ابنِْ عُمَرَ، حَدَذ

ونَ فلََا تصَُومُوا حَتَىذ  :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  :قاَلَ  هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ )إنَِذمَا الشَذ
 .ترََوْهُ وَلََ تفُْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ(

 

Сулейман ибн Харб передал нам, Хаммад ибн Зайд пе-

редал нам от Айюба, от Нафи‘, от Ибн ‘Умара, который 

сказал: «Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: “Поистине, месяц — двадцать де-

вять [дней]. Не поститесь, пока не увидите его (новолу-
ние), и не прекращайте пост, пока не увидите его. Если 

же оно скрыто от вас, то рассчитайте его”»
347

. 

 

ثَنَا إسِْمَاعِيلُ بنُْ جَعْفَرٍ، قاَلَ  نَذهُ سَمِعَ ابنَْ عُمَرَ قاَلَ  :حَدَذ
َ
نِِ عَبدُْ اللَِّ بنُْ ديِناَرٍ أ خْبَََ

َ
 :وَأ

نْ يُغَمَذ عَليَكُْمْ )لََ تصَُومُوا  :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ 
َ
حَتَىذ ترََوُا الهِْلَالَ وَلََ تُفْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ إلََِذ أ

 .فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فاَقدُْرُوا لَُ(
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Не поститесь, пока не увидите ее, и не нарушайте пост, 

пока не увидите ее, если только оно [, небо,] не облач-

но. Рассчитывайте, если небо облачное
348

. 

 

Три принятые интерпретации этих хадисов 

 

Ан-Навави отмечает, что правоведы дали три следующих 

толкования: 

 

 .فاَقدُْرُوا لَُ()فَإنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ  :وَاخْتَلفََ العُْلمََاءُ فِ مَعْنَِ قوَْلِِ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ 
حْمدَُ بنُْ حَنبْلٍَ وَطَائفَِةٌ قلَيِلةٌَ 

َ
وجَْبَ  :فَقَالَ أ

َ
حَابِ، وَأ رُوهُ تََتَْ السَذ ِذقُوا لَُ وَقدَِذ مَعْنَاهُ ضَي

 .هَؤُلََءِ صِيَامَ لَِلْةَِ الغَْيمِْ 

 

Исмаил ибн Джа’фар передал нам, сказав: «И сообщил 

мне Абдуллах ибн Динар, что он слышал, как Ибн 

‘Умар говорил: “Посланник Аллаха сказал: ‘Не пости-

тесь, пока не увидите новолуние, и не прекращайте 

пост, пока не увидите его, если только оно не будет 

скрыто от вас. Если же оно скрыто от вас, то рассчитай-

те его’”». 

 

Имам Ахмад трактует этот хадис как повеление начинать 

Рамадан двадцать девятого числа, если было облачно, как 

обсуждалось выше. 

 

يجٍْ وَابنُْ قُتيَبَْةَ وَآخَرُونَ  بوُ العَْالِِةَِ بنُْ سُرَ
َ
رُوهُ  :وَقَالَ مُطَرِذفُ بنُْ عَبدِْ اللَِّ وَأ مَعْنَاهُ قدَِذ

 .نَازلِِ بِِسَِابِ المَْ 

 

Мутарриф ибн Абдуллах, Абу ал-Алия ибн Сурайдж, 

Ибн Кутайба и другие сказали: «Смысл этого — опре-

делите его по расчету лунных стоянок». 
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لفَِ وَالْخَلفَِ  افعُِِذ وجَُُهُْورُ السَذ بوُ حَنيِفَةَ وَالشَذ
َ
رُوا لَُ  :وَقَالَ مَالكٌِ وَأ تَمَامَ العَْدَدِ مَعْنَاهُ قدَِذ

 .ثلََاثيَِن يوَمًْا

 

Малик, Абу Ханифа, аш-Шафии и большинство ученых 

раннего и позднего периодов сказали: Смысл этого — 

доведите счет до полного числа, то есть тридцати 

дней
349

. 

 

Ал-Мавсу‘а ал-фикхиййа заявляет: 

 

يُ 
ْ
ذ وَنسُِبَ إلَِى مُطَرِذفِ بنِْ عَبدِْ اللَِّ تضََمَذنَ هَذَا الرَذأ القَْوْلَ بتَِقْدِيرِ الهِْلَالِ باِلْْسَِابِ الفَْلكَِِ

ثيِنَ  افعِيَِذةِ وَابنِْ قُتيَبَْةَ منَِ المُْحَدِذ يجٍْ منَِ الشَذ بِي العَْبَذاسِ بنِْ سُرَ
َ
وَقاَلَ ابنُْ  .منَِ الَِذابعِيَِن وَأ

نَذ لََ يسُْ  :عَبدِْ البََِْذ 
َ
افعِِِذ لِأ يجٍْ إلَِى الشَذ مَعُ عَنْ مُطَرِذفٍ، وَنَفَِ نسِْبَةَ مَا عُرفَِ عَنِ ابنِْ سُرَ

يُعْتبَََُ الهِْلَالُ إذَِا غُمَذ  :وَنقََلَ ابنُْ رشُْدٍ عَنْ مُطَرِذفٍ قوَْلَُ  .المَْعْرُوفَ عَنهُْ مَا عَليَهِْ الْجُمْهُورُ 
افعِِِذ فِ روَِايةٍَ  :رِ وَطَريِقِ الْْسَِابِ ، قاَلَ باِلنُذجُومِ وَمَنَازلِِ القَْمَ  وَرُويَِ مِثلُْ ذلَكَِ عَنِ الشَذ

ِي وْ شَهَادَةِ عَدْليَْنِ كَالََذ
َ
نَذهُ لََ يصَُامُ إلََِذ برُِؤْيةٍَ قاَطِعَةٍ أ

َ
عَليَهِْ  ، وَالمَْعْرُوفُ لَُ المَْشْهُورُ عَنهُْ أ

 .الْجُمْهُورُ 

Это мнение включало в себя утверждение об определе-

нии новолуния астрономическими расчетами и было 

приписано Мутаррифу ибн Абдуллаху из числа табии-

нов, Абу ал-‘Аббаса ибн Сурайджу из шафиитских уче-

ных и Ибн Кутайбе из числа мухаддисов. Ибн ‘Абд ал-

Барр сказал: «Это не передается достоверно от Мутар-

рифа», и он отрицал приписывание того, что известно 

от Ибн Сурайджа, к имаму аш-Шафии, поскольку от 

последнего известно мнение, соответствующее боль-

шинству. Ибн Рушд передал от Мутаррифа его слова: 

«Новолуние учитывается, если оно скрыто, по звездам, 

лунным стоянкам и путем расчета». Он также сказал: 
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«Подобное этому передается от аш-Шафии в одной из 

версий, но известное и распространенное от него мне-

ние — что не начинают пост, кроме как при явном ви-

дении новолуния или свидетельстве двух справедливых 

свидетелей, как у большинства ученых»
 350

. 

 

Лингвистически и контекстуально одно из слов этого ха-

диса ведет к значению التقديرَ , чему отдает предпочтение Абу 

Сулайман Ахмад ибн Мухаммад ибн Ибрахим ал-Хаттаби, а 

именно исполненности смыслом счета и вычислений в слу-

чае отсутствия видимости в облачную погоду. Поэтому уче-

ные, подобные ал-Хаттаби, ад-Давуди и многим другим, 

приписывают ему значение: если облачно в двадцать девя-

тый день ша‘бана, тогда положиться на вычисления не толь-

ко разрешено, но предписано Сунной
351

. 

Ал-Баджи сообщает, что Абу ‘Абд Аллах Мухаммад ибн 

Са‘ид ад-Давуди аз-Захири толковал этот хадис следующим 

образом. 

 

رُوا المَْناَزِلَ  يْ قدَِذ
َ
نَذهُ قيِلَ فِ مَعْنَِ قوَْلِِ فاَقدُْرُوا لَُ أ

َ
 .وَذَكَرَ الداودي أ

 

Ад-Дауди упомянул, что было сказано о значении слов 

«то отсчитайте для него» — то есть рассчитайте лунные 

стоянки
352

. 

 

Ибн Дакик ал-‘Ид сообщает, что некоторые маликитские 

ученые из Багдада и некоторые из признанных шафиитских 

авторитетов приняли эту позицию, особенно в отношении 

самого астронома, от которого требуют начать поститься в 

день, указанный его вычислениями в качестве первого дня 
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Рамадана
353

. Кроме того, он сообщает, что Мутарриф ибн 

Шихир полагал, что астроном должен следовать своим вы-

числениям, если пытается подтвердить Рамадан. Абу ал-

‘Аббас ибн Сурадж, шафиит, отмечает, что значение «вы-

числите» обращено к людям, обладающим знанием вычисле-

ний, а «зрительная фиксация» — это метод для простых му-

сульман
354

. 

Ал-Карафи передает, что маликиты разрешают использо-

вание вычислений для определения Рамадана. 

 

هلَِذةِ 
َ
.وَذَكَرَ القَْرَافُِذ قوَْلًَ آخَرَ للِمَْالكِِيَذةِ بِِوََازِ اعْتمَِادِ الْْسَِابِ فِ إثِبْاَتِ الْأ  

 

Ал-Карафи упомянул другое мнение маликитов о допу-

стимости опоры на расчеты при установлении новолу-

ний
355

. 

 

 

Хадис Даджжала 

 

Хотя обсуждаемое выше толкование хадиса, выводящее из 

него значение «примерного определения», входит в противо-

речие с классическим мнением большинства, оно находится 

в русле языкового значения ََُّّلَه  .(«То рассчитайте его») .فاَقْدُرُوا

Та же фраза используется в знаменитом хадисе Даджжала, в 

котором Пророк сообщил своим сподвижникам, что во время 

Даджжала реальное время будто бы расширится так сильно, 

что день будет равен неделе, месяцу или даже году. Спо-

движники спросили, как им тогда осуществлять пять днев-

ных молитв в такой ситуации. В ответ пророк сказал: «َّفاَقْدُرُوا

-что значит «сосчитайте». Нет ни ,(«То рассчитайте его») «لَهَُّ

какого способа толковать эту фразу в значении двадцати де-
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вяти или тридцати дней или завершения. Она точно обозна-

чает примерное определение, или вычисление, или подсчет. 

Приведем этот хадис: 

 

ثنَِِ يََْ  ناَ ابنُْ جَابرٍِ حَدَذ خْبَََ
َ
ناَ الوَْلِِدُ أ خْبَََ

َ
مَشْقَُِذ المُْؤَذِذنُ أ ثَنَا صَفْوَانُ بنُْ صَالحٍِ الدِذ يََ حَدَذ

ائىُِذ عَنْ عَبدِْ  بيِهِ عَنِ النَذوَذاسِ بنِْ سَمْعَانَ بنُْ جَابرٍِ الطَذ
َ
الرَذحْمنَِ بنِْ جُبيَْرِ بنِْ نفَُيْرٍ عَنْ أ

بِيِذ، قاَلَ  الَ فَقَالَ  :الكِِْلَ جَذ ناَ  :)ذَكَرَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ الَدذ
َ
إنِْ يََرُْجْ وَأ

ناَ حَجِيجُهُ دُونكَُمْ وَإِنْ يََرُْجْ 
َ
وَلسَْتُ فيِكُمْ فاَمْرُؤٌ حَجِيجُ نفَْسِهِ، وَالُلَّ فيِكُمْ فأَ

 عَليَهِْ فَوَاتحَِ سُورَةِ الكَْهْفِ فإَنَِذهَا 
ْ
درَْكَهُ مِنكُْمْ فلَيْقَْرَأ

َ
ذ مُسْلمٍِ، فَمَنْ أ

خَليِفَتِى عََلَ كُِ
رضِْ؟ قاَلَ  :قلُنَْا .جِوَاركُُمْ منِْ فتِنْتَهِِ

َ
رْبعَُ  :وَمَا لُبثُْهُ فِ الْأ

َ
ونَ يوَمًْا، يوَمٌْ كَسَنةٍَ، وَيَومٌْ أ

يَذامكُِمْ 
َ
يَذامِهِ كَأ

َ
يِ  :قلُنَْا .كَشَهْرٍ، وَيوَمٌْ كَجُمُعَةٍ، وسََائرُِ أ ياَ رسَُولَ اللَِّ فذََلكَِ الِْوَمُْ الََذ

تكَْفيِنَا فيِهِ صَلَاةُ يوَْمٍ وَلَِلْةٍَ؟ قاَلَ 
َ
 .لََ، اقدُْرُوا لَُ قدَْرَهُ( :كَسَنَةٍ أ

Сафван ибн Салих ад-Димашки ал-Муаззин передал 

нам, что ал-Валид сообщил им, что Ибн Джабир сооб-

щил им, что Яхья ибн Джабир ат-Таи передал ему от 

Абдур-Рахмана ибн Джубайра ибн Нуфайра, от его отца, 

от ан-Навваса ибн Сам‘анf ал-Киляби, который сказал: 

«Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и при-

ветствует, упомянул Даджжала и сказал: “Если он по-

явится, когда я среди вас, то я буду противостоять ему 

за вас. А если он появится, когда меня не будет среди 

вас, то каждый человек должен будет сам противосто-

ять ему, и Аллах будет моим преемником для каждого 

мусульманина. Кто из вас застанет его, пусть читает 

ему начало суры ‘Аль-Кахф’, ибо это ваша защита от 

его искушения”. Мы спросили: “Сколько он пробудет 

на земле?” Он ответил: “Сорок дней: день как год, день 

как месяц, день как неделя, а остальные его дни как ва-

ши обычные дни”. Мы спросили: “О Посланник Аллаха, 

для того дня, который будет как год, достаточно ли нам 
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совершить молитвы одного дня и ночи?” Он ответил: 

“Нет, рассчитывайте для него должным образом”»
356

. 

 

ضَ فيِهِ وَرفََذعَ، حَتَىذ  الَ ذَاتَ غَدَاةٍ، فخََفَذ جَذ ذَكَرَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ الَدذ
لْناَهُ، فَقُلنَْا

َ
ا رحُْنَا إلَِِهِْ عَرفََ ذلَكَِ فِ وجُُوهنَِا، فَسَأ ياَ  :ظَنَنَذاهُ فِ طَائفَِةِ النَذخْلِ، فلَمََذ

عْتَ حَتَىذ ظَنَنَذاهُ فِ طَائفَِةِ النَذخْلِ، رسَُولَ اللَِّ  ضْتَ فيِهِ وَرفََذ الَ الغَْدَاةَ فخََفَذ جَذ ذكََرتَْ الَدذ
ناَ حَجِيجُهُ دُونكَُمْ، وَإِنْ  :قاَلَ 

َ
ناَ فيِكُمْ فأَ

َ
خْوفَنُِِ عَليَكُْمْ، فإَنِْ يََرُْجْ وَأ

َ
الِ أ جَذ غَيْرُ الَدذ

َذهُ شَابٌذ يََرُْجْ وَلسَْتُ فيِكُمْ فاَمْرُ  ذ مُسْلمٍِ، إنِ
ؤٌ حَجِيجُ نفَْسِهِ، وَالُلَّ خَليِفَتِى عََلَ كُِ

 
ْ
دْرَكَهُ مِنكُْمْ فلَيْقَْرَأ

َ
ِذهُهُ بعَِبدِْ العُْزَذى بنِْ قَطَنٍ، فَمَنْ أ شَب

ُ
نِِذ أ

َ
قَطَطٌ، عَينُْهُ طَافئِةٌَ، كَأ

َذهُ خَارجٌِ خَلَذ  امِ وَالعْرَِاقِ، فَعَاثَ يمَِينًا وشَِمَالًَ، عَليَهِْ فوََاتحَِ سُورَةِ الكَْهْفِ، إنِ ةً بيَْنَ الشَذ
رضِْ؟ قاَلَ  :قلُنَْا .ياَ عِبَادَ اللَِّ فاَثبْتُُوا

َ
رْبعَُونَ يوَمًْا، يوَمٌْ  :ياَ رسَُولَ اللَِّ وَمَا لَبثُْهُ فِ الْأ

َ
أ

يَذامِهِ كَ 
َ
يَذامكُِمْ كَسَنَةٍ وَيوَمٌْ كَشَهْرٍ وَيوَمٌْ كَجُمُعَةٍ وسََائرُِ أ

َ
ياَ رسَُولَ اللَِّ فذََلكَِ الِْوَمُْ  :قلُنَْا .أ

تكَْفيِنَا فيِهِ صَلَاةُ يوَْمٍ وَلَِلْةٍَ؟ قاَلَ 
َ
ِي كَسَنَةٍ أ .لََ، اقدُْرُوا لَُ قدَْرَهُ  :الََذ  

Посланник Аллаха, да благословит его Аллах и привет-

ствует, однажды утром упомянул Даджжала. Он то по-

нижал голос, то повышал его, так что мы подумали, что 

он находится среди пальмовых деревьев. Когда мы 

пришли к нему, он понял наше беспокойство по нашим 

лицам. Мы спросили его: «О Посланник Аллаха, ты 

упомянул Даджжала утром, понижая и повышая голос, 

так что мы подумали, что он среди пальмовых деревь-

ев». Он ответил: «Не Даджжал больше всего беспокоит 

меня за вас. Если он появится, когда я среди вас, то я 

буду противостоять ему за вас. А если он появится, ко-

гда меня не будет среди вас, то каждый человек должен 

будет сам противостоять ему, и Аллах будет моим пре-

емником для каждого мусульманина. Он молодой чело-

век с курчавыми волосами, его глаз выпуклый. Я срав-
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ниваю его с ‘Абд ал-Уззой ибн Катаном. Кто из вас за-

станет его, пусть читает ему начало суры “Ал-Кахф”. 

Он появится на дороге между Шамом и Ираком и будет 

сеять зло справа и слева. О рабы Аллаха, будьте стой-

кими». Мы спросили: «О Посланник Аллаха, сколько 

он пробудет на земле?» Он ответил: «Сорок дней: день 

как год, день как месяц, день как неделя, а остальные 

его дни как ваши обычные дни». Мы спросили: «О По-

сланник Аллаха, для того дня, который будет как год, 

достаточно ли нам совершить молитвы одного дня и 

ночи?» Он ответил: «Нет, рассчитывайте для него 

должным образом»
 357

.
 
 

 

 

«Оценочная» интерпретация хадиса более точна  
 

С учетом этих пророческих сообщений толкование اقدرواَّله 

как вычисления месяца или фаз луны, пожалуй, более умест-

но, чем два других толкования. Поэтому некоторые автори-

теты ханафитского, маликитского и шафиитского толка не 

возражают против использования вычислений для этой цели. 

Есть одно сообщение от Хаммада, которое Ибн ‘Умар пере-

дал от Пророка: 

 

يُذوبُ عَنْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ 
َ
ناَ أ خْبَََ

َ
ناَ حَمَذادٌ أ خْبَََ

َ
ثَنَا سُليَمَْانُ بنُْ دَاوُدَ العَْتكَُِذ أ  :عُمَرَ، قاَلَ  حَدَذ

ونَ فلََا تصَُومُوا حَتَىذ ترََوْهُ وَلََ  :قاَلَ رسَُولُ اللَِّ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ  هْرُ تسِْعٌ وعَِشُْْ الشَذ
 .تُفْطِرُوا حَتَىذ ترََوْهُ، فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فاَقدُْرُوا لَُ ثلََاثيِنَ 

 

Сулейман ибн Дауд ал-Атаки передал нам, что Хаммад 

сообщил им, что Айюб сообщил от Нафи‘, от Ибн 

‘Умара, который сказал: «Посланник Аллаха, да благо-

словит его Аллах и приветствует, сказал: “Месяц — 
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двадцать девять дней. Не начинайте пост, пока не уви-

дите новолуние, и не прекращайте пост, пока не увиди-

те его. Если же оно скрыто от вас облаками, то доведи-

те счет до тридцати”»
358

. 

 

Это единственное сообщение, в котором вместо слов 

«оцените его в тридцать дней» говорится «оцените его». Это 

странное обособленное сообщение, переданное только через 

одного рассказчика, и поэтому оно не может быть принято на 

фоне такого разнообразия сообщений от Ибн ‘Умара до На-

фи‘, которые ученые называют «золотой цепочкой». Ибн Ку-

дама отмечает: 

 

Вот текст с изображения в печатном виде: 

 

حِيحَةِ المُْتَذفَقِ عَليَهَْا،  "فَاقدُْرُوا لَُ ثلََاثيِنَ " :ابنِْ عُمَرَ وَروَِايةَُ  وَايةَِ الصَذ مَُُالفَِةٌ للِرِذ
يهِِ

ْ
 .وَلمَِذْهَبِ ابنِْ عُمَرَ وَرَأ

 

Сообщение Ибн ‘Умара, в котором [говорится] «отсчи-

тайте тридцать», противоречит другому достоверному 

сообщению от него. Оно также противоречит его соб-

ственному мнению и мнению его мазхаба
359

. 

 

Ас-Субки, шафиит, который очень подробно обсуждал 

вопрос вычисления, отвергает даже достоверные свидетель-

ства, если вычисления отрицают возможность увидеть луну: 

 

مَاتٍ وهَاهنا صُورَ  نْ يدَُلَذ الْْسَِابُ عََلَ عَدَمِ إمِْكََنِ رُؤْيتَهِِ وَيدُْركََ ذلَكَِ بمُِقَدِذ
َ
خْرَى وهَُوَ أ

ُ
ةٌ أ

مْسِ ففَِِ هَذِهِ الَْْالةَِ لََ يُمْكِنُ فَرضُْ رُؤْيتَهِِ لَُ  قَطْعيَِذةٍ وَيكَُونَ فِ غًَيةَِ القُْربِْ منَِ الشَذ
نَذهُ يسَْتحَِيلُ 

َ
ا لِأ وْ  حِسًذ

َ
كْثََُ يَبلْغُُ مِمَذنْ يََتَْمِلُ الكَْذِبَ أ

َ
وْ أ

َ
ناَ بهِِ مُُبٌَِْ وَاحِدٌ أ خْبَََ

َ
فلَوَْ أ
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وِ الغَْلطَِ وَلوَْ شَهِدَ بهِِ شَاهدَِانِ 
َ
ِي يَتَذجِهُ قَبوُلُ هَذَا الْخبَََِ وحََملْهُُ عََلَ الكَْذِبِ أ لمَْ  الغَْلطََ فاَلََذ

 
َ
نُذ لََ يُعَارضُِ القَْطْعَ تُقْبلَْ شَهَادَتهُُمَا لِأ ِذيَذانِ وَالظَذ هَادَةُ وَالْخَبََُ ظَن نَذ الْْسَِابَ قَطْعٌِذ وَالشَذ

ا وعََقْلًا  نْ يكَُونَ مَا شَهدَِتْ بهِِ مُمْكِنًا حِسًذ
َ
ِذنَةُ شُرعَِتْ لِأ مَ عَليَهِْ وَالْبيَ نْ يُقَدَذ

َ
فضَْلًا عَنْ أ

مْكََنِ اسْتَحَالَ القَْبوُلُ شَرعًَْ لَِسْتحَِالةَِ  وَشَرعًَْ فإَذَِا فُرضَِ دَلََلةَُ  الْْسَِابِ قَطْعًا عََلَ عَدَمِ الْإِ
تَِ باِلمُْسْتحَِيلَاتِ 

ْ
عُ لََ يأَ ْ  .المَْشْهُودِ بهِِ وَالشَْذ

 

Здесь рассматривается еще одна ситуация: когда астро-

номические расчеты указывают на невозможность ви-

дения новолуния. Это определяется точными предпо-

сылками, когда луна находится в крайней близости к 

солнцу. В этом случае невозможно предположить его 

видение физически, так как это просто невозможно. Ес-

ли бы нам сообщил об этом один человек или несколь-

ко людей из тех, кто может солгать или ошибиться, то 

правильным было бы принять это сообщение, но отне-

сти его ко лжи или ошибке. А если бы об этом свиде-

тельствовали два свидетеля, их свидетельство не было 

бы принято. Это потому, что расчет точен, а свидетель-

ство и сообщение предположительны, а предположение 

не может противоречить достоверному знанию, не го-

воря уже о том, чтобы быть предпочтительнее его
360

. 

 

Доказательство было узаконено для того, чтобы то, о 

чем оно свидетельствует, было возможным физически, 

логически и по шариату. Если предположить, что рас-

четы точно указывают на невозможность видения, то 

принятие [свидетельства] невозможно по шариату из-за 

невозможности засвидетельствованного, а шариат не 

предлагает ничего невозможного. 
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Основной аргумент Ас-Субки заключается в том, что рас-

четы точны, в то время как при наблюдении невооруженным 

глазом существует возможность заблуждения или ошибки. 

Поэтому шариат не должен предпочитать сомнительный ме-

тод надежному и точному. Он также утверждает, что шариат 

не обязывает нас принимать известие о наблюдении нево-

оруженным глазом без подтверждения. Мы не можем осно-

вывать свой пост только на утверждениях очевидцев, по-

скольку шариат не предусматривает этого. Проверка сооб-

щения необходима. Часто мы видим, как люди дают ложные 

свидетельства, непреднамеренно или намеренно, по каким-то 

скрытым мотивам
361

. Он также советует не обращать особого 

внимания на мнения, запрещающие использовать расчеты в 

вопросах религии, так как шариат не запрещает этого. 

 

نَذ دَلََلةََ  فَيَجِبُ عََلَ الَْْاكِمِ 
َ
وْ بِِبَََِ مَنْ يثَقُِ بهِِ أ

َ
إذِاَ حَدَثَ مِثلُْ ذلَكَِ وعََرَفَ منِْ نفَْسِهِ أ

هَادَةَ وَلََ يثُبْتُِ بهَِا وَلََ يََكُْمُ بهَِا نْ لََ يَقْبلََ هَذِهِ الشَذ
َ
ؤْيَةِ أ ، الْْسَِابِ عََلَ عَدَمِ إمِْكََنِ الرُذ

صْلَ فِ 
َ
قَ خِلَافهُُ، وَلََ وَليْسَْتصَْحِبِ الْأ قٌ حَتَىذ يَتَحَقَذ عٌِِذ مُُقََذ َذهُ دَلِِلٌ شَرْ هْرِ فإَنِ بقََاءِ الشَذ

لغِْ قوَْلَ الْْسَِابِ مُطْلقًَا
َ
عُ أ ْ  .يَقُولُ الشَْذ

 

Поэтому, если произойдет подобная ситуация, и прави-

тель сам узнает или получит достоверное сообщение о 

том, что астрономические расчеты указывают на не-

возможность видения новолуния, он не должен прини-

мать свидетельство о его наблюдении, не должен 

утверждать его и не должен выносить по нему решение. 

Вместо этого ему следует придерживаться основного 

принципа сохранения текущего месяца, так как это до-

стоверное шариатское доказательство, пока не будет 

точно установлено иное. При этом шариат не говорит: 
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«Полностью отвергай данные астрономических расче-

тов»
 362

. 

 

Ас-Субки тщательно проводит различие между точными 

расчетами и расчетами, основанными на предвидении или 

вероятности. Он просит судей использовать собственный 

здравый смысл, если расчеты носят вероятностный характер. 

 

تَذبُ عََلَ مَا قلُنَْاهُ الْْسَِابُ  ؤْيةَِ فيِهِ فَهَذَا وَيتَََِ فِ ذلَكَِ مَنَازلُِ مِنهَْا مَا يُقْطَعُ بعَِدَمِ إمِْكََنِ الرُذ
هَادَةِ بهِِ وَرُبَذمَا لََ يَقْطَعُونَ فيِهِ بعَِدَمِ الْإِمْكََنِ وَلكَِنْ يسَْتبَعْدُِ  ونَ لََ رَيبَْ عِندَْناَ فِ رَدِذ الشَذ

نَذهُمْ منِِ احْتمَِالِ الغَْلطَِ وَالكَْذِبِ مِنهَْا مَُلََذ النَذظَرِ فِ حَالِ الشُذ 
َ
ةِ بصََْهِمِْ وَترََى أ هُودِ وحَِدَذ

اقَ  .ةِ يَتَفَاوتَُ ذلَكَِ تَفَاوُتاً كَثيِراً وَمَرَاتبَِ كَثيِرةًَ فلَهَِذَا يََبُِ عََلَ القَْاضِي الَِجْتهَِادُ وسََعَةُ الطَذ  

 

На основе того, что было сказано, астрономические 

расчеты в этом вопросе имеют разные степени досто-

верности. Некоторые расчеты точно указывают на не-

возможность видения новолуния. В этом случае нет со-

мнения в необходимости отвергнуть свидетельство о 

его наблюдении. Иногда расчеты не утверждают точно 

о невозможности видения, но указывают на его малую 

вероятность. В этом случае необходимо рассмотреть 

состояние свидетелей и остроту их зрения. Важно от-

метить, что вероятность ошибки или лжи в свидетель-

ствах может сильно различаться и иметь множество 

степеней. Поэтому судья должен проявлять иджтихад и 

тщательно рассматривать все аспекты ситуации
363

. 

 

Он приходит к выводу, что расчеты более надежны, чем 

наблюдение невооруженным глазом, и что вероятность до-

пущения ошибки во втором случае больше, чем в первом: 
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وْ عَدَالَِهُُمَا برُِؤْيةَِ الهِْلَالِ وَقدَْ 
َ
كْثََُ مِمَذنْ تَُوُزُ شَهَادَتهُُمَا أ

َ
وْ أ

َ
دَلَذ  إذَِا شَهدَِ عِندَْناَ اثنَْانِ أ

يِ قاَلََ  ياَهُ  :حِسَابُ تسَْييِرِ مَنَازلِِ القَْمَرِ عََلَ عَدَمِ إمِْكََنِ رُؤْيتَهِِ فِ ذلَكَِ الََذ
َ
فيِهِ ترَُدُذ إنَِذهُمَا رَأ

اهدَِينِْ  مْكََنَ شَرْطٌ فِ المَْشْهُودِ بهِِ وَتَُوْيِزُ الكَْذِبِ وَالغَْلطَِ عََلَ الشَذ نَذ الْإِ
َ
شَهَادَتُهُمَا لِأ

وْلَ منِْ تَُوْيِزِ انْخرَِامِ العَْادَةِ فاَلمُْسْتحَِيلُ العَْاديُِذ وَالمُْسْتَحِيلُ العَْقْلِىُذ لََ 
َ
 يُقْبلَُ المَْذْكُورَينِْ أ

هَادَةُ فكََذَلكَِ المُْسْتَحِيلُ العَْاديُِذ  قرَْارُ بهِِ وَلََ الشَذ  .الْإِ

 

Если двое или более свидетелей, чье свидетельство 

обычно допустимо или чья справедливость известна, 

заявляют о видении новолуния, но астрономические 

расчеты движения луны указывают на невозможность 

его видения в указанное время, их свидетельство следу-

ет отвергнуть. Это объясняется тем, что возможность 

наблюдения является необходимым условием для при-

нятия свидетельства. Предположение о лжи или ошиб-

ке этих свидетелей более вероятно, чем допущение 

нарушения естественного порядка вещей. То, что не-

возможно согласно обычному ходу событий или логи-

ке, не принимается ни в признании, ни в свидетельстве. 

Так же следует относиться и к тому, что невозможно 

согласно обычному порядку вещей
364

. 

 

Ас-Субки знал, что этот вопрос не обсуждался столь по-

дробно ни в его мазхабе, ни до его времени. Поэтому он не 

стеснялся решительно высказывать свои выводы, основан-

ные на глубоком понимании вопроса
365

. По-видимому, он 

опередил свое время и вызвал жаркую дискуссию по этому 

вопросу с некоторыми учеными. Считаясь муджтахидом (ав-

торитетом своей школы), он завершает обсуждение следую-

щими интересными замечаниями: 
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الِ توَقَُذفٌ فيِمَا قلُنَْاهُ وَيسَْتشَْنعُِ ا غْمَارِ وَالْجهَُذ
َ
لرُذجُوعَ إلَِى الْْسَِابِ جُُلْةًَ قدَْ يََصُْلُ لِبعَْضِ الْأ

نَذ كَُذ مَا شَهدَِ بهِِ شَاهدَِانِ يثَبْتُُ، وَمَنْ كَانَ كَذَلكَِ لََ خِطَابَ مَعَهُ 
َ
وَتَفْصِيلًا وَيجَْمُدُ عََلَ أ

مَ مَعَهُ  نٍ وَالْجَاهلُِ لََ كَُلَ دْنَِ تفََطُذ
َ
 .وَنََنُْ إنَِذمَا نَتَكََْذمُ مَعَ مَنْ لَُ أ

 

Некоторые поспешные в суждениях и неосведомленные 

люди могут усомниться в том, что мы сказали. Они мо-

гут полностью отвергать обращение к астрономическим 

расчетам и настаивать на том, что все, о чем свидетель-

ствуют два свидетеля, должно быть принято без вопро-

сов. С такими людьми нет смысла вести дискуссию. 
Мы ведем разговор только с теми, кто обладает хотя бы 

минимальным пониманием и способностью рассуж-

дать. С полным невеждой обсуждение бесполезно. 

 

Ал-Карадави размышляет о том, как бы ас-Субки отнесся 

к расчетам и их достоверности, в том числе и в отношении 

актов поклонения, если бы он застал научную революцию 

нашего времени
366

. 

 

مِ عِلمِْ الفَْلكَِ  ى منِْ تقََدُذ
َ
بكُِْذ إلَِى عَصْْنِاَ هَذَا وَرَأ ناَ إلَِى  ...فكََيفَْ لوَْ عََشَ السُذ شَرْ

َ
كَمَا أ

 .بَعْضِهِ 

 

Какова была бы реакция ас-Субки, если бы он жил в 

наше время и был свидетелем всего этого прогресса в 

астрономической науке… о котором мы только что 

вкратце упомянули
367

?
 
 

 

Сообщается, что другие ученые, такие как ал-‘Аббади и 

Ибн Дакик, соглашались с ним в этом вопросе. Закариййа 

ибн Мухаммад ал-Ансари сообщает: 
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نَذهُ قاَلَ إذَِا دَلَذ الْْسَِابُ القَْطْعُِذ عََلَ عَ 
َ
دَمِ لكَِنْ نَقَلَ القَْليْوُبُِذ عََلَ الْجلََالِ عَنِ العَْبَذاديِِذ أ

هُودِ العُْدُولِ برُِؤْيتَهِِ  ومُْ حِينَئذٍِ  رُؤْيتَهِِ لمَْ يُقْبلَْ قوَْلُ الشُذ وَترَُدُذ شَهَادَتهُُمْ بهَِا وَلََ يََوُزُ الصَذ
 .وَمَُُالفََةُ ذلَكَِ مُعَاندََةٌ وَمُكََبرََةٌ 

 

Однако ал-Калйуби передал в своем комментарии к 

труду ал-Джаляля от ал-‘Аббади следующее: «Если 

точные астрономические расчеты указывают на невоз-

можность видения новолуния, то не принимаются слова 

даже справедливых свидетелей о его наблюдении. Их 
свидетельство в этом случае отвергается, и не разреша-

ется начинать пост на основании такого свидетельства. 

Противоречие этому правилу следует рассматривать 

как проявление упрямства и высокомерия»
 368

. 

 

Ибн Хаджар ал-Аскалани сообщает, что Ибн Дакик ал-‘Ид 

сказал, что если расчеты подтвердят, что луна есть на небо-

своде и ее можно было бы разглядеть, но облачная погода не 

позволяет это сделать, то пост будет обязательным. Это 

представляет собой вескую исламскую причину для того, 

чтобы следовать расчетам
369

. 

Ибн Дакик высказывается в пользу этого довода: 

 

فقُِ عََلَ وجَْهٍ يرَُى، 
ُ
نَذ الهْلَِالَ قدَْ طَلعََ منَِ الْأ

َ
ا إذَِا دَلَذ الْْسَِابُ عََلَ أ مَذ

َ
لوَْلََ وجُُودُ المَْانعِِ وَأ

ذ  عِِِ ْ ببَِ الشَْذ ؤْيةَِ بشَِْْطٍ  .كَالغَْيمِْ مَثلًَا فَهَذَا يَقْتَضِِ الوْجُُوبَ، لوِجُُودِ السَذ وَليَسَْ حَقِيقَةُ الرُذ
ِ إذَِا عَلمَِ بإِكِْمَالِ  نَذ المَْحْبوُسَ فِ المَْطْمُورَة

َ
ِذفَاقَ عََلَ أ نَذ الَِت

َ
ؤْيةَِ لِأ وْ  منَِ الرُذ

َ
ةِ، أ العْدَِذ

مَارَاتِ 
َ
ومُْ، وَإِنْ لمَْ يرََ الهْلَِالَ،  :باِلَِجْتهَِادِ باِلْأ نَذ الِْوَمَْ منِْ رَمَضَانَ، وجََبَ عَليَهِْ الصَذ

َ
أ

خْبََهَُ مَنْ رَآهُ 
َ
 .وَلََ أ
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Если расчеты показывают, что новая луна родилась и 

видна над горизонтом, но не видна из-за облаков, то в 

этом случае пост обязателен. Это служит исламским 

основанием для подтверждения месяца [по расчетам]. 

Фактическая видимость не представляет собой обяза-

тельное условие для соблюдения поста. Среди правове-

дов существует согласие в том, что если кто-то был за-

ключен в подвале и узнал, либо по истечении тридцати 

дней, либо благодаря усердию в следовании знакам, что 

начался месяц рамадан, то он обязан соблюдать пост, 

даже если он сам не видел луну или его не оповестил 

кто-то, действительно ее видевший
370

. 

 

Некоторые ханафитские ученые, в том числе Мухаммад 

ибн Мукатил, не только придерживались тех же взглядов, но 

даже консультировались с астрономами и принимали их рас-

четы относительно лунных месяцев. 

 

صْحَابنَِا رحَِمهَُمُ الُلَّ لََ 
َ
مِيَن وعََنْ مَُُمَذدِ بنِْ قاَلَ بَعْضُ أ سَ باِلَِعْتمَِادِ عََلَ قوَْلِ المُْنجَِذ

ْ
بأَ

نْ يَتَذفقَِ عََلَ ذلَكَِ جََُاعَةٌ مِنهُْمْ 
َ
لهُُمْ وَيعَْتَمِدُ عََلَ قوَْلهِِمْ بَعْدَ أ

َ
نَذهُ كَانَ يسَْأ

َ
.مُقَاتلٍِ أ  

 

Некоторые наши ученые считают, что нет ничего пло-

хого в том, чтобы полагаться на астрономические рас-

четы. Действительно, Мухаммад ибн Мукатил спраши-

вал астрономов о расчетах и полагался на их мнение, 

если расчеты подтверждались целой группой астроно-

мов
371

. 

 

Ибн ‘Абидин рассказывает о разногласиях среди ханафи-

тов. 

                                                 
370

 Ibn Daqiq. Ihkam al-akham. Vol. 2. P. 8. 
371

 Al-Hamwi A. M. Ghamz ‘awn al-basa’ir. Vol. 2. P. 65.  



275 

لًَ عَنِ الْخِ  وَذ
َ
قوَْالَ الَذلَاثةََ فَقَالَ أ

َ
ةِ الْأ لَافُ فِ جَوَازِ الَِعْتمَِادِ عَليَهْمِْ، وَقدَْ حَكَ فِ الَِذتمَِذ

سَ باِلَِعْتمَِادِ عََلَ قوَْلهِِمْ، وَنقُلَِ عَنِ 
ْ
نَذهُ لََ بأَ

َ
القَْاضِي عَبدِْ الْجَبَذارِ، وصََاحِبِ جَُعِْ العُْلوُمِ أ

لهُُمْ وَيعَْتَمِدُ عََلَ قوَْلهِِمْ إذَِا اتَذفَقَ عَليَهِْ جَُاَعَةٌ مِنهُْمْ ابنِْ 
َ
نَذهُ كَانَ يسَْأ

َ
.مُقَاتلٍِ أ  

 

Относительно допустимости опоры на мнение астро-

номов существует разногласие. В «Татимме» приводят-

ся три мнения по этому вопросу. Судья Абдуль-

Джаббар и автор «Джам‘ ал-‘улӯм» считают, что нет 

ничего предосудительного в том, чтобы полагаться на 

слова астрономов. От Ибн Мукатиля передается, что он 
обращался к астрономам и полагался на их слова, когда 

группа из них приходила к единому мнению по данно-

му вопросу
372

. 

 

Из этого обсуждения становится ясно, что авторитетные 

шафииты, маликиты и ханафиты считают, что для определе-

ния начала и конца Рамадана иногда можно использовать 

расчеты. Похоже, что большинство этих правоведов поддер-

живали использование расчетов для отрицания, а не под-

тверждения наступления рамадана. Некоторые из них допус-

кали использование расчетов и для подтверждения. Однако 

Ибн Дакик ал-‘Ид и другие правоведы допускали использо-

вание вычислений для подтверждения только в случае об-

лачной погоды. 

 

 

Современные правоведы и расчеты  
 

В современную эпоху жизнь стремительно меняется. По 

мнению ряда современных ученых, в числе которых М. Му-

стафа ал-Марахи, ‘Али ат-Тантави, Ахмад М. Шакир, Му-

стафа аз-Зарка, Шараф ал-Куда и другие, современная наука 
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достигла такого уровня достоверности и точности в расчетах, 

что необходимость в наблюдении невооруженным глазом 

отпала. Учитывая, что шариат требовал наблюдений, когда 

большая часть уммы была неграмотна и не знала астрономии 

и других наук, связанных с расчетами, и поскольку мы до-

стигли уровня достоверности в этих вопросах, мы должны 

использовать расчеты для определения исламских месяцев. 

Ахмад Шакир утверждает, что повеление полагаться толь-

ко на наблюдение невооруженным глазом сопровождалось 

условием: мусульмане того времени не умели ни писать, ни 

считать. Хафиз ибн Хаджр отмечает: 

 

كْثََهِمِْ 
َ
تهِِ عِندَْ تلِكَْ المَْقَالةَِ، وهَُوَ مَُمُْولٌ عََلَ أ يِنَ بَِضََْ هْلِ الْإسِْلَامِ الََذ

َ
وِ وَالمُْرَادُ بأِ

َ
، أ

نَذ الكِْتَابةََ كَانتَْ فيِهمِْ عَزِ 
َ
يُذونَ لِأ مِذ

ُ
 .يزَةً المُْرَادُ نَفْسُهُ صَلَىذ الُلَّ عَليَهِْ وسََلَذمَ، وَقيِلَ للِعَْربَِ أ

نَذهُ كاَ 
َ
يِذيَن رسَُولًَ مِنهُْمْ( وَلََ يرَُدُذ عََلَ ذلَكَِ أ مِذ

ُ
يِ بَعَثَ فِ الْأ نَ فيِهمِْ قاَلَ الُلَّ تَعَالَى )هُوَ الََذ

نَذ الكِْتَابةََ كَانتَْ فيِهِمْ قلَيِلةًَ ناَدرَِةً، وَالمُْرَادُ باِلْْسَِابِ هُنَا 
َ
مَنْ يكَْتُبُ وَيحَْسُبُ لِأ

رَ اليْسَِيَر، فَعَلَذقَ  ْ يضًْا إلََِذ النَْذ
َ
حِسَابُ النُذجُومِ وَتسَْييِرهَُا وَلمَْ يكَُونوُا يَعْرفِوُنَ منِْ ذلَكَِ أ

ؤْيةَِ لرَِفعِْ الَْْرَجِ عَنهُْمْ فِ مُعَاناَةِ حِسَابِ التَذسْييِرِ الْْكُْ  ومِْ وغََيْرهِِ باِلرُذ .مَ باِلصَذ  

 

Под «людьми ислама» подразумеваются те, кто нахо-
дился рядом с Пророком, да благословит его Аллах и 

приветствует, во время этого высказывания, и это отно-

сится к большинству из них. Или же это может отно-

ситься непосредственно к самому Пророку. Арабов 

называли неграмотными, потому что письменность бы-

ла среди них редким явлением. Аллах Всевышний ска-

зал: «Он — Тот, Кто отправил к неграмотным послан-

ника из их среды». Это не противоречит тому факту, 

что среди них были те, кто умел писать и считать, по-

скольку такие навыки были редкостью и необычным 

явлением. Под «расчетами» здесь подразумеваются вы-

числения, связанные со звездами и их движением, о ко-
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торых они знали лишь очень малую часть. Поэтому ре-

шение о начале поста и других религиозных обязанно-

стях было связано с визуальным наблюдением новолу-

ния, чтобы избавить людей от трудностей, связанных с 

необходимостью производить сложные астрономиче-

ские расчеты
373

. 

 

В связи с этим Шакир утверждает, что в исламской юрис-

пруденции существует устоявшееся правило, согласно кото-

рому причина и следствие идут рука об руку. Поэтому, по-

скольку умма стала грамотной и начала писать/вычислять, 

следствие должно быть изменено. 

 

نَذ 
َ
يَذةٌ )لََ  لِأ مِذ

ُ
ةَ أ مَذ

ُ
نَذ الْأ

َ
ؤْيةَِ وحَْدَهَا جَاءَ مُعَلَذلًا بعِلَِذةٍ مَنصُْوصَةٍ، وَهِيَ أ مْرَ باِعْتمَِادِ الرُذ

َ
الْأ

ةُ عَنْ  مَذ
ُ
نكَْتُبُ وَلََ نََسُْبُ(، وَالعْلَِذةُ تدَُورُ مَعَ المَْعْلوُلِ وجُُودًا وعََدَمًا، فإَذَِا خَرجََتِ الْأ

يَذتهَِ  مِذ
ُ
عْنِِ صَارتَْ فِ مَُمُْوعِهَا مَنْ يَعْرفُِ هَذِهِ العُْلوُمَ، أ

َ
ا، وصََارتَْ تكَْتبُُ وَتََسُْبُ، أ

مْكَنَ للِنَذاسِ 
َ
تهِمِْ -وَ أ تهِِمْ وَ خَاصَذ لِ  -عََمَذ وَذ

َ
نْ يصَِلوُا إلَِى الِْقَيِِن وَالقَْطْعِ فِ حِسَابِ أ

َ
أ

 ِ نْ يثَقُِوا ب
َ
مْكَنَ أ

َ
هْرِ، وَ أ قوَْىالشَذ

َ
وْ أ

َ
ؤْيةَِ أ نْ يرَجِْعُوا إلَِى  ...هَذَا الْْسَِابِ ثقَِتَهُمْ باِلرُذ

َ
وجََبَ أ

ؤْ  لََذ يرَجِْعُوا إلَِى الرُذ
َ
هلَِذةِ باِلْْسَِابِ وحَْدَهُ، وَ أ

َ
خُذُوا فِ إثِبَْاتِ الْأ

ْ
نْ يأَ

َ
يةَِ الِْقَيِِن الَذابتِِ، وَ أ

 .علِمُْ بهِِإلََِذ حِيَن يسَْتَعْصِِ عَليَهْمُِ الْ 

 

Пророческое повеление, требующее от мусульман по-

лагаться только на физическое зрение, сопровождалось 

также указанием подробно изложенной в том же тексте 

причины. Причина заключалась в том, что умма того 

времени не умела писать и считать. Кроме того, причи-

на и следствие всегда идут рука об руку. Теперь же, ко-

гда умма избавилась от своего статуса неграмотной 

общины и начала писать и вычислять — я имею в виду, 

что среди мусульман появилось множество людей, раз-
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бирающихся в этих науках, — и все мусульмане могут 

знать точные расчеты начала месяца, то как только ум-

ма сможет доверять точности расчетов так же, как они 

доверяли физическому зрению или даже больше, то для 

подтверждения наступления Рамадана обязательным 

станет следование достоверным расчетам, а не зрению. 

Единственное исключение делается в том случае, если 

расчеты труднодоступны
374

. 

 

Далее он утверждает, что с рождением новой луны начи-

нается новый месяц. 

 

يضًْا الرُذجُوعُ إلَِى  وَإِذَا وجََبَ الرُذجُوعُ إلَِى الْْسَِابِ وحَْدَهُ بزَِوَالِ عِلَذةِ مَنعْهِِ، وجََبَ 
َ
أ

هْرِ  لُ الشَذ وَذ
َ
ؤْيةَِ وَ عَدَمِ إمِْكََنهِِ، فَيكَُونُ أ هلَِذةِ، وَإِطْرَاحُ إمِْكََنِ الرُذ

َ
الْْسَِابِ الْْقَيِقَِِذ للِْْ

مْسِ، وَ لوَْ بلِحَْظَةٍ وَ  .احِدَةٍ الْْقَيِقَِِذ اللَذيلْةََ الَذتِى يََبُِ فيِهَا الهْلَِالُ بَعْدَ غُرُوبِ الشَذ  

 

Когда стало обязательным обращаться только к расче-

там из-за исчезновения причины их запрета, стало так-

же необходимым обращаться к точным астрономиче-

ским расчетам для определения новолуний, отбросив 

вопрос о возможности или невозможности визуального 

наблюдения. Таким образом, началом истинного меся-

ца становится та ночь, в которую новолуние наступает 

после захода солнца, даже если это происходит всего на 

мгновение позже
375

. 

 

Он утверждает, что начинать и заканчивать исламские ме-

сяцы с помощью расчетов, а не наблюдений невооруженным 

глазом — это наиболее правильная позиция фикха для наше-
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го времени, которая соответствует истинному духу соответ-

ствующих хадисов. 

 

ليِمِ،  قرَْبهََا إلَِى الفْقِْهِ السَذ
َ
قوَْالِ، وَأ

َ
عْدَلَ الْأ

َ
رَى قوَْلَ هَذَا أ

َ
حِيحِ وَلقََدْ أ وَإِلَى الفَْهْمِ الصَذ

حَاديِثِ الوَْاردَِةِ فِ هَذَا الْباَبِ 
َ
 .للِْْ

 

Я считаю, что это мнение наиболее справедливое из 

всех и ближайшее к правильному пониманию, а также к 

верному толкованию хадисов, относящихся к этой те-

ме
376

. 

 

Мустафа аз-Зарка, подробно рассмотрев этот вопрос, при-

ходит к выводу, что в нормах шариата не содержится ничего, 

что мешало бы современным мусульманам принимать по-

добные расчеты. 

 

نَذ رُؤْيةََ الهْلَِالِ الْجدَِيدِ ليَسَْتْ فِ ذَاتهَِا عِ 
َ
بَادَةً فِ الْإسِْلَامِ، وَإِنَذمَا وَمَا دَامَ منَِ الْبدَِيهِيَاتِ أ

يَذةٍ لََ تكَْتبُُ  مِذ
ُ
ةٍ أ مَذ

ُ
وَلََ هِيَ وسَِيلةٌَ لمَِعْرفِةَِ الوْقَتِْ، وَكََنتَِ الوْسَِيلةَُ الوْحَِيدَةُ المُْمْكِنَةُ فِ أ

مْرِ باِلَِعْتمَِادِ عََلَ ا
َ
يَذتهَُا هِيَ العْلَِذةُ فِ الْأ مِذ

ُ
لعَْيْنِ الْباَصََِةِ، وَذلَكَِ بنَِصِذ تََسُْبُ، وَ كَانتَْ أ

نْ نَعْتَمِدَ الْْسَِابَ الفَْلكََِذ 
َ
ِي يَمْنَعُ شَرعًَْ أ الْْدَِيثِ النَذبوَيِِذ مَصْدَرِ الْْكُْمِ، فَمَا الََذ

هْرِ الْجدَِيدِ، وَلََ يُمْكِنُ  ِي يُعَرِذفُنَا مُسْبقًَا بمَِوعِْدِ حُلوُلِ الشَذ ، الََذ نْ يََجُْبَ  الِْقَيِنَِِذ
َ
أ

 .عَليَنَْا حِينَئذٍِ غَيمٌْ وَلََ ضَبَابٌ إلََِذ ضَبَابَ العُْقُولِ؟

 

Общеизвестно, что наблюдение за новолунием само по 

себе не представляет собой акт поклонения. Это лишь 

способ узнать время. Это было единственное средство, 

доступное неграмотному народу, который не умел ни 

писать, ни считать. Его непросвещенность была един-

ственной причиной зависимости от органа зрения. Это 

ясно из текста пророческого предания, служащего пер-
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воисточником данного постановления. С точки зрения 

ислама, что мешает нам и сейчас полагаться на точные 

астрономические расчеты, позволяющие заблаговре-

менно определить начало нового месяца? Тогда ника-

кие облака и туманы не смогут заслонить от нас знание 

о месяце, кроме тумана самого разума
377

. 

 

После подробного рассмотрения этого вопроса ал-

Карадави приходит к выводу, что ислам, предписывающий 

наблюдение невооруженным глазом в качестве достоверного 

метода подтверждения Рамадана, безусловно, скорее предпо-

чтет принять расчеты как более достоверный метод, по-

скольку в человеческом зрении могут быть сомнения или 

ошибки, от которых избавлена точность расчетов. Поэтому 

принятие этих расчетов в точности соответствует истинному 

духу шариата. Следуя расчетам, умма может быть избавлена 

от путаницы и проблем. 

 

خْذَ باِلْْسَِابِ 
َ
نْ يُقْبلََ منِْ باَبِ  إنَِذ الْأ

َ
هْرِ، يََبُِ أ ثبَْاتِ الشَذ قيَِاسِ "القَْطْعِِذ الِْوَمَْ وسَِيلةًَ لِإِ

وْلَ 
َ
كِذ  "الْأ دْنَِ، لمَِا يَُيِطُ بهَِا منَِ الشَذ

َ
خْذُ بوِسَِيلةٍَ أ

َ
نَذةَ الَذتِى شُرعَِتْ لَناَ الْأ نَذ السُذ

َ
بمَِعْنَِ أ

ؤْ -وَالَِحْتمَِالِ  وْفَِ بتَِحْقيِقِ المَْقْصُودِ،  -يةَُ وَهِيَ الرُذ
َ
كْمَلَ وَأ

َ
عَْلَ وَأ

َ
لََ ترَْفضُُ وسَِيلةًَ أ

ضْحَاهَا
َ
دِيدِ فِ تََدِْيدِ بدَِايةَِ صِيَامهَِا وَ فطِْرهَِا وَأ ةِ منَِ الَِخْتلَِافِ الشَذ مَذ

ُ
 ...وَالْخُرُوجِ باِلْأ

 .وَهِيَ وسَِيلةَُ الْْسَِابِ القَْطْعِِذ 

 

Принятие сегодня точных астрономических расчетов 

как средства для установления начала месяца должно 

быть одобрено на основе принципа «кияс ал-авля» 

(суждение по аналогии с преимуществом). Это означа-

ет, что Сунна, которая предписала нам использовать 

менее точный метод, подверженный сомнениям и веро-

ятностям — то есть визуальное наблюдение — не от-
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вергает более совершенный и полный метод, который 

лучше достигает поставленной цели и выводит умму из 

серьезных разногласий в определении начала поста, его 

окончания и дня жертвоприношения. Таким методом 

являются точные астрономические расчеты
378

. 

 

Рашид Рида также заявляет: 

 

ٌذ وَتَخمْيٌِن لََ يفُيِدُ عِلمًْا وَلََ  نَذهُ ظَنِِذ
َ
يِنَ لمَْ يَُِيُزوا العَْمَلَ باِلْْسَِابِ قدَْ عَلَذلوُا بأِ ظَنًذا  إنَِذ الََذ

حِ الْبخَُاريِِذ للِحَْافظِِ ابنِْ حَجَرٍ آنفًِا ، وَالْْسَِابُ المَْعْرُوفُ فِ عَصْْنِاَ كَمَا نقََلنَْاهُ عَنْ  شَرْ
يِنَ ثَبتََ ذلَكَِ عِندَْهُمْ  مَرَائهِِمُ الََذ

ُ
نْ هَذَا يفُيِدُ العْلِمَْ القَْطْعَِذ وَالِْقَيَِن لكََِفَذةِ المُْسْلمِِيَن وَأ

َ
 أ

 ِ ةً عََلَ الْجُمْهُورِ يصَْدُرُوا بذَِلكَِ حُكْمًا ب  .العَْمَلِ بهِِ فَيصَِيُر حُجَذ

 

Те, кто не разрешил действовать по астрономическим 

расчетам, обосновывали свою позицию тем, что это 

предположительно и основано на догадках, не дающих 

ни точного знания, ни даже обоснованного предполо-

жения, как мы ранее передали из комментария к ал-

Бухари от хафиза Ибн Хаджара. Однако расчеты, из-

вестные в наше время, дают точное знание и уверен-

ность для всех мусульман и их правителей. Те, у кого 

это знание установлено, могут выносить решение о 

действии на его основе, и это становится доводом для 

большинства
379

. 

 

Шараф ал-Куда утверждает, что тексты, разрешающие ис-

пользовать вычисления в качестве допустимого метода опре-

деления исламских месяцев, не проводят различия между от-

рицанием и подтверждением [начала месяца]. Эти вычисле-

ния носят общий характер и, следовательно, подходят как 

для отрицания, так и для подтверждения месяцев. Более того, 
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по его мнению, хадис, разрешающий такое использование, 

скорее выступает в пользу использования для подтверждения, 

чем для отрицания. 

 

خْذِ باِلْْسَِابِ وَالَِذقْدِيرِ، وَ 
َ
ثبَْاتِ فِ الْأ قْ بيَْنَ النَذفِِْ وَ الْإِ عِْيَذةُ لمَْ تُفَرِذ فاَلنُذصُوصُ الشَْذ

هْرِ،  ثبَْاتِ الشَذ مَرَ باِلَِذقْدِيرِ لِإِ
َ
ةٍ حَدِيثُ )فإَنِْ غُمَذ عَليَكُْمْ فَاقدُْرُوا لَُ( ففَِِ الْْدَِيثِ أ بَِِاصَذ

ا عِلمِْيًذا فلََا فرَْقَ فِ دقَِذةِ الْْسَِابِ وَقَطْعيَِذتهِِ بيَْنَ حِسَابِ وَ ليَسَْ  مَذ
َ
هَادَةِ، وَ أ لِنفَِِْ الشَذ

هْرِ، وَ حِسَابِ نفَِِْ  نَذ اعْتمَِادَ  .دُخُولِِ إثِبَْاتِ دُخُولِ الشَذ
َ
وَ هَكَذَا فإَنَِذ الرَذاجِحَ فِ عَصْْنِاَ أ

ثبَْاتِ سَوَاءٌ بسَِوَاءٍ الَِذقْدِيرِ وَالْْسَِابِ   .يكَُونُ للِنَذفِِْ وَالْإِ

 

В исламских текстах нет различия между подтвержде-

нием и отрицанием месяца путем вычислений. В част-

ности, хадис «если облачно, то вычисляйте» предписы-

вает подтверждать месяц с помощью вычислений, а не 

отрицать его. С научной точки зрения не имеет значе-

ния, используем ли мы расчеты для подтверждения или 

отрицания, поскольку они в любом случае точны и до-

стоверны. Поэтому в наше время предпочтительнее в 

равной степени полагаться на расчеты для подтвержде-

ния и отрицания месяцев
380

. 

 

Мустафа ‘Абд ал-Басит приходит к выводу, что следова-

ние расчетам изначально входило в замысел шариата. 

Наблюдение невооруженным глазом было предписано в то 

время, когда умма не владела точными расчетами. Теперь же, 

когда умма приобрела достоверные знания о расчетах, это 

правило должно уступить место первоначальному замыслу. 

Во избежание проблем, связанных с наблюдением невоору-
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женным глазом, исламские месяцы должны подтверждаться 

расчетами
381

. 

Европейский совет по фикху, президент которого Йусуф 

ал-Карадави, включает таких международно признанных 

юристов, как Файсал Мовлави, ‘Абд Аллах ибн ал-Джудай‘ и 

Бин Баййах. В мае 2007 года он выпустил фатву о том, что 

вычисления новолуния универсально признаны всеми уче-

ными. А значит, вычисления составляют универсально при-

знанную исламскую причину подтверждения исламского 

лунного месяца следующим днем, если происходит совпаде-

ние и луна встает даже секундой позже захода, как сказал 

Махмуд Шакир в 1939 году. Макка была установлена в цен-

тре определения конвенционально. Вот текст фатвы: 

 

جْلِ إصِْدَارِ 
َ
هلَِذةِ(، وَذلَكَِ منِْ أ

َ
ةً للِِاعْتنَِاءِ بمَِوضُْوعِ )الْأ عْطَى المَْجْلسُِ فرُصَْةً خَاصَذ

َ
وَأ

دُ الَِخْتلَِافَ  ورُوبَذا المَْبنِِِْذ وَتَُدَِذ
ُ
رُ وُرُودُهُ كَُذ صِيغَةٍ مُنَاسِبَةٍ تَنفَْعُ المُْسْلمِِيَن فِ أ يِ يَتكََرَذ الََذ

ةٍ فِ المَْوضُْوعِ  بِْاَثٍ خَاصَذ
َ
عََمٍ خُصُوصًا فِ بدَْءِ شَهْرَيْ رَمَضَانَ وشََوَذالٍ وَقدَْ تَنَاوَلَ ذلَكَِ بأِ

 :وَهِيَ حَسَبَ مَا يلَِى 

ؤْيةَِ  - 1 هُورِ القَْمَريَِذةِ بَيْنَ الرُذ وَائلِِ الشُذ
َ
دِ الهَْوَاريِ .وَالْْسَِابِ تَعْييُِن أ كْتوُرِ مَُُمَذ  .للَُِذ

يخِْ عَبدِْاللَِّ الْجدَُيعِْ  .ثلََاثُ مَسَائلَِ حَوْلَ الهْلَِالِ  - 2  .للِشَذ

عُِِذ لوِجُُوبِ صِيَامِ رَمَضَانَ  - 3 ْ ببَُ الشَْذ مْ رُؤْيةَُ الهْلَِالِ؟  :السَذ
َ
هْرِ أ هَلْ هُوَ دُخُولُ الشَذ

يخِْ فَيصَْلِ   .مَوْلوَيِ للِشَذ

هلَِذةِ  - 4
َ
كْتُورِ صَلَاحِ سُلطَْانٍ  .رُؤْيةٌَ عِلمِْيَذةٌ وَشَرعِْيَذةٌ حَوْلَ رُؤْيةَِ الْأ  .للَُِذ

 17/4قَرَارٌ 

هُورِ القَْمَريَِذةِ   إثِبَْاتُ دُخُولِ الشُذ

بِْاَثِ خُصُوصًا فِ هَذَا المَْوضُْوعِ 
َ
رَ بَعْدَ المُْنَاقشََاتِ  اسْتَعْرَضَ المَْجْلسُِ مَُمُْوعَةً منَِ الْأ وَقَرَذ

 :المُْسْتفَيِضَةِ مَا يلَِى 
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قَذ  ِ الَذتِى وصََلتَْ إلَِى دَرجََةٍ عََلِِةٍَ منَِ الدِذ حَدَ العُْلوُمِ المُْعَاصََِة
َ
صْبَحَ أ

َ
نَذ الْْسَِابَ الفَْلكََِذ أ

َ
ةِ أ

يَذارَةِ وَ  رضِْ وَمَعْرفِةَِ بكُِلِذ مَا يَتَعَلَذقُ بِِرََكَةِ الكَْواَكبِِ السَذ
َ
ةٍ حَرَكَةِ القَْمَرِ وَالْأ بخَِاصَذ

ذ لَْظَْةٍ منِْ لََْظَاتِ الزَذ 
ِذسْبَةِ لِبعَْضِهَا الْبعَْضِ فِ كُِ ِذسْبَةِ للَِذيلِْ وَالنَذهَارِ وَباِلن مَنِ مَوَاضِعهَِا باِلن

كَذ   .بصُِورَةٍ قَطْعيَِذةٍ لََ تقَْبلَُ الشَذ

نَذ لَْظَْةَ اجْتمَِا
َ
وِ أ

َ
ارِ أ وِ الَِسْتسِْرَ

َ
ُ عَنهُْ باِلَِقتَِِْانِ أ وْ مَا يُعَبََذ

َ
رضِْ وَالقَْمَرِ أ

َ
مْسِ وَالْأ عِ الشَذ

نْ يََسُْبَ وَقْتَهَا 
َ
المُْحَاقِ لَْظَْةٌ كَوْنيَِذةٌ تََصُْلُ فِ لَْظَْةٍ وَاحِدَةٍ، وَيسَْتَطِيعُ علِمُْ الفَْلكَِ أ

هْرِ بدِِقَذةٍ فاَئقَِةٍ بصُِورَةٍ صَ  نيَِن، وَهِيَ تَعْنِِ حُدُوثَ الشَذ اتِ السِذ حِيحَةٍ قَبلَْ وُقوُعِهَا بعَِشََْ
ؤْيةَِ  هْرِ الْجدَِيدِ فلَكَِيًذا وَاخْتفَِاءَ القَْمَرِ عَنْ خَطِذ النَذظَرِ وَالرُذ  .القَْمَريِِذ وَابتْدَِاءَ الشَذ

هْرِ الْجدَِيدِ شَرعًَْ إذَِا توََ   :افرََ مَا يلَِى يثَبْتُُ دُخُولُ الشَذ

لًَ  وَذ
َ
نْ يكَُونَ الَِقتَِِْانُ قدَْ حَدَثَ فعِْلًا  :أ

َ
 .أ

ا يَعْنِِ دُخُولَ  :ثاَنيًِا مْسِ وَلوَْ بلِحَْظَةٍ وَاحِدَةٍ مِمَذ رَ غُرُوبُ القَْمَرِ عَنْ غُرُوبِ الشَذ خَذ
َ
نْ يَتَأ

َ
أ

هْرِ الْجدَِيدِ وَهُوَ قوَْلٌ قاَلَ بهِِ عُلمََاءُ مَعْرُ  ِ الشَذ وَاهرِِ الفَْلكَِيَذةِ المُْعْتَبََةَ  .وفوُنَ وَيتََوَافَقُ مَعَ الظَذ

ْطَيْنِ المَْذْكُورَينِْ  :ثاَلِاً ذ للِشَْذ سَاسًا للِمَْرجِْعِ الْجُغْرَافِِ
َ
ةَ المُْكَرَذمَةِ أ  .اعْتبَِارُ مَوقْعِِ مَكَذ

ِ القَْ  خُذَ هَذِه
ْ
نْ تأَ

َ
ِذيَذةِ أ ورُوب

ُ
هُورِ القَْمَريَِذةِ وَالْخُرُوجِ مِنهَْا عََلَ الْبلَِادِ الْأ اعِدَةَ فِ دُخُولِ الشُذ

هُورِ بصُِورَةٍ مُسْبقََةٍ، مِمَذا  ةٍ شَهْرَيْ رَمَضَانَ وشََوَذالٍ وَتََدِْيدِ مَوَاعِيدِ هَذِهِ الشُذ وَبخَِاصَذ
ديِةَِ المُْسْلمِِيَن عِبَادَاتهِِمْ وَمَا يَتَعَلَذقُ 

ْ
عْياَدٍ وَمُنَاسَبَاتٍ وَتَنظِْيمِ ذلَكَِ يسَُاعِدُ عََلَ تأَ

َ
بهَِا منِْ أ

يِ تعَيِشُ فيِهِ   .مَعَ ارْتبَِاطَاتهِِمْ فِ المُْجْتَمَعِ الََذ

ِيعَةِ فِ المُْجْتَمَعَاتِ الْإِسْلَامِيَذةِ  ةَ المَْسَاجِدِ وعَُلمََاءَ الشَْذ ئمَِذ
َ
عْضَاءَهُ وَأ

َ
يوُصِِ المَْجْلسُِ أ

ذ وغََيْرهََا باِلْ  عَمَلِ عََلَ ترَسِْيخِ ثَقَافةَِ احْتَِِامِ مَا انتَْهَِ إلَِِهِْ القَْطْعُِذ مِنْ عُلوُمِ الْْسَِابِ الفَْلكَِِ
نْ لََ يدُْعَِ إلَِى ترََائىِ 

َ
ؤْيةَِ بسَِببَِ عَدَمِ حُدُوثِ الَِقتَِِْانِ، أ رَ عَدَمُ إمِْكََنيَِذةِ الرُذ عِندَْمَا تقََرَذ

 . يُقْبلََ ادِذعََءُ رُؤْيةٍَ الهْلَِالِ، وَلََ 

هُورِ القَْمَريَِذةِ وَقيَِاسِهَا  -إنِْ شَاءَ الُلَّ  -سَيصُْدِرُ المَْجْلسُِ  دُ بدَِايةََ الشُذ تَقْويِمًا سَنوَيًِذا يَُدَِذ
 .اسْتنَِادًا إلَِى هَذَا القَْرَارِ 
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Перевод этой фатвы может выглядеть следующим обра-

зом: 

Совет назначил специальное заседание о проблеме хилāл, 

чтобы выработать соответствующее заявление, которое 

устранило бы трудности, с которыми сталкиваются мусуль-

мане в Европе, и уменьшило бы разногласия, возникающие 

ежегодно, в частности, касающиеся начала месяцев рамадана 

и Шавваля. Для этого были проведены исследовательские 

работы, посвященные данному вопросу и касавшиеся следу-

ющих аспектов: 

1. Определение начала лунных месяцев по наблюдениям 

воочию и расчетам — д-р Мухаммад ал-Хаввари. 

2. Три вопроса, касающиеся хилāл, — шайх ‘Абд Аллах 

ал-Джудай’. 

3. Причина шар‘ӣ обязательного поста в Рамадане: начало 

месяца или появление полумесяца? — шайх Файсал Мовлави. 

4. Научный и образовательный взгляд на наблюдение 

хилāл — д-р Салах Султан. 

На основании представленных и обсужденных на этой 

конференции материалов совет принял следующее решение: 

 

 

Решение № 17/4 

Определение начала лунных месяцев 

 

Совет рассмотрел ряд научных работ, посвященных этому 

вопросу, и после детального обсуждения принял следующее 

решение: 

1. Астрономические расчеты стали одной из современных 

наук, достигших высокой степени точности в отношении 

всего, что касается движения планет, особенно движения 

Луны и Земли, а также их положения по отношению к небес-

ной сфере и друг к другу в любой момент времени таким об-

разом, который не оставляет места для возникновения со-

мнений. 
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2. Момент выравнивания Солнца, Луны и Земли, или так 

называемых солнцестояний, представляет собой космическое 

положение, происходящее в одно мгновение. Астрономиче-

ская наука способна с предельной точностью рассчитать этот 

момент за несколько лет до его наступления. Оно [, солнце-

стояние,] означает конец предыдущего астрономического 

месяца и начало следующего. Солнцестояние может про-

изойти в любой момент, будь то день или ночь. 

Начало шар‘ӣ нового месяца устанавливается, если со-

блюдены следующие условия:  

(а) Первое: соединение должно произойти в действитель-

ности. 

(б) Второе: заход луны следует за заходом солнца пусть и 

на мгновение позже, что знаменует начало месяца. Эта точка 

зрения была высказана авторитетными учеными и соответ-

ствует достоверным астрономическим явлениям. 

(в) Третье: выбор географического положения Мекки в 

качестве основы для двух вышеуказанных условий. 

3. [Мусульмане] европейских стран должны придержи-

ваться этого правила для определения начала и конца лунных 

месяцев, особенно месяцев рамадана и шаввала, и определять 

эти даты заранее, чтобы помочь своим товарищам совершать 

поклонение и отмечать сопутствующие им праздники и тор-

жества, а также регулировать их связь с сообществами, с ко-

торыми они соседствуют.  

4. Совет призывает своих членов, имамов мечетей и зна-

токов шариата в мусульманских и прочих обществах приви-

вать культуру уважения к тому, что было заключено в окон-

чательных аспектах астрономических расчетов, если уста-

новлено, что наблюдение [нового хилāл] невозможно, по-

скольку новолуние еще не настало. Не следует призывать к 

попыткам увидеть хилāл и не следует принимать любые заяв-

ления о том, что он виден  
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Совет будет издавать, если пожелает Аллах, ежегодный 

календарь, определяющий начало лунных месяцев и их из-

мерение на основе этого решения
382

. 

 

 

Выводы 

 

1. Утверждение о том, что существует некий юридический 

консенсус, запрещающий использование точных астрономи-

ческих расчетов для подтверждения или отрицания наступ-

ления рамадана, не имеет под собой оснований. Однако 

большинство джумхӯр приняли это утверждение за истину 

из-за неопределенного характера вычислений в их время, а 

также из-за возможных негативных последствий проведения 

вычислений в областях, связанных с верой и ‘акӣда. 

2. Группа известных авторитетов трех суннитских право-

вых школ, за исключением ханбалитов, с ранних времен 

приводила доводы в пользу частичного или полного призна-

ния расчетов. 

3. Современная наука достигла такого уровня достоверно-

сти в расчетах, что в наши дни совсем не представляет труда 

добиться полной уверенности в появлении, наличии или же 

отсутствии луны на горизонте. Этот научный метод, без-

условно, заслуживает большего доверия, чем наблюдение 

невооруженным глазом. 

4. Число ученых, склоняющихся к частичному или полно-

му принятию расчета для подтверждения Рамадана, растет с 

каждым днем, в основном благодаря надежности и простоте 

этого метода. Кроме того, этот метод приносит множество 

общественных, финансовых и социальных выгод, сохранение 

которых входит в перечень важнейших задач шариата. 
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5. Некоторые очень консервативные современные сала-

фитские/ханбалитские ученые, такие как Махмуд Шакир, 

также приняли эту точку зрения. Действительно, такие уче-

ные, как Махмуд Шакир и Рашид Рида, отстаивают исполь-

зование вычислений как единственный аутентичный и за-

конный метод, доступный мусульманам в настоящее время 

по отношению к следованию истинной сути Сунны в отно-

шении поста в месяц рамадан. Махмуд Шакир придержива-

ется этого мнения с 1939 года. 

6. Новолуние — это всего лишь знамение священного 

времени. Луна имеет свое начало и свой конец на околозем-

ной орбите. Начало — это рождение месяца и наиболее кон-

кретная точка, которую можно определить даже за месяцы и 

годы до ее появления с помощью расчетов. Поэтому нет ни-

чего плохого в том, чтобы принять рождение новой луны в 

качестве условного начала нового месяца. По сути, это един-

ственный достоверный и однозначный способ установления 

нового месяца. Критерии наблюдения невооруженным гла-

зом же не оговорены даже среди мусульманских астрономов 

и ученых. Как только будет установлено, что именно уверен-

ность в наступлении рамадана и соблюдении поста в этот ме-

сяц, а не фактическая видимость месяца, составляет цель по-

ста, а также цель шариата, то споры о наблюдении и нена-

блюдении станут бесплодными. Нам следует принять факт 

рождения луны за общепринятую норму и заблаговременно 

обнародовать исламский календарь, как это было сделано 

советами по фикху в Северной Америке и Европе. 

7. Среднее время по Гринвичу — это произвольная кон-

венция, принятая международным сообществом для упроще-

ния определения времени и дат. Оно не имеет никакого ис-

ламского значения. С другой стороны, Макка, как святыня 

всех мусульман, имеет большее значение, чем время по 

Гринвичу. Поэтому мусульмане должны принять Макку в 

качестве исламской конвенции для определения исламских 

лунных месяцев. Новый месяц будет начинаться, когда новая 
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луна родится до захода солнца в Макке и останется на гори-

зонте после захода солнца, даже если это событие продлится 

совсем недолго. В этом случае начало нового месяца во всем 

мусульманском мире будет происходить в течение двадцати 

четырех часов после рождения новой луны в Макке. 

Учитывая все вышесказанное, принятие вычислений как 

для подтверждения, так и для отрицания наступления рама-

дана соответствует истинной сути Сунны и не представляет 

собой никакого отклонения от духа шариата. Напротив, это, 

возможно, единственный доступный метод, который, если 

его применять по духу, может обеспечить достижение таких 

целей ислама, как достоверность, определенность и един-

ство. واللهَأعلم  
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